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CARTA CXWI. 
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Escasez de noticias y documentos en Mahon^ 
=í Inscripciones . == Carta de Don Juan jRa- 
mis explicando una. 

I - ' r 

\ 

: . • * • . ' ■ • 

ÍtJLí querido hermano: Mi viage á esta pro* 
TÍQcia de las islas Baleares, á^ buena, cuenta 
debia comenzar por la de Mallorca y por Pal^ 
ma, su capital. Mas habiéndome llevado an« 
tes á Menorca la Divina Providencia ^ no quie- 
ro dejar de decir anticipadamente io que an- 
tes, y sin culpa mia. vi en aquella isla. Tú 
silbes que en mi salida de Cádií; habia algún 
recelo de que reinase en aquella ciudad la 
fiebre amarilla; y esta fué la causa de te- 
ner que ir á hacer mi cuarentena en eiJa- 
careto de Mahon. Incluso él tiempo quegasié 
en ella» he tardado setenta y tres diaseB 
llegar á esta ciudad de Palma! Navegación 
trabajosa, que proporciona' decir algunas «ó^ 

TOMO XX f. 4 



2 VIAGE LITERARIO 

sas curiosasyisi óstiríiéila ilBbiit^ado de escri- 
bir un Viage náutico, coRio lo estoy dej Jite- 

he pasado, doy por bien empleados, si logro 
sacar á luz algunas cosas que la merecen. 
Asi que , mientras me preparo para examinar 
los archivos y aíiliguaUásf fe esta ciudad, diré 
de lo que hallé en Mahon, único punto que 
yi\de«íMeaoMa;;vv^.vji, vvy-:,y\^:, iS,^ :')>i)Z^d 
i^jÍT ídigb .el ímico-v pctr^ue a«ft\(^3d« iwicua- 
rentena , habiendo parti^ipiid(>mlfiÍQlPá9ÍQn al 
reverendo Obispo y Cabildo, que residen'en 
Cindadela, supe por la contestación del e^« 
meqor^ie ñoh^iai jan aqueHa >igl6bia oafipti^^- 
itod^alguna^de ningiina^é$^ejcíé'qiaelmbrecÍ6¿e 
Ikiítieofpedidad díf uita lornada queítaoiaiqftie 
hacer; parárir allái'dés^er:(Mlihi)n^¡y; ooais «mi 
liftémpodlMviosOiyvirid. iElvG^bildo i^ 
te8té;perb g!ufie en MáhOiOi;, pofrí^unb id¡9^í sos 
iífaiviftuofi-; IqMVQrdafl- QOjíriqwQíel réveroniéd 
fihi^p(iiá6ógurabti'4ÍQha!e$Qa($azs» Xi^veeMo 
{K)ii íákuy) Qtiéülqv. Qoni^i^ndomQii^ueiadtaoas 
dela¿ intemperie^ ^irurmsv QQihütt^.:á.<Qtt*a¡á 
fuioi^noies, suiriá íaquéll^ isbij ihvasíc)nes¡t;nief 
ksr^Qn eVsiglQXA^ipQRleliftzAteídfef Isti ^ares 
Bai4)ahro}xi; qu^dasIfiiyótylqnQm^éiicqaiito po^ 
diá serrdé^ialgDriBiusl^ylQdnfiueljd^á tosiVf^nir 
<lor0Síí lAü^i; efl opieí JíCtti 'fífí^iivqs^p^ij^ 
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vKtotbá comiekijsaa [de Q^pes úú aquels^glQ^Y; 
aím^-eh Jo po&lQrior».j cuento no babrái^ par 
decido foon.la cruel y :frecu6nte altéraatWa.de 
dcmíinacipo^s <]ue sufrió la i$l9 eptre laslreá 
naciones líiglesa; , Francesa y Espaftc^p?.. x 
' pero \ü que maí^ üonlrjbuyóí ^ creer que era) 
iihítilmi tiage á Ciudadelft, fué.lqt.qvei:«lj[ 
vé ep poder de uo x^baUero de^ Mahpp , JlafQ^^ 
á» IkíiiiJuan' lUwia y Jiami$ ; abogad^;^ deJlos 
tribuDálesif a ciábales , y académico von:e6^ 
popdifealie déla de Ja Historia 4o Madrid^ JÉi^tQ 
sageto« dedicad<^ ;dei$de $u Juventud ¿ r^f^pr 
gíBír: tpdos loB materiales p^ra. osQribír la iMSr 
loria ide Htnorfíüíen lodo^ los timqíos» ba JJle^ 
gadaáforrñair una cqleceioñ de yeioteypu^¡vfj 
yolúmenes; y de ^ti trabajo presentó .ya ua 
ensayo ¿ la Academia ^n el año 178i7? ^u aÍ 
IksumenhklQrioQ y topográfico de If^ ist0.de 
Menorca. Otra ob rila tiene concluida ^ : coa 
el Ululo Spedmen anmalium , vegetabUiw» et 
mtierfiium in Ínsula , Mi^orica frequentiprum 
üdMormam Linneanti systemalis exaratum AO 
peAimt twimn vernácula in quanhim fi^jpo: 
AM(;:Pues eí^L0 /seftor. que 4 ia pericia ^qi^ ^)i|( 
«nUgUos^ .geógrafos ó ^^toriadores, ju,«l9 iH^ 
íftdienlei.Amor i sp patria, y unjíp j^rdpoflf 
fatiga ni gasto alguno por haber á las manos 
hasta las cosas mas pequeña^ qqéijpuj^aii 
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iFuslTáiia', -tñe hizo ver lo poquísimo^ ó nada# 
qiid hay éti Gitidádela porteneciente á los si^ 
^íbá Xllf y sigmentes. 'Qué si^o es la legis*- 
ladon que eslableeió en la isla el Rey Don 
Jaime ll dé Mallorca eti 1501» riada mai&coQ'- 
tie'ne^riibro colorado (Míferewrmcn), qub 
guarda iet a^^üntardiiento de aquella • ciudad; 
te^ri&tación édifnon áotrád provincias en aqae« 
Ilofs tie^mpo» ,' y qtie envió pdra que haga éom^ 
páñiá álai^ de otras ciudades, para lo cual 
creé que bastase una copia tomada de la que 
diého señor posee (a). En la parte ^eclesiástipa 
todavía hay mayor escasez; porque áqüeÚa 
isla /sujeta al Obispo de Mallorca hasta pocos, 
áftó^-há , no conserva otni itiémoria suyapar^ 
líéular masque el estábfecirtiieiíto, limites y 
íleriéchos de sus parroquias * hecho en i541 i 
tf'pór ahi. Y esto ya vés 'cuán {]loo&^ cosa es 
i^ái'a rti bfijeto. ' " - > •- 
^ Otro docuñfiento ite inchiyo mas importan* 
ly , y de fecha» ahtericrv y es una copia de 
laS donationes que ert 1287 el Rey Alfonso 
dé Aragón, hijo de Don Jaime el Conqoistaddr; 
i^fechiá én-Ciüdadela, hizo á los que habkm 
Tfentdo á esta isla é entender ett la fiiJíidacion 
dé m c'onvento de la órdefl de San Antón (6). 

(a) Ap. núm. I. 
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A pesar áe esto ao fundaron lod A&Unianos 

liasla i708. » j; 

Mas abuñdánles i^on las nemoms y yos^- 
tigios que quedan:;de los tiempos. reinolosi. 
En poder del citado Ramisvi.una gran o(^- 
leccioii de monedas Cartaginesas!» Rotnanii&, 
y de casi todos los municipios y colonias 
Españolas, amen de las Celtibéricas des- 
conocidas. Prueba niuy clara de que» ó el 
comercio del Continente con aquella isla era 
muy frecuente, ó de que fué entonces, como 
lo ha sido ahora., el asilo óomun de todos 
los que emigraban por ^ausa de las inva- 
siones enemigas ^ y so traian consigo sus ri- 
quezas. Con ésto no ei^ pequeño el número de 
lucernas, lacrimatorios, idolillos y otras ba- 
ratijas de aquel tiempo que se hallan en varios 
puntos de dicha isla. 

. Pero loque mas haca recordar el diof^ínio 
de los Romanos en ella, son cinco ;ip9Qrip- 
eionesque se eonservon en el aagQan dQ las 
.^sas del ayuntamiento do Mabon,, donde^/^e 
colocaron el año 1789, como antes, efiluyie- 
«ea en la calle llamada. del Ponidel Cn$te^. 
IU(nis,.que «bduvo en procurar esta, buena 
¡obra, dabió ten^r e) disgusto»: que, yo tam- 
bién ho! tenido, dé terla«f. eQipQtr^as en wi 
pédostalon b«xégoD(>> sobr« «l.quf^ )»ay una 
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iFuslTdrta , 4116 hizo ver lo póqtiisimo ^ ónada^ 
q&é hay én Giudádela perteneciente á los si^ 
¿íbáXílf y siguientes. 'Olié&í 410 es la legis^ 
ladon que estableció en la isla el Hey Doá 
Jaime ll dé Msíllórca eti tSOi » nada mascoa^ 
tíetie^llibf o colorado (^ttibre vermell)^ que 
guarda ! el aj[tinlafi¿¡énld de aquella ciudad? 
legislación éóifnon áotraií provincias en aque* 
Hds iie^B^pos , y qtí« envió pdra que haga éom^^ 
pfáñiá ájsrá de otras ciudades, para lo cual 
cfi&o que bastase una copia foma^ de lá que 
diého señor posee (a). En la parte'ecle&iástipa 
todavía hay inayor escasez; porque áqtieUá 
isiá ^sujeta al Obispo de Mallorca hasta pocos, 
áfiós-há , no conserva otra fíiemoria suyaparf^ 
ticulár márqne el eslábfeciitiieiíto , límites y 
derechos de sus parroquias ^ hecho en i34i^ 
¿í'por ahi. Y esto ya vés cuan poca ^ cosa es 
éái'artí bfijeto,- '^ ' ' -^- ' V 

^ Otro documento tfeintshiyo mas importen* 
ífev'y fl^ f^^^bse síhterierv y es una copia de 
ító donaciones que ett 1287 el Rey Alfoiíso 
de Aragón, hijo de Don Jaime el CSonqoistador; 
íhr fecha én Ciüdadela, hizo á los que habían 
Tenido á esta isk á entender ett la fiimdaícioii 
dé m c^oTí vento de la érdeíi de San Antón (i), 

(a) Ap. núm. I. 
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A: pesar áe esto uo fundanin loi. AtkionhifiDS 
^aqta i708. ; . v - = :> ? 

: Mas abundantes i^on las Hiemoisias^ y Ye^- 
tiglos que quedan ide los tiempos. remotosii^ 
Eq poder del citado Ramia vi. uoa gran 09- 
leccioii de monedas Car láginesa^» Rótnani8i&, 
y de casi todos los municipios y colonias 
Españolas, amen de las Celtibéricas des- 
conocidas. Prueba tíiuy clara de que, 6 el 
comercio del Continente con aquella isla era 
muy frecuente, ó de quefué enLpñces, como 
lo ha sido ahora,, el asilo común de todos 
los que emigraban por ^ansa de las inva- 
siones enemi^s, y sé traían consigo sus ri- 
quezas. Conisto no eií pequeño el número de 
lucernas, lacrimatorios, jdolillos y otras ba- 
ratijas de aquel tiempo que se hallan en varios 
puntos de dicha isla. 

: Pén) 1q que mas. hace recordar el dPWJnio 

de los Romanos en ella, son cincc^iin^onp- 

eiones;que se eonserYaa^n el zagpan de las 

4»tsas del ayunli^mientp dú. Mabon> dondp¿/;e 

colocafonel año i789i como anteS: e^tuy^e- 

«ea en la calle llamada. deíPotifcíel. Qn^t^. 

.Ratais,;que «atiduvo en procurar esta.buei^a 

i obra , dabi6, ten^ ^. 4i$guS|to , quQ; yo t^rff- 

. biea hei teaido» dé "Verb^. «lopQtradas en .un 

pédestalon b^x<t«oaa> sobre íJIfiUftl bay^ uaa 



esláloá dé Saii Sebastian, ^ sifio> lúal no.'náe 
acuerdo, y puestas en malísima botítud pai^ 
^lOderae leer, y sobre todo al alcance de los 
•indobachos^ que fácilmente acabarán la obra 
^oe han comenzado, de destruirlas óon píé- 
4m&é Vot ahora se leea i ^omo Voyá decir :>i 

••'«•.■■■■ , ■ , i .■■••"■ . • * fí . . J •• ,■ 

I. : 

i ■/>.,-,:;■. . ■. .-.ECIVS MAE ■•. •■ . ^ . ■.... 

, (CI.A)NVS QVIRINA . 

■ ■■'MOEíTAiJíVS ÁE ■'■;.' 

(fiíLjIClYS^^ ífiÜ tí VlR^Jt 

■ (tjV'líí INSVLA- FVNC •. 
-;. ■■-..: ■: -.: (X)VS ETIAM Tf^AMlNA .■ ': ' 

- ; ., (IV) PROYINGIAE HJ^A 

..i) : (MA)E CITERIORIS QB AE ; 

(TER)MITA(T)EM (H)()NÓRVM 
• . :■ .' .".'VM (iíÉlMÓAtAE ■ 

((!ONL)OCATÍT 



i ' ' • 
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•-: iSfülefO lá irí(é.;V; floféí, ttíínoi 24,'pá- 

•gííiírna.- -^^ ■■■ •:<i '•■.,.■-!.;■.■■■;-•■•■.!• 

"•' Eálb dMsé nn ttiáraiól bhtico de tres pií- 
ínflaos de allurá' "y dos dé ancho c0h su boc>«^ 
• fito étt étt él ■ dorttornd ; y eúmó no '^apanet^ 
Voiufa li^fálta eií hiñ^ttdo de los «ostugos, 
"^úédatuos óon la duda dg qtti«n'*áea el dodU 
'ttitiitév: altinque por dh'oi'á »iFé4ncIÍiÍo^ á -quéi'^l 
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on'táisla do Menorca y en :1a Espsjña citon 
rior. iHe léixlo Máeeiano con lod^a^ «eguridad^ 
(Marque este mrsmo nombre se halla enlerd 
en otra piedra que vi junto á un* pozo :^ la 
ermita 'de nuestra Ssehora de Graoia, po¿o 
distante de Mahon.. Es cuadrada; y está cá^^ 
da eñ el centró como para servir dé abreva* 
dero , b^acasío la cavaron los Romanos para 
depositar elli' algunas. cenizas. Enella^pues, 

so conserva el fragmento siguiente: ^ 

■--■■• • ■•■••• ■■ -i-t •, .■ 1.1 i i • ■■.- .. .. .. ') 

. . . . . . ÓNORIBVS OM ■ 

■ " ■'líiiivs'Fvtf ctaé; '.:•.': ■' ^ '•■:'-' 

... . ECIVS MAECIANVS.:' I''. - ''^ ^' •■• 



De ihüdo^íle ño queda fá.dudií éii phW. 



; ,» 






II. 



Q • F • LABIOis. '. . . 

AL... IIIVIB. ....... 

MV{NÍ)CIPI • FLAV 

..;,,. ,^^_MAP0N?A.NI, .;..., .^^^,.,, ,..,,. 

Et • tVLIA • SEVERA 
FILIO • PlISSflO 



• ■ í ' • '-fit 



■ f 



II flsta 'piedra -d» la DdÍMUíH: eálidaU y; diiíjlén 
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filones que la anterior, no está oomo ella iQti 
entera, y solo la cierra el bocelito en la par- 
te inferior; los otrois tres costados estañ rot^ 
y; particularmente el principio, donde falta 
el pronombre y nombre de aquel Lafeion» 
edil y duumviro de Mahon, comenzando so- 
lo por el nombre dé su padre. La palabra 
Magontani está muy cliira, y quita toda oca- 
Mon de dudaticerca dé cómo llaman los Ro- 
manos á este Municipio', á quien nuestra pie- 
dra apellida Flqviano, como veo que se acos- 
tumbró, por adulación á alguno de los Empe- 
radores, asi como otros tomaron la adicional 

de Julia, etc. / 

III, 

, . ' .' ' « 

Otra piedra igual , tota vertícálménle por 
la mitad, dice : 

QCAE. . ... . 

PHILIS. . . , . 
IVLIA. . . . . \ 

MÁRITO. .... 

' • ' - . . . * 

¿Quién adiyinará si esla inscripción alude 
al Quinto Cecíb'o, conquistador de estas islas? 

* ■ ■ c . ■' ■ 



•r 



Una píeidra. de* gi^aoito gtrosero (qqe según 



k LA8 JIQLWMt J>R. «aFlfti. v9 

dicen se baila en esta tela) de las mÍ9iD;a$;di- 
mensioned que las sobredichas contiene etji» 
inscrípcion ; qae por su earácleres dolbu^n 
tiempo de los Romanos : 






f , 



h ' FABIO • L • ? 
QVIB(INA\ 
í ABVLLD 

AED'. .; tivinin 

FLÁMINI DlVOá 
AVG • R • F • MA6..,. 

OB • MVLTA • EIYS 
MEBIXÁ 



r- • . ■ • .■ . ■ I», i 



I ■ » 



11.; 



• • > . I 

I » • 



"f 



■\, 



Estos Ftomines bay queaftadir ¿los. que 
pone Florez en la próTÍnciá Tarraconense* ^ 

En algunas inscripciones de Valencia me 
acuerdo que queda memoria de F^uUo$.\)í 
sino me engafto, me par^e ((ue GaliuUo*. ha« 
blando délas telas riquísimas de Játiva,.di* 
ce que le regalaron algunas FaMiik y Veír 
renío. ■ 

Q-COBIÍELIO ' 

L • C0BNBLIV8. . . S ^ /'ir 

Q • CORNELIVS..>-S.-MV..^ . , ^ 

AVOOPTÜtO . vi 
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- ■ ' Valga iá Térdffd ; ' áe esta insbrtpetotl 'ii« 
flálgtí flaá^ BinoUiéla linea* trié8i en qoeie)|i¿ 
ratu^ñle' seled Soí^rc^^ En lo^demas r6alníie»< 
te se ven vestigios repetidos de la palatlii 
Cornclio. Mas la piedra está gastadisima, y 
en lugar tan incdiñodd paira oéservarla des- 
pació, que preferí totíísf'^ íá. cppia de la que 
con mejor I ppo^^ivnjdaa áacó hace nrücbos 
años el citacío H^ipi^i v ■ : : . í ; 

Estas soa lai» cineíd piedras romanas que 
decía, las cualéé^ilo s(é 41)6 nadie hasta a llora 
haya publicado, sirio ésta IV, que impriniñó 
Juan Armstrong en su Historia de la'- isla 
éB Mimbrüa/mür\\^:m''\úg^ al 

español é i tt^pi^sa en Majdrid en 17841 Ybni 
de-ítos^&t^'q^e íiquét cabfiltero no >ioeasé<en 
esto^ d^ i^crípci^nee, pdrqtie &i étyestá' équi>« 
wéó la línea ^^:% teyendot}:VIRí 6-0^^^ 
tw, doYÍtíá darflwié«le: fee lee QVIRkji!»(p#ií 
líidra ! silk'W dt Quitina, tribu á ^ue- p^tiedtf» 
cia aquel Fabullo , antes de cuyo sobrettótti^ 
bre nadie ha visto hasla aqui que se expre- 
sasen los oficios); pue^ ;d^9, q^Of ^í en estQ 
anduvo tan lijeiH)^,mueho/ma9 desgraciado 
estuvo en la cppia que publiód déia piedra 
relativa á íá córi(füí'síp||de'|^ por Don 

Alfonso III de Arag09;^^i|p(^e|éb)^^ 
no le van en zaga los Españoles que escribie- 
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ionh^Beécripciúnes \de la^^iñm ^}msm^)i 
^atóm*fíf; iinpres«s -éh Madrid Bifi.l98fí :n.y 
taQipocp'Beí quedaron^ atraía eo la^ únipa^lii^ 
' ct^peion^omana qu^ copilaroiiniuy mal; dA|h 
^diet^do ^a la$ otras for cBmwnidm^wiiiséhéf- 
biaH |)oá^o de5¿f^af*. Eti Jn-, I«i'<de qu^^iba^ 
álamos; '«stá^ allí tanbmorihadieiiidoícotíipafiíiff iá 
iad tamañas ^7 es de'piedra común db dob 
palBfioís de longitud y uñó detalla. NáBá'afta- 
de á lo que ya sabemos; pero en fm allá va 
'¿i&piada exactamente: : ' ■ r V }' 

- ^^ *^ -^ ^í 

<> No sé bpone/ésta fécba á kK que^ 'Zurita : f 
' 4od^8 dicei> nray /bien i que la isl¿ íué tomada 
;de loi Mor^s^él afto 1SÍ<87 ,/pbrqtieioei^iai'piet- 
idra^' quedes e^elándaál súeesoi' cx)iisenra iñ 
-Cuenta insadá entonbég^ d^ fós anbsiié k Esih 
O&Pñadion ;^ según ^U cuql auiíaño.l^^vdoE»- 
*"* ihaí^tt el fi5:de mar» éeíiuestri) ;128LTJí: 



A il^titéngo f^dropetleiníq%íí(^ 
nrá a¿teMAüroiteo('ia]mfrnódi^qbeopoMai¡pfo- 
-fút^^^O'^staisla »: én 4a^ealál He lei^iaiféde^ 
dor de una (^hefú MÚlAifomu» 'iSk^ 



TefefmMinwkarumysX rededor deuii^e$oudo 
en: quS aparecen las barras de Aragonv ;¥ 
^igo que ntí pertenece ó este tiempo V por* 
que rio es. verisímil que Menorca tuviese .100- 
Aédapropia^ cuando no la tenia Mallorca ,ni 
I» tuvo hásfta el 1301. Y asi mas l>ien ofieo 
iqud esta >mondía será propia de dguQQ.'^e 
J09 Alfonsos .siguientes de Aragoa.. Palisa 
4e MálLótcaá^ de diciembre de 181!^ «i.t;: 

-■ ' • ' • » ■ "• • , • . I • j ! , ■ ■ • . ' ■ : • '■ 

' ' . f : • ; ' . , t : . - ■.....♦!; 

P. D. Te incluyo la lápida V, que ,eP:0afU 
suya me ha enviado mi amigo Don Juan Ra»| 
mis. V;t con su explicación muy minuciosa, 

«Muy /reverendo padre, señor . y amigo: 
»Cumpío ío prowíelido á V. P* en mi carta 
»del 16 de febrero último/ acbii)pafiáfiidole la 
acopia que V. P. dejó principiada y yo des* 
»pues Kice^coaicluir*- de la legislacion^ dada á 
vía: isla áilll^delas; calendas ¿e selsétnbfé^^o 
i»1301 por ^ Rey Don Jaime' II de MalIofroÁ; 
nDrcoKío y tambiea la de la: inscripción rorntr 
y^úk sühte Q.'íCORNELlOi»>qi%e AirmstcoQgi^ 
9SQi Hütoria \á\cQ que. nó ^upo ó pudo jIqqiu 
x>Effa:» 'á la vendad^^es idifícili de; enUre^ae^ 
,»par: la mucbo. ^ue la ha)'gastado el tienípo. 
»pero: sin embargo^ después de haberla fit»* 
«minado y meditado varias véce&^^onipr«¡iK^ 
>dQ3qu^ídijce •de/f^slémodocíf ) ,, : : u,h 
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,.. < ■. •■.^" •.!?•,;• ;:.«;«<. •«iJi ....• ;.. ..J 84, íj; i'.)'; 

':•; '. ••U» •••-■*•••. **'••.♦••■•■'•• ; '■ ' • 

f • • -■ » *^# 1.1" • '•**ii«"»« 

■ "Vnd '■"■'- ■■.'■'• 

■• "■ -^ ÁÉ-V-.'Lí-. : .:riRm ■■ ■'■'■• 

i ■ . .-MV».''.-. MÁ.V . .■•• ••^■"- •• -' 

...» • ' : • . . ' I . • i . • ■ í « t ' . ■ . » ' ',.■-. f i 

,0. COBNELIVS. S. MY. 

AYO ÓPTIMO. 



Pt. VAL. MAM. LRfMl. 






- isíGomo esta lápida «slá en la parte niai^ m- 

lisura d6 Ib peaña de San SebasliM, aségumo 

i^á V. P; cfuie me ha castado ducha pena el 

sfoderta- leer, y mas con el destrozo qoe^ etta 

»ba'padecido^ s^n ya llevo dicho. Alo que 

^'entiendo las^^ letras que no6 quedan dé la pri* 

«mera linea hacen parte del nombre del soge- 

^to á quien se dedicó ésta piedra, que nátu* 

oralmente sería pedestal de so estatua; mas 

»sea lo <{ue fuore me pateco que aquellas 

«tres letras son inexplicables; eri tanto mas 

«que ninguna conjetura veo pbra presumir 

«(¡ue son iniciales • Las de la: segunda Haieá 

^ue nos quedan entiendo- que quiétcfii'^ déetr 

tduiníum i^tro; pero' al VND^de la teréi^ra«|i- 

«neo no le hallo oxpliéacrop; y indias dt^la 

}»^arta, ^que en mi i^énfíri deben intérpfe* 
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»larse por AEDILI y Duumviro. El MVN j 
Del MA dé la linea quinta las entiendo yo da 
Tf>Municipii1Uagúntani, j el LA^ y el DIVOR 
»de la sesta.didep á mi ver F/ámtm JDtVortim. 
i>La sétima me par^^i^e clara/,;. á excepción de 
Día S, bien que. i lo que comprendo será h 
^inicial de la tribu ó dé lá ráiña á qué per- 
Dtehecia el L. CorneKoMe tá linea anterior, i 
Den este caso p^¿(tóJifit0r|írétarse por Sulla, 
TfíSura. Spiv^llvir^ S^^ ó Sisenna, 

Dcognombres todos de que usaban los déla 
j^milia «Gor^elia V ^segun/ la Táno^a á qu9op)9d1e* 
^ajpian.La^ octava JiniBa: es, .(Qnclpraíqiifi^ 
►eU» pMOí ¿ila qtie?'»e> diiue jen la. QQveíÁr:;; 

.nos 4mt:, batur^l Úel/Mujiieipic^ de !M«ho)^; 
-i>yj eisUii i«lerp^el©üioa' meipareíe feer^iBMiy 
-«)pr€íbable, eomo }«;d^ ique^eí Quiojlio Qoríi^f 
->íHoier^; hiioi'dél Li Comidiú 4e Ja Jíhqísi jjóí- 
<i»4ñnft;o7 ;asl laSt .4e;Ja Ufiest del (iuíirto díto- 
mh seguir^' segua ¿mí* moda :de .fen^ar* J^ 
:^imisaia>ÍBierpr$taGÍon que Ja S del j^; t>ori» 
'íilim.iW\»nl^ mfts qqe,mi«pen$amÍ0Mo om9^ 
m^é^do:q^e>:qu!eéá,' eoilfirmado.pQr. el Jlk?(*Q 
•prOifiTlMÓ de la^/liíwfl que 9Íguoií.queí'CO0|f 
-»|)WjeVa qud el.OL^C^orneíweía.tójo áñl^.{¡^ 
iAiiAliQ^:íí^m:^^\xl^^^^ mi íAbet- 

i^M^tofiioQ •eí$>iniM)^bioj /k que puedoi iuliar 
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A^dadoieBr el blanco^. pero lotque'(íi¿U0¿ig«[)ba 
^h«ch6 perder: locfoxmJalin ma haberl(^ >pii>f 
»d¡do aliñar. ¿Sí querrá de(úft„.PMhlÍ0h,)il4tíf 
y>nia Valeria j Mammrm; ^fMammml r¥. «so- 
mbre todo Io.4e;IiiIlIiMI ¿qótnt) jM)dró;^€«{iV€ar- 
'»se?[ Goiifibsp v>Áa'.aleaa2af]lo,i w)» <ttoi4u4e 
/^iquó V!¿i JP. ci)mjp^ :iáai h¿bU/uqéryJ|gr «ainti 

Hi»iCiiipa dicha mi eartü iba por alieopdu^ 
«doíini estirírado yerno Don' Rafael Mepoadál, 
•>inb dudb de.&lf.eniüfegai^é^Vv^P4^ ^tlMÍ ocíii«> 
»fio que en ese archivo del obispado :4a»ilfai- 
»llorca hallará las noticias eclesiásticas de 
Dcslá isla que en mi caria le pido, y otras sin 
»duda interesantes á la misma isla que aqui 
»ignoramos y quisiera tener para adornar 
»con ellas mi extracto del Pariatje de 1330. 
»Esta obrita la tengo ya para concluir y solo 
^aguardo para ejecutarlo el ver si V, P. pue- 
»de suministrarme algunas noticias tocante 
»los puntos de que le hablo en mi caria, y 
)» pasaré luego después á lo de. prcelo in prce- 
y>lium; pero yo citaré á V, P., y este escudo 
»será'impenctrable á cuanto digan mis con- 
»trarios. 

»Basta ya de cartas por ahora, y entre tan^- 
»to vea V. P^.en que puede servirle este su 
»apasionado , seguro amigo y servidor que 
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i^iliiegti á Dios pop su larga siviud Jjsd renueva 
)^;stt' órdefí y obdeqüíá y L. B^Ik' lM[.fi=±Ji{<in 
^Rainhy Ramis: ;^ » ^ : ii 

' »Mahon á 6 de xíj^rtoAe iSlAy > *> 
'^Rliego á Vi. P. que & la irilerprelaciotí éei 
éí'éñitiú <]u^ le > pedji eni MafaoQ dé ks ^ala*- 
»bras Mág^yJawim y Sanicera , añada Ja: ,de 
)) Daia y o&^s^ W; e^mo bamb ién lá de ú^fóm, 
'i>'<foé tengo por <déi iniBmo idioma y para mi 
ihiMoriá- me ^ i^rven' ' miicho.c==Muy reverou'- 
»da padr« presentado fray Jaime de Villa- 
iwídeva.-»'-"' '■■■!: =• ■.-• ■^'■-. 
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CARTA CXLIII. 

Viage á la santa iglesia de Mallorca : noücia 
de los archivos del Obispo y Capitulo, y de 
¡os docHUMnlos 4/ códices que se conservan en 
eÜos, y en el archivo real. Atraso en que se 
haUa la historia de Mallorca. 

if J.Í querido hermano : bueno será curarme^ 
como dicen* en salud, respondiendo anlicipa» 
damonle á las preguntas que sé que me has 
de hacer , cuando leas las cartas de mi viage 
á esta iglesia de Mallorca. 

Y en primer lugar debes saber que he si- 
do recibido en ella según me prometia de la 
ilustración de su reverendo Obispo y Capitu- 
lo: que todos sus archivos se me han abier- 
to , y puesto & mi disposición: y que he dis« 
frutado sus monumentos con la franqueza. ne« 
cosaria para desenterrar lo ignorado por na- 
turales y extrangeros. Aqui he conocido mas 
palpablemente que en otras iglesias, que don- 
de reinan las buenas ideas y el amor ó la ilus- 
tración general , no se repara en la calidad 
de la persona encargada de promoverla, aun- 
que ella por si y sus circunstancias no me* 
Toyo XII. 2 
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rezca consideraciones de otra especie. Y si 
esa persona , superior á ciertas pequeftéces 
propias de los hijos de Adán, se pone solo 
de parte del fin, cuyo amor devora á loscuér- 
pbsi deposiiarios da los monumentos históri- 
cos^ es imposible que el re^sult^o no. $ea 
el mismo que aquí, que- en solos treinta j 
dos dias y no mnis 4ue á Irefi choras ^le traba- 
jo en los archivos , he copiado y extractado 
lo que nadie podrá creer acerca del obÍQ* 
to dé mi comisión , hallándome solo en^^u 
desempeño, y sin el auxilio de ninguri ama- 
nuense, ji . 
Mas dejando esto aparte , voy á dar razón 
de los archivos que he disfrutado, y délos 
códices y escrituras que en ellos hay, califi- 
cándolos y bautizándolos desde ahora, para 
cuando se ofirezea citarlos en los correod si- 
guientes. 

'Él Archivo episcopal está verdaderamente 
en mal estado, esto es, con poco aseo' y ór« 
deii ; mas no le faltan registros antiguos , de 
los cuales el que lo es mas, comienza en 1564 
en tiempo del Obispó Don Antonio Galiana» 
cuyas resoluciones y decretos están copiados 
en él con una limpieza y esmero que aver* 
güenza á los que en nuestros dias entienden 
en semejante objeto, no escribiendo mas que 



. i 



1 LAS I6LV81AS DE^EfiPAÑA. 40. 

para el tlia, sin acordarse de la posteridad» 
cuyas maldiciones no han do oir. Este códice» 
reencuadernado como está, durará otro tanto 
tiempo i mientras que sin este auxilio van 
i perecer en brere' otros posteriores, que es*, 
tan ya muy deteriorados con: ki humedad del- 
silio á donde los trasladaron por la invasión 
con que amenazaron anos pasados los Ingle* 
ses. Los registros de órdenes, que son de 
tanto auxilio para fijar la cronologia de los 
Obispos, comienzan en 1577 conlinuándoso 
con no pocas interrupciones. No he hallado 
en él escrituras antiguas originales, ni Garto* 
rales donde estén copiadas. 

De todo esto se halla bien surtido el archi*. 
vo de la catedral, donde ademas de las bu- 
las y rescriptos Apostólicos se hallan otras 
varias escrituras originales y auténticas, sin 
cuyo examen es imposible hablar con exac- 
titud del carácter antiguo do esta catedral ni 
do sus primeros Obispos. Hay también mu- 
ehos libros preciosos, de los cuales voy á ha- 
blar, comenzando por el primero que se escri- 
bió en esta iglesia , que es un códice de per- 
gamino de pocas hojas, en el cual el segunda 
Obispo Pedro de Morella , que murió en 1282, 
mandó á su notario P. Arnaldo que registra- 
so lodos los privilegios reales y pontificios, 
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y Oirás escrituras de donaciones y concor- 
dias ; en suma , lodas las que hasla entonces 
tenia la iglesia tocantes á su constitución» in- 
tereses, etc., délas cuales hay un extracto muy 
puntual, y bastante para llenar el hueco de 
las escrituras que se han perdido^ A este 
Cartoral, cuya conserviacion interesa mucho 
á la historia, llamaré cuando se ofrezca citar- 
lo, el Car/oraí efe Aíor^Wa. 

Otro hay donde se copiaron ad longum á fi- 
nes del siglo XIII ó principios del XIY , la 
mayor parto de los documentos sobredichos, 
añadiéndose posteriormente algunas otras pie- 
zas modernas , dignas de la noticia del públi- 
co. Este es el conocido ya de antemano por: 
el Libro amarillo, en atención á las tapas que 
lo cubrian : nombre que conservaré en mis 
citas. Al principio de él hay un Catálogo de 
los Obispos de esta iglesia, con noticias par* 
ticulares de ellos , las cuales merecen fé ea 
algunos artículos , y en otros no; porque los * 
hay extendidos por manos coetáneas. De lo- 
do ello me valdré con oportunidad. 

Otro hay intitulado de La Cadena , por la 
que le sujetaba antes á algún parage , y ahor 
ra arrastra todavia sin sujeción. En él están 
copiadas todas las constituciones de la igle- 
sia , con sus alteraciones , adiciones , refor- 
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roas, etc. Gran caudal de anliguallas ecle- 
siásticas y rituales que no dejaré olvidadas, 
como puedes suponer. 

Exceden á estos libros en utilidad históri- 
ca las Actas capitulares de la iglesia, donde 
están tratados lodos sus negocios y muchos 
de los. de fuera. El mas antiguo de estos 
preciosos códices alcanza al i 372; desde 
donde continúa su serie basta nuestros dias 
con algunas interrupciones harto sensibles* 

Notables son también los libros de cargo 
y .data de la fábrica de esta iglesia, en los 
cuales no solo hay noticias de arquitectos y 
escultores antiguos^ sino también de ritos y 
de varios hechos curiosos. El mas antiguo de 
estos códices es del año 1327. Algo poste- 
riores son los libros de sacristia, de los cuales 
he examinado algunos solamente por la in- 
disposición de mi salud en los últimos días. 

También me ha servido bien para cierlas 
cosillas el libro antiguo de aniversarios , en 
donde se hallan notados por dias los que es- 
ta iglesia tiene á su cargo , con los lugares 
donde están enterrados los fundadores de 
ellos. Los primeros artículos de cada dia se 
escribieron hacia la mitad del siglo XIV, de- 
jando planas en blanco para las notas poste- 
riores. 
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Olro libro hay en el archivo de que me he 
aprovechado bien , y es un Cabreo general 
do los beneficios antiguos de la iglesia, cuyas 
escrituras contienen algunos sucesos dignos 
de saberse. 

Consérvanse también muchos libros proto» 
colos de un notario de esta ciudad llamado 
Mateo Salcet, que vivió á fines del siglo XIY 
y principios del XV, y tuvo la loable curior 
sidad de ir apuntando en las hojas blancas del 
principio y fin de aquellos libros, todos los 
sucesos eclesiásticos y civiles de su tiempo 
tocantes á Mallorca, conforme le venia á ma-¿ . 
no, ya en latin, ya en lemosin. De estas notas 
he formado un Cronicón que llamaré deSdcétf 
y por de contado va con esta carta (a). Com- 
prende treinta y cinco años, desde 1372 has*. . 
ta 1408. Quien compare la utilidad que nols 
resulta de estas notas con el poco trabajo que 
le costaron á su autor, conocerá el bien que 
se puede hacer ala posteridad con esta lige* 
risima ocupación, aun después de la inven- 
ción de la imprenta, tiranizada muchas veces 
por la adulación de los autores coetáneos. De 
los códices llamados Consuetas en que están . 
prescritos los ritos antiguos de la iglesia y 

(a) Ap. núm. MI. 
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la forma y orden de b\x celebración, daró no« 
ticia Ciro día al tratar de [ios riles, y enton- 
ces verás lo preciosos que son eslos libros 
y la gran mies que en ellos be segado. 

En el examen de este arcbivo me ba ser- 
vido de grande uliüdad el presbítero Don 
José Barberi. arcbivero segundo,. y si no me 
engaño, el único que conócelo que es. este 
depósito, lo que valia mi trabajo, y lo[necesi- 
tada que está de él la bistoria de su patria. 

Ademas de todos estos códices y algunos 
otros que me han servido á maravilla *para 
mis investigaciones históricas, bay olro$ dos 
códices dignos de memoria y muy útiles para 
los que traten de escribir por menor la bis- 
toria de esta isla, con conocimiento de su as- 
tado y geografía en el siglo XIII. Uno de ellos 
es el Cabreo general de todas las posesiones 
que tocaron al Rey en la distribución que se 
hizo entre sus conquistadores. Dicho Cabreo 
se formó en 1232, del que se sacó una copia 
en 1267 , que se depositó en el arcbivo de 
los Templarioís de esta ciudad ; y de aquella 
copia, cuyo paradero ignoro , se sacó esto- 
tra que posee la iglesia, en 1307 de orden 
del Obispo Guillermo de Vilanova y de su Ca- 
piljuto. Constan algunas de estas circunstan- 
cias de su título y conclusión* Al principio 
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se lee : aHsBC est pars Dominí Regís, et no- 

»mina possesorum , et akheriarum, et cuius- 

i>libet heredilalis a Domino Rege adquis¡l¿e 

»¡bí nomínalur, veluli modo habentet pos- 

Dsident in termino civitatis. Quod fuit ordi- 

o^naliim kalend. julíi anno Domini M.CC Irí- 

i>cesimo n.i^=Al fin se lee: «Hocest Irans- 

i»Iatum fideliler faclum a duobus Capibreviis 

»scWplis comunibus, et comendatis per Do- 

^iDinura Regcni.Aragonum in domo Templi 

»Maioricarum , qui sunt de ómnibus faonori- 

'»büs, et possesionibus , et donalionibus, et 

Dportíonibus inde confectis totius insulaeMaio- 

x>ricarum, et cmldile' {en este códice solo está 

»ld parte real) ómnibus magnatibus et popu- 

i^latoribus Maioricarum; lenor quorum talis 

»est.—- Quod translatum fuit factum manda- 

Dio prsedicti Doniini Regis, et de consensu, 

]>et volúntate, et auctoritate Domini Infantis 

»Jacobi, eius illustrissimi iilii quinto décimo 

i>kalead. aprilis , anno Domini M.GC.LXYII 

ppresentibus duobus fratribus Praedicaloribus 

Wet duobus fralribus domus. Templi , et dúo. 

^bus probis hominibus civitatis Maioricarum, 

»qui cotidie et continué interfuerunt, quando 

>dictum translatum G. Ferrarii , Maioricensis 

i»notarius de mandato predicli Infantis trans- 

ilatavit etc» 
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El Otro códíee qiie decia €s la Historia: de 
la conquista de Mallorca, escrita en latin por 
el P. Pr. Pedro Marsilio, de mi orden, el 
año 1315. En mi Viage de Barcelona bable ya 
largamente de fa Gróniea entera que este, re- 
ligioso escribió de los hechoside Don Jai- 
me^ I, de la que existia alli el único códice 
que bastaf abora se conoce, que copié con no 
poco trabajo. El que bay en esta iglesia solo 
contíene el libro II de aqueH» obra, que es 
lo tocante á Mallorca , con su traducción le- 
mosina. Se itópió en él año 153i, como cons- 
ta del libro de fábrica roas antiguo , que és 
desde 1327 al 1339, en el cual, al fol. 38 
-b. , entre las partidas de gasto de 27 de no- 
viembre de 1331 , 5c lee la siguiente: Ítem 
/ítt escriure per manament del Senyor Cabiscol 
vicari I. libre, en lo qual es escrita la presen 
[conqviihlB) de Maylorches , en latín el en plan 
(en latin y vulgar). E costa enfre pergamins, e 
seriurej corregir , illuminar et ligar , VIIL lis. 
XVIU. sol. Otro ejemplar igual de esta obra 
me han asegurado que existe en el arcbivo de 
la ciudad ; pero yo no lo be visto , porque 
tampoco he visto el archivo ; merced á la in* 
disposicioii de mi salud, que me obligó á sa* 
lir de la isla , antes de lo que pensaba , y á la 
etiqueta y formalidad de no admitir al que no 
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trae credenciales del Gobierno, como yo no 
las tengo para los archivos civiles. No seré 
yo tan injusto qne me atreva á cnlpar por es- 
ta razón al ayuntatiiiento de la ciudad de Pal- 
ma. Solo diré que, ú pesar de que el Gobier- 
no en los despachos repetidos con que me 
lia autorizado para mi viage ^ nunca ba tenido 
á bien mandarme franquear los arcbivos civi- 
Jés, por motivos ^que son propios del alto 
gobierno; á pesar, digo, de esto, en cuantas 
ciudades :f villas he estado, á la primera in- 
sinuación se me han abierto estos depósitos 
de historia secular , con no poco provecho, y 
'eon harta satisfacción de los que aman de ve- 
ras la ilustración de la historia ide su patria. 
• No se detuvo en estas formalidades: ^l ar- 
chivero real, quien á la primera visita lAe 
puso de manifiesto los armarios donde se 
aguardan los registros de Carlas reales, y 
otros pertenecientes al gobierno de los Vi- 
reyes de Mallorca, con algunos procesos 
dé causas importantes: los cuales conoien- 
«aan desde el año 4300, y son un tesoro 
dé historia no conocida de esta isla y de 
las de Menorca é Ibi^a. El estado antiguo 
y progresos.de su población, legislación, 
óionedas, contribucionejs , comercio , marina» 
fOiiUciaiy artes, no. pnedene&ciibir^ ^in ^x- 
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Iraclar estos libros; Yo nó.püde doscénder á 
todos estos pormenores, cuyo examen es 
obra de mucbo meses: contento «on entresa- 
car las noticias qne sirvan á la historia gene- 
neral y á la particnlar de la iglesia y: de sus 
Obispos, que es mi principal objeto; de todo 
lo cual i^e dará razón en los lugares opor- 
itunos. . I . 

Estos son los únicos archivos que he visto 
j disfrutado en toda esta isla. Los demás.»., 
los demás nó ha sido posible verlos pormu* 
chos motivos , de los cuales el principal és'lia 
iddisposicioQ que be contraído en mi^alod, 
que me ba obligada á cortar mis investigacio- 
nes; aun en el del* convento de nii orden, 
dotide estuve hospedado , solo entré una vez, 
y por muy pocos minutos. Por i fortuna son 
de poca consecuencia , á excepción del de lü 
ciudad; y á lo hecho hasta aqui solo añadt- 
rian algunas pequeneces históricas» no diré 
inútiles, pero si de poca monta. Lo principal, 
y el primer objetó de mi viage, está desemí- 
peñado, cómo verás en las Cartas siguientes; 
de modo que no ha sido grande la pesadum- 
bre en dejar de ver los otros archivos , cuyas 
preciosidades, tales cuales sean, quedan in- 
tactas, como lo han estado basta aquí, para 
los regnícolas. que quieran dedicarse á icscn- 
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birla historia de Mallorca con todos sus pelos 
y scftaies. ^ 

Y digo issmbiry porque así i en general, 
puede decirse que todavía no lo está. El Cro- 
nista Dameto» Y su conlirinador. Mut , solo 
podrán ser apreciados y creídos de .quien no 
baya tenido la proporción y necesidad que yo 
de recorrer el mismo campo ^ que ellos dieron 
ya poribren examinado. Causa maravilla cómo 
unos historiadores que escribieron aquí muy 
de asiento , se contentaren con formar su his- 
toria por las obras<l&Mariana« Zurita y otros 
impresas , sin acordarse , ó sin querer ver los 
archlTos de que acabode hablar; que si no es 
del de la ciudad, apeirashay cita alguna de 
los demás, y estas harto equivocadas. Con 
lo cual, y con la faollidad de abandonarse á 
las conjeturas, que son la peste de la histo* 
fia, dejiaron la de su patria llena de tantas fá- 
bulas y equivocaciones, que verdaderamente 
se necesita escribirla de nuevo. El mismo 
jaicio debe formarse de la Historia de esta 
isla; que escribió en francas M. de Hermilly, 
en un tomo 4.°; porque no es mas que un 
^extracto de lo que halló en dichos historiado- 
-res; de los cuales, si en algo se diferencia, 
es en qqe omite ciertas vulgaridades y fábulas, 
que no sufrieran los oid oe. .franceses ^^paiii 
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quienes escribía. Por lo demás, el que iaíd- 
vierta las equivocaciones en que incurrió en^ 
la brevísima noticia que dio de los escritores 
Mallorquines , conocerá , como por la uña , lo< 
poco temible que es este león. 

Dicha se está que para nada me han ser- 
vido estos libros , como tampoco me sirvie- 
ran, aunque estuvieran bien escritos. Que ya, 
á precaución , he hecho aquí lo mismo que en 
otras (hartes, que es no verlos hasta conclui- 
do mi trabajo; y bastaron para ello pocas ho- 
ras. Si alguna vez los nombro en mis cartas, 
solo es para que todos conozcan cuan distan- 
tes están de la verdad , que está muy clara en 
los documentos que ellos no vieron. Por lo 
demás, puedes estar seguro de que en mis 
cartas no hallarás otras noticias que las que 
han arrojado los archivos: nada de trabajo 
ageno, ni impreso, ni manuscrito: que ni 
aun he visto ciertos tratados y apuntes he- 
chos por el citado Don José Barberi , y otros 
que posee el P. Fr. Luis de Yillafranca , re- 
ligioso Capuchino, ambos sugetos laboriosi- 
simos y de buena critica, y acaso los únicos 
que pueden esc^ib¡r como se debe la historia 
completa de su patria, por el método que 
yo observo en la publicación de una parte 
de ella. 
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Hechas estas salvas , coínenzaré á decir en 
los correos siguientes las misceláneas litera- 
rias que he recogido^ bien como viagero , que 
no está para adornos, y, como decimos; án** 
geles enracimados. 

A^ Dios.Mallorca 1 de marzo de 1814. , ^ 

» ' ji : i ' ' ■ • 1 • i ■ « * . • - . ? ■ • ■ . 
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í CARTA: CXUA^; i i 

Memorias de Mailorcay de siiwistiandad^ amh 
tbrióree á sú conquista :■ noticias ifíéditas so- 

' hre este suceso ¡^ pesta ' anualr m memwia del 
misfM. Documentos inéditos tocantes ahln- 
jhrUeDón Pedro de Portm¡aK^ Señor de Ma^ 
ílorM: carta t^ue le eseribió su hermcma Ma-^' 
falda: su testamento, no conocido hasta íúuí^ 

'' ra] año fijo de su muerte y lugar de su en» 
tierra. Cronologia délos Reyes propios áe 
Mallorca: documentos inéditos sobre la muer^ 
te del úUimo de ellos. - 



■ I 



iVii (füerido hermano : Si esperas que co« 
mience á hablar ; de Mallorca , : remontando-^ 
me primero á Jas épocas fabulosas, y luego 
descendiendo á las ciertas de los FenieioSf 
Cartagineses, Romanos; Godos y Árabes^ 
contando tragos, costumbres, batallas^ etOb«¿ 
si todo esperas de mi , te llevas gBandistmo 
chasco ; porque me he propuesto no ^alir de 
mi canto Uano, que es hablar de lo que 
veo, dejando lo ál para los aficionados á ?Íy 
sienes» El que tal sea » abi tiene al Cronislá 
Dámete que le llenaré las medidas hasta de^ 
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jarla de sobra. De lo que no son visiones, 
ademas de lo qóe iraen T. Livioy oíros his- 
toriadores, en nuestros dias un canónigo de 
esta iglesia» llamado Don Aiitonio Boig» na- 
tural de Mabon, trató de los Obispos Baleá- 
rteos ea tiempo 4e los Godos , publicando 
de nuevo é ilustrando con netas la carta de 
San Severo, Obii^poy escrita eii el año 418 
con motivo de los milagros ^obrados «n Me- 
norca al aportar, á aquella isla las reliquias 
del ProAomártir San E^steban, que conducta 
Orosio, Junto con la carta de Luciano sobre 
el hallazgo dellas. Este escrito se imprimió 
en Palma, 1784, 4/ Su estilo es duro, > y lo 
que los Italianos llaman ricercato. Y aunque 
no se me ha mandado viajar por regiones re- 
motas «sino por este mundo de a;cá, tal cual 
eiiste, y con lo que lo queda de los sucesos 
antiguos, todavia diré que el citado escritor 
omitió la noticia de Un Obispo de Miallorca, 
llamado Elias, que íloi^eció hacia el año 480 
de €risto , cuyo nómbrese halla entie los 
Preladoséque entonces io eran en las provin- 
cias sujetas ^1 reino de los Vándalos en Afri- 
ea. La noticia de todos estos Obispos es- 
erilñó, según se cree, Víctor, que lo era do 
Vete, fh publicó Sirmondo (tom.iJ|>iÍ9.430) 
eon este tKcilo : Nomina Episcoporwn eatboli'^ 
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corum diversarum provinciarum, qui Cartha- 
gmem ex proscepío regali venerunl pro redden- 
da ralione fidei, die kalend. februarii, anno VI 
fíegis Hunnerici. En ella, pues, bajo el litulo: 
Nomina Episcoporum insuUB Sardinice , pone 
ios Ires siguienles : 

Macarius de Mnorica. 

Helias de Maiorica^ 

Opilio de Evuso. 
De lo cual parece resultar: 1 .*, que en el aflo 
de 480 había Obispo en cada una de estas 
tres islas: 2.% que estas Sedes estaban su- 
jetas á la metrópoli de Cerdeña: y 3/, por 
consiguiente , que también en lo civil depen- 
dian de aquella isla las nuestras. 

Mas yo digo que dejando aparte todas es- 
tas antiguallas y también la conquista de es- 
tas islas^ que suponen hechas por Cario Mag- 
no, que acaso será tan cierta como otras co- 
sas que se le atribuyen y en las que no soñó: 
dejando, pues, todo esto, voy á recopilar lo 
mas cercano, y lo de que hay escrituras cier- 
tas, vistas por mi ó por otras personas fide- 
dignas, aunque de esta última clase hay poco. 
En este género la primera memoria indubita- 
ble de la cristiandad do Mallorca es del año 
898 de Cristo, en que el Papa Romano, con- 
firmando á la iglesia de Gerona y á su Obis- 

TOMO \\i. 3 
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po Servus Dei todas sus posesiones • contó 
entre ellas el ínsulas, Maiorica scilicetf el Mi- 
norica. Trae este diploma ia Marca Hisp., 
ap. mm. LIX, mal reducido al año 900» en 
que no vívia el Papa que lo expidió. Esta 
cuestión cronológica se ventiló en mi Viage 
á la iglesia de Gerona, donde vi el original 
escrito en el papel que llaman egipcio. De 
esta misma clase son los privilegios, que él 
Obispo de Barcelona Guislaberto consiguió 
hacia la mitad del siglo XI del Rey Moro de 
Denia Mugeydr cu^o señorío alcanzaba á las 
Baleares» y de su hijo Hali: en virtud de los 
cuales el clero de estas islas no podia reco- 
nocer otro Pastor sino el de Barcelona, de 
quien debia recibir las órdenes sagradas y 
el crisma, y á quien todos los demás fíeles 
debiaa mirar como á sü único Obispo. Estos 
privilegios loaron y con firmaron los Prelados 
que. concurrieron á la dedicación de la cate- 
dral dp Barcelona, que se verificó en el año 
1058. Cosas son estas ya dichas por muchos 
escritores (a). Ni debe causar á nadie mara- 
villa que la cristiandad que había en estas 
islas, pues tan cercanas estaban á nuestro 
continente y carecian de Obispo propio, fue- 

(a) V. Marca Hisp. y TloreZj España Sagrada, iom. Vil 
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sen objeto de la caridad ó de la ambición de 
nuestros Obispos, los cuales se disputasen so 
jurisdicción. 

Andando el tiempo , como los Moros in* 
festasen desde aquí las costas de Cataluña^ 
pensó el Conde de Barcelona Ramón Beren* 
guer III en apoderarse de estas islas en el 
aflo 1114; para lo cual» de acuerdo con los 
Písanos, aprestó aquella grande expedición' 
que re6ere el citado P. M. Florez, y de cu- 
yo feliz éxito puedo yo presentar un nue^'p 
testimonio, que es la bula del Papa Pas- 
cual II, dirigida al mismo Principe en el año 
1116, la cual copié años atrás del archivo 
real de Barcelona (a). En ella» antes de ex- 
presar como admitia ai Conde y á sus estados 
bajo la protección de la Sede Apostólica con 
el censo anuo de treinta morabalines, ala- 
ba mucho su celo en extender la religión 
cristiana en estas islas con las siguientes pa- 
labras : Non parvum enim tuce nobilitati meri- 
tum labor Ule conciliavit, quo per anni longi' 
tudinem in Balearíbus insulis contra hosles 
chrütiani populi desudasli. Cui tuo tuorumque 
consorlium glorioso procinctui Omnipoiens Deus 
gloriosam de hostibus $ui$ victoriam conferre 

(a) Ap. náni. IV. 
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dignatus est. De lo cual se infiere qae la ex* 
pedición duró un año enlero y que fué feliz, 
como en verdad lo fué; porque ya que no se 
consiguió sacar esla lierra de manos de los 
Moros, á lo menos se quebrantó su poder 
hasta el punto de quedar feudatarios del Con- 
de. Solo fué esta empresa desgraciada para 
el Obispo de Barcelona Ramón Guillem, que 
murió en esla isla de Mallorca en uno de los 
encuentros con los Moros» á donde con otros 
Prelados y nobles acudió como el mas inte- 
resado en recobrar el territorio que reputaba 
sujeto á su jurisdicción , según se ha dicho, y 
dirá mas abajo. 

Que los Pisanos coadyuvaron á esta expe-» 
dicion consta de todos nuestros historiado- 
res. Mas los de aquella república dan á en- 
tender que ellos solos fueron los conquista- 
dores, y que esto sucedió en el, año ÍÍÍ7. 
Ambas cosas están bastante desmentidas con 
la citada bula , la cual supone ser el Conde 
Don Ramón el principal en la empresa;'y como 
por otra parte está fecha en la mitad del año 
1116, y entonces da por conquistadas com- 
pletamente estas islas , no parece haber lu- 
gar para la nueva conquista de los Pisanos en 
el año siguiente, asi como no le hay para su- 
poner nueva rebelión de los recientemente 



i LAS IGLESIAS DE ESPaSa, 37 

sojuzgados. Sin embargo, no puede negarse 
que fué muy grande y de suma importancia 
]a cooperación de aquella poderosa repúbli^ 
ca^ si es cierto lo que dice el Analista de Pi- 
sa Paulo Tronci (cap. 56), y os que entonces 
se llevaron aquellos guerreros, como en des- 
pojo ó muestra de su triunfo, unas puertas de 
bronce, las cuales están colocadas en la ca- 
tedral de aquella ciudad, donde era tradición 
constante que habian sido fabricadas y servían 
en una de las Baleares. Esto dice el erudito 
Romano Juan Ciampini en su Yetera monur 
tnenta^ tom. l,icap* VI, donde se halla un di- 
bujo de dichas puertas y de todos sus relie- 
ves, que representan la vida de Cristo en va- 
rias divisiones: cosa de mal gusto, y según 
conjetura dicho anticuario, anterior al afio 
1000 de Cristo. En estas islas no queda in- 
dicio alguno de á cual de ellas pertenecía es- 
ta antigualla. Con todo no me pesa haber re- 
producido esta especie, por si otro viagero 
mas afortunado que yo, halla con qué dar al- 
guna claridad á este insigne monumento de la 
cristiandad antigua Baleárica « O bien diga- 
mos que aquellos republicanos adquirieron 
esta alhaja no en ese año 1117, sino en el 
de 1108, en el cual se supone hecha por 
ellos una tentativa infructuosa, según dice 
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Diago en la Historia de los Condes de Bqrce- 
lonüy lib. II, c. 88. Mas esto importa poco. 
Vamos adelante con nuestra labor. 

El Papa Alejandro III en la bula confirma- 
toria de las posesiones de la iglesia de Bar- 
celona, la cual dirigió en 1Í69 al Obispo 
Guillermo de Torreja, cuenta entre ellas es- 
tas islas, como viste en mi Viage á aquella 
iglesia. In iure, dice, prcefatce ecclesitíb cenfir- 
mamus intra maris spatium Ínsulas duas, Ma* 
ioricam et Minoricam, sicut antiquis temporibus 
eandem eccksiam constattenuisse. 

Hacia el año i 205 el Papa Inocencio III, 
año VIII de su pontificado, prometió al Rey 
Don Pedro II de Aragón que instituiría Silla 
episcopal en Mallorca, luego que la conquis- 
tase de los Moros. Esta simple enunciatura leí 
años pasados en el tomo II de los Índices del 
archivo real de Barcelona, armario de Mallor- 
ca^ saco San Pedro Nolasco, núm. 510. Mas 
no pude dar con este documento, porque ba- 
rajado como estaba aquel archivo posterior- 
mente á la formación de sus índices, no exis- 
tían entonces tales armarios, ni sacos, ni nú- 
meros. 

Andando mas el tiempo quiso Dios que so 
verifícase la conquista , proporcionando el 
momento oportuno para que esta isla saliese 
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enteramente de la esclayítud de \o& Moros. 
El Rey Don Jaime I fué el instrumento de 
que se valió : Principe nacido para grandes 
empresas, y para llevarlas á cabo y para con« 
servarlas con tesón. La de Mallorca no solo 
le proporcionaba dilatar sus dominios, sino 
que le era también un escalón necesario para 
llevar adelante sus armas hacia el mediodía 
en la conquista que proyectaba del reino de 
Valencia. Para esto convocó en Barcelona 
las famosas Cortes del diciembre de Í228, 
en que ademas de las célebres constitucio- 
nes de paz y tregua y contra las usuras de 
los Judies, publicadas ya en la Marca Hiftp.^ 
apps. núms. DVIy DVII, y copiadas de nue- 
vo en mis Viages, se trató y concordó la ex« 
pedición contra los Moros de esta isla. Y to- 
móse el negocio con tanto calor, que al cum- 
plirse el año de este asiento ya estaba el Rey 
en posesión de Mallorca. No tengo por muy 
seguro lo que leo en la obra citada {col. 524), 
que en dichas Cortes estipuló elRey con los 
concurrentes á la empresa darles heredada- 
mientes en la isla & proporción de sus ser- 
vicios. A lo menos nada he hallado que lo 
asegure. Lo que si sé es que mas adelante, 
estando el Rey en Tarragona junto con va- 
rios Prelados y nobles día 28 de agosto de 
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1229, hizo á todos esa solemne promesa, 
añadiendo que ]a repartición se haria á cono- 
nocimiento de los Obispos Berenguer de Pa- 
lón, de Barcelona; Guillermo de Tavartet» de 
yique; Guillermo de Cabanelles, de Gerona, 
y de los nobles Bernardo de Campanis, Lu- 
gar-teniente del Maestre del Temple, Nuno 
Sani;, Hugo, Conde de Empurias, Guillermo 
de Moneada, Vizconde de Bearne, y Raimun- 
do de Moneada. En lugar de estos dos últi- 
mos caballeros que murieron gloriosamente 
en }a misma conquista, fueron nombrados 
para entender en dicha repartición R. de Ala- 
many y R. Berenguer de Ager. Todo esto 
consta de la escritura adjunta (a), copiada del 
archivo de Gerona» en la cual verás también 
algunos de los Prelados y nobles que vinie- 
ron acá con gente armada á su costa. 

No ine detendrá en referir el pormenor 
de esta expedición, sobre lo cual verás algún 
dia el libro 11 de la Historia general del Dey 
Don Jaime f escrita por el P. Pedro Marsilio, 
que copié entera en Barcelona. Ahora solo 
añadiré coioo viagero algunasi noticias sueltas 
tocantes á este suceso, parte ignoradas, y 
parle mal averiguadas. Sea lo primero up bre- 

(a) Ap. núin. V. 
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ve que el Papa Gregorio IX dirigió al Prior 
de mi orden en Barcelona y á San Raimundo 
de Peñafort, encargándoles que recorriesen 
las provincias de Arles y de Narbona » exhor- 
tando á los fieles para que contribuyesen á 
esla conquisla con sus personas y bienes, 
concediendo por ello las indulgencias acos- 
tumbradas en las empresas de Tierra Santa. 
La fecha del breve es de Perusa /// cal. de- 
cembrist poniificatu& nostri anno II I, que es 
el Í229, y entonces dice que el Rey tenia si- 
tiada la ciudad de Mallorca. Va copia sacada 
del archivo de Tarragona (a). 

En segundo lugar incluyo una larga rela- 
ción de la fiesta anual que ya de muy antiguo, 
se hace en el dia de San Silvestre en memo- 
ria de la conquista de esta ciudad que en él 
se verificó, cuyo extracto me ahorro con la 
copia adjunta (b). Al presente continua dicha 
solemnidad , aunque con algunas variaciones, 
y yo me he hallado en ella este aflo , que es 

el cuarto ó quinto en que se ha omitido la 
vistosa cabalgata del ayuntamiento y nobleza, 
que hacia mucho mas plausible este acto. 

En tercer tugar , y esto importa mas , diré 
algo del Infante Don Pedro de Portugal, que 

(a) Ap. núm. VI. 
(h) Ap. n¿in. VU. 
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por haber tenido en feudo el tenorio de Mallor- 
ca y de Menorca, hace gran figura en la histo- 
ria de estas idas. Y cierto causa lástima que 
en algunas historias manuscritas que he visto 
por acá, y compuestas no hace muchos años, 
todavia le supongan hijo de Don Jaime I do 
Aragón, y lé inúlvíhn Rey de Mallorca. El In- 
fante era hijo de Don Sancho I, Rey de Portu- 
gal, y de su muger dona Áldonza ó Dulce, her- 
mana de Don Alonso II, Rey de Aragón, abue- 
lo del Rey Don Jaime, y por consiguiente tio 
de este, como primo hermano d« su padre el 
Rey Don Pedro II (a). También es menester 
haber'leido muy poco para ignorar que solo 
recibió el sefiorio de estas isla& en feudo por 
el Rey de Aragón, cuando él le cedió todo el 
derecho -que pódia tener al condado de Ur- 
gel por la donación y muerte de su muger la 
Condesa Aurembiax ; y asi nunca se intituló 
Rex Mmoricarum , ni la podia no siéndolo» 
sino Dompnus, como se ve en cuantas escri- 
ttíras hubo necesidad de nombrarle^ Esta mu- 
tua cesión que digo se verificó en Lérida 
á III de; las kal. de octubre de 1251; la cual 
va copiada. del original que aqui existe , ya 
que ti¡rve la fórtú'na de dar* con él (6). Y si ya 

(a) V, Mariana. HisL de E$p., lib. Xllr c. i3. 
(6) Ap. núm. Vlíl. :. .. . 
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lo han poblicado otros, no importa; que no 
es justo hablando de Mallorca, que se oiníla un 
instrumento tan principal como este. De la 
misma fecha es » y también va copiada la do- 
nación que el Rey hizo al Infante y á su pa- 
riente NuúoSanc déla isla delbiza, si la con* 
quistaban de los Moros dentro de dos años, 
con otras circunstancias que dirá ella mis- 
ma (a). Mi objeto ha sido siempre copiar do- 
cumentos importantes , y estos nadie negará 
que lo son. 

Por lo mismo Ta también otra copia de la 
donación ó cesión original que hizo el mis- 
mo infante al Rey Don Jaime de varias pose* 
sienes que este le habia dado en el reino de 
Valencia» cuando se verificó la sobredicha per* 
muta del condado de Urgel , y también de lo 
que tenia en la isla de Ibiza en feudo de la 
iglesia de Tarragona (6). Esto fué en el 
año 1244. Diez años después pagó el Rey es- 
ta donación desinteresada consignando anual- 
mente al Infante 59,000 sueldos de reales dé 
Valencia. He visto aqui esta escritura, que no 
he copiado porque no dice mas: está fecha á 
50 de junio de 1254. Poco mas sobrevivió el 
Infante á esta época ; y lo digo con certeza 

(a) Ap. núm. IX. 

(b) Ap. núm. X. 
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porque be hallado aqüi documentos para po* 
der fijar su faliecimienlo con diferencia de po- 
cos meses , y el lugar de su entierro también: 
ambas cosas ignoradas basta aqui. 

Pero antes de llorar su muerte quiero que 
rías un poco eon la carta que le escribió la 
Reina M., que sin duda era Mafalda ¿u ber- 
mana, de quien habla en su testamentOt casa* 
da con Enrique I Rey de Castilla. Su fecha es 
apud BauciasXVdieaprílis, y nada mas; y asi 
no sé á qué año pertenece , aunque sospecho 
que seria de los últimos de la vida d^l Infañ-* 
te, de quien tampoea sabemos donde la reci- 
bió. La he copiado de un pergaminito chiqui- 
to, y la tengo ciertamente por el original, que 
asi están cuantas he visto por eso? mundos 
dé ese mismo siglo, en que todavia era muy 
escaso el uso del papel. El asunto principal 
de esta eá dar razón al hermano de las reli- 
quias que le enviaba por mano dé Garcia Pé- 
rez, quien dice que le contaría lo que sabia 
de él por un soldado y un monge qué la vi- 
sitaron de parte de doña María Rodríguez. 
Ruégale que la baga sabedora de su salud y 
de sus cosas por cualquiera persona, sive per 
arlocas et peregrinos. No hallo en elDu-cange 
ni en sus suplementos esta palabra arloca; y 
sí hallo la de arlotas con la interpretación de 
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hmihre truhán y picaro, que aqni no tiene la- 
gar. Pero bien puede tenerlo la de carretero, 
cochero y traginero , que allí mismo se halla 
en alguno de los textos que se citan. De ma- 
nera que la Reina pide al Infante que le co- 
munique noticias de su salud y de sus cosas 
por medio de los peregrinos , ó de los que se 
empleaban en el giro del. comercio. [Cuánto 
dista nuestra poUcia de aquella miseria I En 
fin, allá va la copia (a), mientras yo voy á lo 
que resta. 

Hallábase él Infante en Mallorca á 9 de oc- 
tubre de 1255 , cuando ordenó su testamen- 
to» que existe original en esta santa iglesia , y 
del cual es la copia adjunta (b). En él nom- 
bró por sus albaceas á Don Raimundo, Obispo 
de Mallorca , al Abad del monasterio de la 
real de Cistercienses , á Rerenguer de Torna- 
mira » Arias Ibañez» Pedro Nuñez, al maestro 
Juan, Prepósito de esta catedral , al maestro 
Vicente, su médico (este era ya Suceentor de 
la misma en 1250) , y á Rernardo Dalmau. 
Elige sepultura en dicha catedral, en la cual 
instituye dos beneficios y dota dos lámparas 
para el altar de San Vicente , que debe cons- 
truirse allí á sus costas con capilla propia y 

(a) Ap. núm. XI. 
(6) Ap. nüm. XTI. 
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el ormto convenienle, delante 6 al lado del 
cual manda se le labre su sepulcro con el ho- 
nor que corresponde. Para lodo esto ordena 
que sus albaceas funden una renta de mil 
sueldos reales de Valencia sobre los bienes» 
muebles y raices que le pertenecen asi en Ma- 
llorca como en Ibiza, quam, añade» ín Xibi^ 
lia, quamin Taylata, y sobre los 20000 suel- 
dos que le debia el Rey de Aragón. Ten pre- 
sentes estes 20,000 sueldos, que luego verás 
para qué los quiero. Entre varios legados de- 
ja á dicho Obispo Raimundo nCaiestatem ar- 
gmteam sanclcB Marie, quam habemus, cum ca- 
fdllis eiusdem beate Virginis , qui intus sunt, 
et anulum auri cum lapide safireo^ qui fuit san* 
cti Thomasii dé Conturberio. Dispone que el 
reino de Mallorca vuelva después de su muer- 
te al Rey de Aragón, á quien ruega le perdo- 
ne» si en algo le ofendió. Esto prueba que el 
Infante no tenia hijos ^ y ^ue conservó dicho 
señorío hasta la muerte. Y asi no entiendo 
como Zurita (a) dice que este Infante tenia 
ún hijo llamado Pedro Alonso, á quien se le 
había dado la encomienda de Alcañiz. Porque 
si tal hijo tuviera , lugar muy propio era eüt 
testamento para hacer de él mención. A su 

(a) An.il. Ifh. W, <•. r>6. 
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pariente el Rey de Castilla y á su sobrino el 
de Portugal , encarga que auxilien á sus al- 
baceas en la cobranza de lo que le pertenece. 
Deja todos sus anillos y piedras preciosas á 
su hermana la Reina doña Mafalda, para que 
lomando de ellos los que quiera , dé lo demás 
á los pobres , .ó lo aplique al pago de sus 
deudas. Por último , instituye dos aniversarios 
y ordena que el maestro \icentey el maes- 
tro Juan , sirvan durante su vida los sobredi- 
cho beneficios, cuya provisión después de su 
muerte sea del Obispo y Capitulo. 

En este documento inédito hasta ahora no 
consta que el Infante estuviese enfermo, cuan- 
do ordenó esta » que él mismo llama última 
disposición de su voluntad. Mas es constan- 
te que sobrevivió poco á su fecha , que fué 
el 9 de octubre de 1255, puesto que á 30 de 
junio del año siguiente , estando el Rey Don 
Jaime en Tarazona, escribió á su lugar-tenien- 
te en Mallorca, Berenguer de Tornamira, que 
del primer dinero suyo que recibiese mafida- 
se pagar á los albaceas del Infante Don Pe- 
dro los 20,000 sueldos que le debia ; y dicho 
lugar-teniente á 21 de julio asignó los rédi- 
tos que G. de Perora debia á dicho infante (& 
quien redondamente llama ya difuntOj , para 
la cobranza de Ios20,0fi0 sueldos, de los cua- 
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les dice que babian ya percibido sus alba- 
ceas 1800 menos tres. Todo esto consta en 
la copia adjunta que be sacado de la nota ori- 
ginal, ó digamos minuta de la escritura real, 
que para ello se hizo ; la cual se conserva hoy 
dia en el convento de los PP. Capuchinos de 
esta ciudad, que la guardan con aprecio (a). 
De lo dicho se infiere que la época de la 
muerte del infante* es el espacio que hay en- 
tre el 9 de octubre de i355 , y el 30 de ju- 
nio de i256; y quitado el tiempo necesario 
para que la noticia de su fallecimiento llega- 
se al Rey que andaba por Aragón, y supuesto 
que en la última fecha ya estaba pagada par- 
te de aquella deuda, y que <iebió sobrevenir- 
le alguna enfermedad, en que por medio de 
algún codicilo añadiese á los primeros alba- 
ceas los otros que expresa este último docu- 
mento; pues digo que mirado bien todo esto» 
me atrevo á fijar la muerte de este persona- 
ge á principios del año i 256. 

Aeerca de su sepultura, es para mi indu^bi- 
table que la tiene en esta catedral delante del 
altar de San Vicente, como él lo mandó en su 
testamento ; porque ademas de haber sido su 
muerte tan próxima á la fecha de esta dispo- 
ta) Ap. núm. XIII. 
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sición, y que probablemente no hubo motÍTo 
para que la variase , y para que el Señor de 
Mallorca se enterrase en otra parte, ni en 
otra iglesia que la principal de la isla; ademas 
digo de esto , lo dice bien claro el libro an- 
tiguo de aniversarios de la catedral, cuyas pn* 
meras notas en cada día del mes: están escri- 
tas hacia la 'mitad del siglo XIV, como se 
puede demostrar. Y como en este libro se ex- 
presan los lugares donde están enterradois los 
fundadores de aniversarios , ^ara que el cíe-* 
ro vaya en los dias respectivos á cantar el res- 
ponso sobre su sepultura de ellos; ya ves qué 
no puede dudarse de la verdad de lo que en 
él se lee. Dice, pues, en el dia 10 de junio: 
Vínfant de Portugal estahli m la Seur I aniver" 
sari. . . . . .eiau denant Sant Yicens en tina 

lomba. No existe capilla alguna con el solo 
titulo de San Vicente M. Pero es cierto que 
era la que hace frente y cierra la nave late- 
ral de la iglesia de la parte de la epístola. No 
estaba construida al tiempo que murió el In- 
fante; pero cuando lo estuvo, hallo que habia 
en ella tres altares ; es á saber , de San Ví- 
cente^ de San Pedro y de Santo Tomas Após- 
tol. Asi consta en un , inventario general de 
esta iglesia hecho en 1399, que se conserva 
cu el libro de Acias capitulares de ese aflo. 
TOiio ni. 4 
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mandándolo prestar Lomenage á Don Jaime, 
corno á su (ley y Señor natura!. Mas enton- 
ces solo se intilll^aba fíéy dé Mallorca y Smor 
de Mompeller. Con los cuales litulos , nueve 
días después de aquella fecha, hallándose 
aquí, en la iglesia de Sania Eulalia, en pre- 
sencia del Obispo Raimundo y de otros per- 
sonages, confirmó lodos los privilegios con- 
cedidos á Mallorca por su padre. A. 11 det 
marzo siguienlc (que todavía contaban el año 
4250) hizo en la misma iglesia, y en manos 
del mismo Obispo, y en presencia de todo él 
pueblo , solemne juramento de cumplir y 
guardar las frnn<]uicias concedidas á esta uni- 
versidad. Muerto su padre Don Jaime 1 de 
Aragón, renovó el mismo juramento dia 12 
de setiembre de I^TG, inLítulándose por la 
primera vez Conde de Itosellon y de Cerdana, 
y expresando al fin de la escritura que todavía ■ 
no había mandado abrir sello propio de su • 
reino. Estas escrituras se hallan traducidas 
al lemosin en un códice nis. en el mismo si-, 
glo XIU, (pie posee en esta ciudad Don An- 
tonio Ignacio Pueyo, de lo cual se hablará 
otro dia. Allí mismo está la escritura, fecha 
en el convento de mi orden á los 12 días de 
la salida del mes de enero de 1278 (que es ei 
127d), por la cual reconoce dicho Rey haber 
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recibido delde •Ai;agon, y do feudo ;SMyo, 
todo ! el ' remo de Mallóroa, y 1ó$ é6tidad03 
deRoBéllon, Cerdafia, GónflehC, Valléspif: y 
Golliüré , con.Iós vizcondadosde Omelades y 
Karlades y el señorio de MómpeUer , exoep^ 
tuando'los feudos que tenia por el obispado 
de Magalona¿ obli^ndose por si y sus suce- 
soré&á enviará dicho Rey de Aragón pf(9bu- 
radorés dé «las villas y ciudiides principales 
que le prestasen homenage ; y á no permitir 
que circule en el Rosellon» Gerdafia, etc.,: 
otra moheda mías qué la Barcelonesa , IreseN 
vándosé el derecho de acuñar moneda propia 
en!MalIorca é islas .adyacentes. En conse* 
cuencia de esto, fueron elegidos á 10 de di- 
ciembre del año siguiente por procuradores 
de esta universidad para dicho objeto, G. Tor« 
roalia y Jaime de Sénlmafti , caballero^ , Ro» 
bertó do'Beivér, Bernardo. Valenti; Francisco 
Desclergé, Francisco Burguejt, Bcrnardo.de 
Sáragossa y A. Burgos, coíno consta en el 
mismo códice^ Lo demás quo hubo en. esto 
reinado, y cómo so apoderó do. las isldi Don 
Alonso III de Aragón, y luego las devolvió á 
nuestro Rey ; dicehlo á la larga los historiado** 
res. Lo mas notable de su gobierno es el es^ 
tabiecimiento de moneda nueva, de lo cual se 
hablará otro dia. Ahora , según lo que me he 
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profyuosto, basla saber que este Rey maríó 
antes del julio de 1511 , en que ya le habia 
sucedido su hijo. Se enterró en medio de la 
capilla mayor do esta catedral , que él babia 
comenzado, donde boy permanece un sepul- 
cro levantado de la tierra como una vara, y 
en él «na arca con su cadáver entero. 

ni. Muerto este Rey le sucedió su hijo 
BCgundo Don Sancho, porque el primero, 
llamado Jaime, renunciado su derecho íi 
la corona, se IiÍzo fraile Franoisoo. Era ya 
Don Sancho Rey en el julio de 1511 , como 
se re en las Carlas reales que quedan aquí 
suyas. Murió en 1324, y se enterró en Per- 
piñan. 

IV. Don Jaime lU, hijo del anterior, en 
cuyo nombre gobernó , como su tutor, su lio 
Don Felipe, el cual ora al mismo tiempo Te* 
sorero de la iglesia de Tours. Hay de él mq^ 
chas cartas en tos registros del archivo real. 
La historia de la deposición y privación del 
reino de esto Principo por la prepotencia de 
Don Podro IV de Aragón, es harto conocida; 
aunque yo no dudo que un examen detenido 
de estos archivos proporcionarla saber mu- 
chas circunstancias, que ahora se ignoran, 
do un suceso tan ruidoso, asi como se saben 
loK nombres de las personae afectas al des- 
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grillado Rey t y otras cosas tooamtes á au gq« 
bi^no, por 6l proceso de la \isilá que hizp 
en este reino el noble Felipe de BoU , envia«* 
do por el Rey. de Aragón á estas ialas en 1345. 
Consérvanlo joa PP. Capuobinoa de eata oíu*> 
dad. Np callaré la notioia de una carta órigif 
nal de este Principé escrita al Obispo de Uri> 
gel Pedro de Ñarbóna, i quiien llama su 
pariente ; la cual solo es notable per la feoba» 
que es esta : Datum in (¡bsidiwe ptrope Insu* 
lam (en él Resellen) ubi no^os tenemus iní- 
micos obsessos , tricésima die septemhris \ ñwno 
Domini M.CCC.XL. tertio. * 
Arrojado del reino este Príncipe , y tam* 

bien de todos los condíidos que poseía, quedó 

reducido al señorío de M empelled, el cual, 
sin cordura , vendid par? juntar una airi9ad^ 
con que penad reconquistar estaa isla», C!«U> 

es sabido ; y también qqe murió aqui pelean- 
do. Mas algunas circ\)Qií.taAcia» Aatables de 
este suceso, ignoradas aun por los bisto- 
riadores regnícolas, se saben originalmente 
por las cartas , ó sea partes frecuentes que 
escribia al Rey Don Pedro, su Gobernador en 
esta isla Gilaberto de Cenlelles en lengua le 
mosina , los cuales se conservan en el regis- 
tro de este arcbivo real, del año 1549 á 1353, 
de donde he copiado los de mayor interés^ 



56 YUGE LITEBARIO 

que van adjuntos (a). Omito aqui su extracto, 
p(Hr¿[ue sobre ser un trabajo du|[)licado , mejor 
que yo lo dirán los originales. 

Coxi la muerte de este Principe,' acaecida á 
fines de octubre de 1349 (6), se acabó el reinó 
¿e Mallorca , cuya creación será siempre mi- 
rada como un yerro politice, y un lunar que 
deslustra la brillante cari'era^ del nunca bien 
alabado Don Jaime I de Aragón. 

Nada mas por hoy. 

A Dios. Palma de Mallorca» 4 de marzo 
de 4814/ 



. *(«) Ap. núm. XIV. 

(6) . Los documentos originales que aquí se presentan der 
muestran hasta la evidencia que esta es la época del úitimo 
Rfey. de MalloAa. Con lo cual queda desmentida la especie 
que ^e Blancas {Árag. rer, comm. ad ann, 1336) hablando 
de esté Principe desgraciado: «Cuius, dice, tam acerbum ca- 
bsnm longseva ipsius vita aoerbiórem reddidit. Diu enim vixit 
«patria pulsos et regno. Clarentius tamen deinde nominari 
uvoluit: hac tam pereg^rini nominls mutatione, se euin, qui 
«antea erat, simulare stadens^ 



«r 



f ■ 

CARTA CXLV. 

« ■ 

Causas que retardaron la erección de la SiUa 
episcopal de Mallorca: derecho que preten- 
diá tener sobre ella el Obispo de Barcelona. 
Primera dotación de su catedral. Nombra» 
miento de su primer Obispo por el Rey. No 
ló aprueba el Papá y reserva la nueva t^/e- 
siaála Silla Apostólica. Varias disposicio- 
nes á favor de ella mientras carécia de Pas- 
tor. Elección dé este por encargo del Papa, 
quien declara á la iglesia sujeta inmediata» 
mente a la de Batna. Instancia infructuosa 
sobre ello por parte del Arzobispo de Tarra» 
góna. Quién eligió sus Obispos y cómo se 
intitularon estos. • 



JtIí querido hermano,: Es cosa sabida de to« 
dos que cuando se restauraron fes iglesias de 
la corona de Aragón, ó se unieron á sus me* 
trópolís antiguas, ó fueron agregadas á otras 
nuevas » conforme aconsejaban las circuns- 
tancias, y ségun el estado que tenían las reía* 
ciones de nuestros Reyes con la Silla Apos- 
tólica. Asi 68 que la metrópoli de Tarragona, 
á poco mas do m siglo de su restauración. 
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se yió otra vez en posesión de su proTincia» 
casi tan entera eomo la lenia al tiempo de la 
invasión de los Árabes , con la añadidura de 
la iglesia de Valencia , que en \ú antigua per» 
tenecia á Toledo. 

Sola la iglesia de If allore a ae eiimii de 
esta regla general , no reeonociendoi dtsde 
el momento de su restauración al metropo- 
litano de Tarragona |ii ^ otro alguno» basta 
que se erigió la provincia , separada de Va- 
lencia en 4492: quedando en todos eetos 
96^ aflos «njeta inipediatamenle á la Silla 
Apostóltca » de quien recibía la oonfirmapíon 
y consagración de los Obispos , auQ de los 
que ella misma se elogia. Ahora que )b¿ es- 
to, cesa la admiración que me oauaeb^i en 
mis viagestde Cataluña el no hallar las eacri- 
tnras de obediencia canónica de estos Obis- 
pos al Metropolitano , como se hallan «041 
frecuencia las de los otros, 7 el ver que ní 
estos Obispos ni. su Capitulo concurriesen en 
manera alguna á tantos y tan famosos eoioi* 
Hos provinciales que allá se celebraron en; esa 
épooa ; v ahora verá cualquiera la razoQ por 
qué no se halla aquí ningún eódiee de aqiie«* 
lias Constituciones , que ni aei sé reothisn, 
ni hitt^ian do servir para gobierno del oleco* 
jMeai|ué causas pudieron producir esta p^t^ 
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vedad? ¿Ni cómo era posible que el Bey Don 
Jaime, que en estas maleriás era tan eelo» 
so, consintiese que una iglesia, puya restaura- 
ción lecostaba tan caro, quedase separada de 
la metrópoli de sqs estados? ¿Si cómo el Pa* 
pa Gregorio IX, qué apreciaba tanto los ser- 
¥Ícioa. bechof á la, cristiandad por aquel Mik 
narco, que sblo t)or complacerle agregó á Tar^ 
ragona la nueva iglesia de Valencia^ separan» 
dola de su antigua provincia, y esto ocbo años 
después de la conquista de Mallorca ; cómo 
digo, ahora que le ve en loa principios de sus 
empresas contra los Jttoros , separa esta, isla 
da la íurisdiccion eclesiástica de su reino, y 
parece oponérsele en todos 4sus deseos, basta 
el punto de na confirmar por Obispo al pri^^ 
mero que le presentó? . 

Por fiindadas que parezcan estas dudas» 
es muy fácil la solución. En el correo pasa- 
do viste ya como el Papa Ronano puis^o esta^ 
islas bajo la jurisdicción del Obispó de de* 
roña Servu$ JDei á fines del siglo IX, dando 
con esto á su sucesor Guillermo de Cabané** 
lias algún titulo parp pretender la jurisdie* 
oion episcopal de ellas. Mas fuerte y. do ma- 
yor vigor era el que, según dije , podia ale- 
gar el Obispo de Barcelona por las repelidas 
confirmaciones i(ue faabia ya dos siglos tenia 
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déla Sitia Apostólica; Pero este. dereioliG nc 
dispertó los celos del sacerdocio y deliiiH 
perio, hasta que llegó el felis momeato de la 
conquista. Entonces seria inuy Regular uqüe 
los Prelados pidiesen la posesion-.^dei paisl 
A lo tn^nós estd consta del de Barcelona Don 
fiérehguer de Palou^ que trabajó con! mucho 
ardor por la libertad de la isla, hasta péréei 
parte de un pié en una refriega con i los cMo^ 
ros; bien fubse gobernando la nueva grey dos* 
deh Sesde de •Barcel^a:,' bien eligienda ¿I 
sus Obispps^ Por otra parte era muy üMUí 
ral que el Rey Don J^ime quisiera que íny» 
se Obispo propio la nuéYa posesión gánadaJ 
tanta costa; que asi como era bastante eo to< 
do para leiier el (Motado de mno y añftdir es- 
te nuevo timbre á la corona del conquistador, 
también merecía' el cuidado exclusivo déiuo 
solo pastor/ y mas atendida la distánciáidc 
la diócesi; de* Barcelonia. Mas es que como 
isucesór del Rey -Don Pedro I de Aragón fé- 
ú\ú\ényÍTl\\á del privilegió Apostólico rde^San 
Gr^brio Vil ^adjudicar la nueva iglWia.á 
la que quimese. No dejaría de apoyar, eslaá 
sanas intenciones del Rey él Arzobispo de 
TáTragon^, ym'as siéndolo entonces su grande 
ami^o;y aun pariente Don Spárage de -Barca; 
que aunque solo fuera por ser Metropalitano 
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debía sostener la libre elección de Obispo 
propio en Mallorca con.sujécion á su juris- 
dicción.- . ! ' 

He aquí una compeloncia que por lo ' me- 
nos debia retardar la erección de la tiuera Si- 
lla episcopal» hasta quo do un modo ó de otro 
se concíliason intereses tan encontrados. En: 
él SpiaUegium deD'aoheri (tim. Vll^págiHi) 
se publicairon las. actas* del convenio firmado 
por ambos competidores en el monasterio, do 
Poblet , afto i^SO , con > intervención del 
Abad de aquel monasterio y del de. Santas 

k Cruces , donde lo ora San Bernanlo Calvó, 
después Obispo^ de. Viqua. Concordáronse, 

r pues, en que ^1 Boy hiciese él primer nom-; 

bramíento de Obispo^ el cual pudiese repetir, 

í si el noKtibrado muriese anles.de consagrar*^ 
se . Mortuo autem^ dicen, isía primo Epmopo 

' consecrato, postea perpeíuo.fiat eleclioper Ej^- 
scopum el Capilulum Barchinonm cum assensu 
fíegis Aragonum, qui.tuhc reifsidbil, et de gre- 
mio écclesiíB Bar chiflones, si ibipotuerit idoneus 
reperiri. Si autem ibi invcniriniAi posseli\dé 
ipsa eadem ecdesiá Maioricarum, vel de a/ia,- 
per eundem Episcofium Barchin. et Capitu- 
lütn/ consentiente tamen semper Rége\ Episeo< 
pus as^umatur ad ecclesiam supradictamé Bav 
lucio {Marc^ Hisp.^ col. 525) se admira. der 
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que nh intirlÍMe é<i la elección de éstos Ob» 
pos el orden antiguo, según el etial sb jdt* 
gian 4e los individuos de la misma iglesia, 
y solo á falla de ellos se buscaban- de las ex- 
trañas. Mas á mi no me causa esoiwita ad- 
miración como el qué una iglesia snfragiiiea, 
sin poseer el séftorid tempotal de nii tamto- 
rio^ tufiese el patronato de elegir «I Obispo 
comprovincial suyo. Y «las me admíM: que 
tal cosa se (ratiise y asentase en los fiempos 
de un Gregorio IX y de Un Don Jaime I 'db 
Aragón. Na por éso dudo de : la legitimidad 
del documento; aunque no deja de éerme^ei^ 
Irafto que Ai el original ni sus copias me ha*» 
yan venido jamás á la manó. Mas en fin, sea 
de esto lo que fuere, en eso ttiismo se ve lo 
que antes deeia , es á saber, qbe iei Obispo 
de Barcelona sostuvo el derecho quépensa- 
M tener sobre la nueva cristiandad de eatas 
islas: y que acaso el no haber cedido de so 
empeño aquél Prelado fué la causa, no solo 
de retardarse niucho la elección derprimér 
Obispo de Mallorca, sino también déino 
esperado plan que se establect¿ en su iglesia* 
Fuese consecuencia de este convenio r é 
porque el Rey tuviese para elle otros moti- 
vos^ lo cierto es que este Monarca eligió por 
primer Obispo de esta iglesia á Bimarít$f 
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Abad del monasterio de Benedictinos Oc Sad 
Felili de Guixols, que. lo él^a ya desde el 
ano 1:220 y habia contribuido á la conqiiiuiU 
de esta isla trayendo consigo algunos bom* 
bres de armas» obligándose adeknas á dar y 
pagar uno armado 7 un cuarto de otro para 
mantener dicha conquista. Habíale ya nom^ 
brado el Rey y pr^sebtado á la Silla Apoi*" 
tólica para «u aprobación ¿ 5 de abrif de 
133S&, qoé es la fecha de la escritura de do- 
tacioü dé esta iglesia catedraU hecha por el 
Rey en Barcelona y dirigida á cite Bernardo. 
En la copia adjunta (a) (que es: de un traslá^ 
do auténtico mUy cercano á su fecha, porque 
el original no lo he podido hallar) verás que 
ademas de asignar á la iglesia toda la décima 
y primicia del trigo» vino, aceite» animales y 
de todos los frutos en la parte que tocase al 
Rey en Mallorca » y en Ibiza y Menorca» cuan- 
do se conquistasen» les concede también la 
décima de la pesdia en todos los lugares di-> 
cbos y la de la moneda que en adelante i^e 
acuAare. 

Ademas de este documento • ya conocido, 
consta la elección de dicho Bernardo pSifft 
primtr. Obispo por un privilegio d^ exención 

(a) Ap. aAm.XV. .• 
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de leuda, etc.» que concedió el mismo Rey 
á los vecinos de Gerona á 12 de abril de 1232V 
donde entré los testigos firma: Bematdus, 
electas Maioricharum . Lo vi en e\ Libro verde 
del archivo de la ciudad de Gerona. Pero pa- 
ra qué son mas pruebas estando aqui original 
el rescripto de Gregorio IX, qué lo dice bien 
claro, y que es como la primera piedra del' 
edificio de la exención de esta iglesia? Su 
fecha es dé Reate á 51 de julio, año Ylde 
su pontificado , que es el mismo año 1^32; 
Ya dirigido al Obispo de Urgel Don Poncedé 
Villamur, y al de Gerona Don Guillermo de 
Gabanellas. En él, después de decir como 
el iley y el Arzobispo de Tarragona le ha* 
bian suplicado que confírmase y consagrase 
á dicho Bernardo para Obispo de esta igle- 
sia, que ya estaba dotada, encarga á aquellos 
Prelados que no siendo suficiente dicba dota- 
ción, exhortasen á aquel Principe á que la 
hiciese cual corrospondia á su exceleneia y 
á la deciente manutención del Obispo y de los 
canónigos : y que cuando eslo se verificase, 
procediesen con autoridad Apostólica á elegir 
Obispo para nueva iglesia y después á consa-' 
grarle. Añado que no queriendo en esto faltar 
al derecho de nadie, reservasen la iglesia do 
Mallorca ad manns RomantR eccksÚB hasta 
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que la Silla Apostólica determinase del dere» 
cho de la de Barcelona y de los otros com- 
petidores (a). Esta reserva interina dentro 
de pocos años paré en propiedad y en cosa 
notoria y isentada. No sé si la dotación de la 
iglesia era ó no suficiente ; lo que sé es que 
la tuvo por tal el Arzobispo de Tarragona» y 
que el Papa Gregorio IX se vería precisado 
por algunos motivos i valerse de este pretes- 
to para no dar gusto al Rey Don Jaime en U 
confirmación del Obispo que le pedia, des* 
pues de hal)er trabajado tanto jen dilatar la 
cristiandad por estos mares. Porque claro 
está que sin dejar de condescender con su 
voluntad, podia estrecharle por varías mane- 
ras á que aumentase la dotación ; y no que 
alegando su insuficiencia , le hace pasar por 
el bochorno de que aquellos Obispos elijan á 
quien quieran para esta Sede. Otros moti- 
vos y muy graves debió tener el Santo Pa« 
dre para usar de tanta dureza con un Rey 
tan benemérito de la iglesia y á quien en 
otras ocasiones trató con tanta distinción. 
Esle lance sobre la iglesia de Mallorca y el 
chasco que en su restauración se llevó el 
Conquistador, influyeron sin duda en el de* 

(5) Ap. núm. XVI. 

TOMO XXI. 5 
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I 

erólo y firme rosoliicion. Y enlre eslos mo- 
tivos liarlo sobresale la empeñada prelehsion 
dol Obispo de Barcelona y do oíros, la cual al 
cabo paró on privar á lodos de lo qué de« 
séaban. 

Y el primero que fué viclima de esle litigio 
fué ol Abad Bernardo, que e^^cluido lápitamen* 
te en este rescripto, no consta que se hon- 
rase ya mas con el dictado de Obispo electo 
de Mallorca: antes sé que continuó hasta su 
muerte enl255, con solool titulo de Abadde 
su monasterio, como lio víalo en dos escri- 
lurfts del archivo de cslc mi convento de San- 
to Domingo, la una del dia 15 de octubre 
de 1251 , y la otra del año 1236 : sin con- 
tar otra posterior de 1258 de que hablé en 
ol catálogo de aquellos Abades. 

Pero (|uien sufrió en esto el mayor daño 
fué la nueva grey que lardó aun algunos años 
á tener Pastor. Yo no sé si los Obispos de 
Urgol y de Gerona , cumpliendo con el man- 
dato del Papa, procedieron á elegir nuevo 
Obispo. Lo que me consta es , que á princi- 
pios del año 1255 el mismo Papa mandó ve- 
nir acá al Propósito de Tarragona , Forror de 
Pallaros (c|ue después fué el primor Obispo 
de Valencia 1, para que arreglase lo locante 
al culto divino, intorin (|ue recibia y conser- 
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Taba para el Obispo que se había de nombvafc 
todas- las donaciones» que asi el Rey de Araf^* 
gon, como el Infante de Portugal, Señor de 
Mallorca, y los demás heredados en'Ia nueva 
conquista debian bacejri á la iglesia, ségun lo 
que el mismo Papa bahía encargado en. su res¿ 
cripto U Arzíbispo electíb de Tarragona^ Don 
Guillernó de Mongri;. Todo esto' oonsta del 
rescripto pontiGcioi dat. Perusii IIl idus, ja^ 
nuarii poñtificatús. nri. anno octavo\ que els 
el i2S5 (a). En efecto, vino aoá y estuipo aK 
gonos meses dicho Prepóiiito; él c^al por 
este camino s^bemosrque no era el Terrek 
de San Mañi; porque este, que era un noble 
seglar, firma algunas veces junto con el otro» 
de quien, como ya se dijo en los tomos ani 
tenores^ sollamó de apellido Paí/arés (Vé 
totñ. XIX). Pues 'digo que recibió las dona«^ 
cienes de yarios particulares que podrán 
verse en el Cartoral de esta iglesia , hechas 
en ese mismo año, las cuales todas van din* 
gidas Efiscofo prasfidendo , in ecclesiam Sedis 
Maiericárum, en mano del Prepósito de Tai^« 
ragona: quod Prcepositus Terraconce , vel illi 
qui tócum eius íenebit , recipiat in loco compc^ 
ienti et idóneo, como dice el Infante Don Pe-» 

(o) A|). ivúih. XVn. ' 
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dro en la donación á esla iglesia del diezmo 
de todas sus posesiones» á 17 de noviembre 
do 1255 : cosa que el Rey confirmó el año si- 
guiente h 12 de octubre, bailándose en Mon- 
zón. De estas ó semejantes expresiones usa- 
ban todos^ á excepción de algunas que diri- 
gian su donación al Arzobispo electo de Tar- 
ragona, á la manera qué el mismo Rey con- 
cedió Episcopo prceficiendo in ecclesia cathe- 
draK Maioricarum , el clericis residentihus in 
éadem, et vobis G. Dei gratia Terrackonen. 
electo , pro Episcopo et clericis memoratiSf quod 
in eadem ínsula possint libere possesiones eme- 
re. . ... ita tamen quod processu temporis, si 
noUs visum fuerit quod eadem ecclesia cathe- 
dralis ultra modum possesiones adquirir et in 
Ínsula memórala , possimus auctoritate nostra 
propría hanc adquirendi licentiam revocare. Así 
dice la escritura original que está en esta igle- 
sia» fecba en Barcelona á 15 de diciembre 
de 1255. De estas mismas fórmulas usan to- 
davía algunas escrituras del año 1257, á me- 
diados del cual todavía estaba esta iglesia sin 
Obispo. 

- Asi consta de otro rescripto original del 
mismo Papa Gregorio IX, dado en Vilerbo 
á 15 de julio, año XI de su pontificado, que 
es el que llevo dicho, y dirigido al Obispo de 
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Lérida Don Pedro. doAIbalat, al de Yíqúe 
San Bernardo Galv6, y á San Raimundode Pe^ 
ñafort, su capellán y penitenciario. En él» sin 
hacer mención de nada de lo acaecido, dice 
redondamente que deseaba proveer de Obis* 
po á lá iglesia "de Mallorca, qucB ad nos nuüo 
medio pertimt ; y en su cansecueneia encarga 
á los sobredichos que elijan una persona idó- 
nea para ello, y á los dos Obispos que lo con- 
sagren adiuncto vobis y á\ce y legitimo collegar 
rum numero, non quidem de Terraconensi pro* 
yintia, sedpotius aliunde: exigiéndole el jura- 
mento do fidelidad al Papa y á la iglesia Ro- 
mana , bajo la fórmula que les enviaba sella- 
da , y remitiéndole el testimonio original de 
haberlo prestado (a). 

Aqui ves i \.\ que el Papa había ya resuel- 
to1a*independencia melropolitica de esta igle- 
sia» y su inmediata sujeción á la Silla Roma'» 
na: 2.% que todavia no debia estar sosegada 
la competencia indicada , coando con tanta 
cautela previene que los Obispos confirman^ 
tes asociados no sean de la provincia Tarra- 
conense: 3.% por último observa que todo es» 
te lance, y el chasco que se llevó el Cónquiíi. 

lador en la restauración de esta* iglesia, ha- 

• ... 
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oiéndole cauto por lo sucesivo» le obligó á 
totuar la Brme resolución , estando en Léri- 
¿aá 15 de noviembtre de 1236, por la cual 
ofrece á Don Guillermo de Mongri» que to- 
das las iglesias que. recobrarla de los Moros 
•a el reino de Yalenciáv las ^ujetaria á la de 
Tarragona^ consultando en esto á lo queme-* 
recia aquella iglesia y al* honor de su reino* 
Gran cosa seria el hallazgo de otros documen- 
tos qu^ nos descubriesen alguna parte de la 
historia secreta de este cuento. Por ahora con« 
tentémonos /Con saber su resultado, que fué 
quedar esta iglesia exenta para todo de la ju* 
rtsdiccion del Arzobispo Tarraconense, y su* 
jeta inmediatamente á: la Silla Apostólica, en 
términos que el Papa Inocencio lY expidió 
una bula dirigida á: todos los Arzobispos y 
Obispos de España , prescribiéndoles qna^í 
íinusnullam in venerabilemfratrem noslrum 
Maioricen. Episcopumf vel smcessores ipsius 
aut prcBfatam Maiaricen. eeclésiam eanercereiu^ 
risdictionem atiquatenusprcBsumatü. Está aqui- 
original fecha en Lion á 1/ de abril, afio V 
de su pontificado (1248). Lo mismo dijeron 
otros Papas en varias ocasiones , de que se 
hará niencion en el episcopologio; y según es- 
te sistema se gobernó nuestra iglesia hasta 
que la de Valencia se erigió.enflQetropolitana. 
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. ElCrooista Dámelo, pég. 305, dijo ^^^ e} 
Papa Iriooéncio lY fué quien eximió e^U iglor 
sia de las demás: la qtie andando el tiempo 
anles do ser sufragánea de lá.de Valencia, lo 
fué de la de Tarragona. No. áé sí son perdp^ 
nables dsCaa^qili^oéaGÍonea.€Q un Crj0DÍsta4e 
las circunstanciad de ;I)am!elo 4;. . ^ r, - ] 
Alguna buena coyunUra debi^ lograr apr 
dando el tiempo él Arzobispo .dé.Tarragpna» 
Don Benito de Bocaberti , cuando alc^nz^.^el 
Papa> üná comisión para examinaf el dj^recho 
en que esta iglesia. fundabá^u exencigBr..Fu^ 
asir que el'Precentor.de Barcelona^ JBeran- 
guer de Sprellis , como juez Apostólico^ cit(^ 
al Obispo. Don Podro .de Morella para que 
compareciese dentro de tres {íieses ante su 
presencia á dar razón de por quono recpnor 
cía al Aletropolitano de Tarragona, Esto der 
Lió ser en febrero de 1267 » puesto que á,!,^ 
de marzo de ^ ese año (que entonces cpnt^ 
bjan 1266), dio el Obispo sus pqdej^es para ello 
á su Arcediano Arnaldo de Gualba , el cuaLse 
presentó ante d juez & 10 del mayo siguien- 
te, que era lunes; y habipndo alegado y pre- 
sentado las bulas pontificias quedó citado pfi- 
ra.el miéreoleí; siguiente i debiendo también 
corppareeer Amaldo de Picalquer, y Arnaldo 
de .Bp$b » panónrgos de ^arceÍona« .lo$ cuales 
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el juez creia que fuesen apoderadas del Ar« 
zóbispo. Puestos estos en presencia delpres^ 
bitero Jaime de Podio cicerone ^ y de Gui- 
llermo de Guardia , canónigo de Yique ». y de 
otros testigos » habiendo oido lo que el Ar- 
cediano de Mallorca repitió ahora delante de 
todos respondieron que ellos no eran pro* 
curadores del Arzobispo, ni tenian nada que 
alegar ni hacer en contra. Et sic non fuit am^ 
plius processum in prosmissis , pro eo quod non 
aparebat aliquis pro parte Domini ArchiS'^ 
piscopi. Asi concluye una escritura ó nota 
coetánea^ que existe en el archivo de esta 
iglesia. 

Hé aquí una iglesia sujeta en todo á las 
vicisitudes é influjos del estado civil , y se- 
parada de las compañeras que vivian en éL 
Pero es de advertir que á pesar de esta exen- 
ción, los Obispos, menos el primero, fue- 
ron elegidos por el Capitulo hasta que llegé 
la época dé las reservas pontificias, y al- 
go mas allá ; y así como en esto imitó es- 
ta iglesia á las de la provincia Tarraconense, 
también siguieron sus Prelados la costumbre 
de no intitularse Dei et ApostolicoB Sedis ^ratia 
hasta fines del siglo XIY ; y si no me engaño, 
el primero que lo usó fué el Obispo Don Aíi^ 
tOhio Galiana en el año 1375 • bien que luego 
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prosiguió » coino antes hacia /llainátidose di- 
vina miseratione Episcopus; y sus sucesores 
usaron ya de una , ya de olra fórmula , sin 
hacer en ello, á lo que parece , el hincapié 
que nosotros hacemos. 

Basta por hoy. A Dios. Palma 7 de marzo 
de 4844. 
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CARTA CXLVL 



Si el Obispo de Barcelona ejerció alguna juris- 
dicción en esta diócesi mientras careció de 
Obispo propio: te alega con este motivo ^na 
escritura curiosa. Noticia de algunas iglisias 
antiguas de esta ciudad: cuál de ellas fué la 
primera. Primeros canónigos de su catedral: 
institución de su Capitulo. Constitución de 
la iglesia: stí titular: sello del Capitulo : aula 
capitular: biblioteca. 

9fli querido hermano : El correo pasado dije 
ya que en el año 1^235 vino acá el Prepósito 
de Tarragona Ferrer de Pallares , encargado 
por el Papa de dirigir y ordenar todo lo que 
perteneciese al culto divino. Esto me ba he- 
cho acordar de lo que dice Zurita {Anal. lib. 
III. cap. 10.)» que mientras no hubo Obispo 
en esta isla , todas sus iglesias parroquiales 
estuvieron debajo de la jurisdicción del Obis- 
po y Capitulo de Barcelona. Yo no diré que 
esto sea un libei^e dictum , y mas siendo de 
tan grande hombre , y teniendo en apoyo de 
su opinión la concordia que dijimos estable- 
cida entre el sobredicho Obispo y el Rey 
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Don Jaime. Porqué si, 'según éllai al cabo 
había de venir aquel Prelado á ber el elector 
de los dé esta iglesia, en virtud del derecho 
que se suponía tener sobre este territorio^ era 
cosa muy natural que mientras no se nombra- 
ban Obispos, gobernase él por si mismo esta 
grey huérfana. Mas lo que digo es que nada 
he hallado aqui que aluda á esto, ni á insti- 
Jtucion de curas , ni acto alguno de gobierno 
eclesiástico hecho por aquel Prelado. 

Y digo que no he hallado cosa cierta , por- 
que una memoria que hay, lo dice de uniaodo^ 
que á mí parecer no conVence. Esta es una 
escritura que es muy curiosa , y quiero copiar 
aqui mismo un trozo de elia: «In Christi no- 
Dmine et individuas Trinilatis, ad honorem 
)»SancÍse Dei Genitricis Marise, qua^ speciali- 
Dter creditur tradidisse regniím Maioricarum 
»in manus (idelium , cui iniuriebantur muki* 
DpHciter ibidem iMauri perfidia nomen éius 
»abhorrentes : attendentcs insoper, secun- 
»duin Apostolum , gut parce semináis parce 
innetet , et qui seminat < in henediclionibus , de 
i^henediclioníbus et metet vitam aeternam : su* 
Aspirantes eliam flebili suspirio, videntem Do* 
»m¡num Guillermum de Montecalheno suo 
»sanguine rubricasse terram Maioricarum, 
»primam aciem Sarracenorum superando, in 
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»munclo moriens, sed Christo vivens, el inimi* 
Dcos Matris Jesn Chrisli virilitcr triumphans; 
»obamorem ¡psius, el laudem, et ob reme- 
x>dium animsB cius, «t omnium íidelium de- 
«>functorum ; nos Petrus de Scintillís , Sacrí* 
»sta Barchinon. procurator DominsB Garsen- 
»dis (a) Dei gralia GomilisssB et Yicecómitissa) 
»y¡arnen. et Dominse Montiscatani et Gastri- 
»Yetéris , el íilii sui Gastoni , in bonoribus et 
»possesion¡bus suis (qruo^), Dominus Gasto- 
»nus prsedictus ratione susb portionís el sue- 
)»cessionis dicti Guillermi de Monlecateno, 
)i>cuius hseres sil (¿) babel in cÍTÍlate el regno 



. (a) Mut (Historia de Mallorca , lib, XI. c. 8) dice que se 
llamó Constanza la muger del Guillermo, Vizconde de Bearae, 
que murió en la conquista . 

(p) En el libro amarillo, fot. 61 , se halla copiada la escri- 
tura de venta de un huerto en la ciudad de Mallorca, que lin. 
daba con casas de los Templarios, hecha á 20 de marzo de 
422D (4230) á favor de Pedro' Comabella, por precio^umgua- 
ginta hissenciisboncB platee veteris etlegalis rhirialmometdni. 
El vendedor es Guillermo de Moneada, que dice de sí mismo 
lo siguiente: Nos Guillermus de Montecathano, recognoscentes 
nos successise etatis viginti et quinqué annorum, et amplius.,,, 

A renglón seguido está la escritura con que nombra á Dal- 
macio de Merita por su procufador para disponer de todo lo 
que le tocaba por repartimiento en la isla. Su fecha es de 24 
de octubre de i 230. 

He dicho esto para que los cqriosos averigüen quien era 
este Guillermo y aquel Gastón, y si ambos eran hijos del que 
ciertamente murió el año anterior en la indicada batalla* De 
lodos modos este segundo Guillermo manifiesta que era el 
primogénito y sucesor oh los estados del difunto. 
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»Maioricarum : ex parte Comitissae ct filii sui 

»GasloDÍ prscdictoruin damas. ..... 

y^Domíno Deo , et ecclesise Dominici Seputcri 
>^Jherosolim¡lani ¿ ct vobis Derengario, Priori 
»ciusdcm in Barcbinona, ct successoríbus 
»noslris in perpeluura» epclcsiam perrocbia- 
^lem, qu8B olim fuit raesquida, el totum ius 
»palronatus eiusdem, quam ccclesiam perro- 
Dchíalem iam habetis et tenelis ex eoncessione 
y^et eonfirmatione Barchinonen. Episcopi, in ci- 
evítate Maioricarum , in partida Domíni Ga- 
Y>stoni pncdicli, et nune est vocata ¡^ccfe^ta 5an- 
»cíce Manee de Sepulcro; quam écclesiam do- 
^namus per iam diclnm Comilissam et filium 
»eiu5 Gastonum , et omnes succesores suos 
^yde bonis sihi devolutisijfvo pHvie.sudi, de do- 
x^mibus, scilicet, qui se tenent cum dicta ec- 

»clesia a parte oricntis r> Siguen varias 

donaciones, y concluye: cdta tamen quod vos 
»hanc gratiam babontes in memoriam , unum 
iKsacerdotem semper teneatis , qui semper ct 
»assidue celcbret in iam dicta eccicsia pro 

«anima D. Guillermi do Monlecatheno et 

xCommendator eiusdem ecclesiaB in Maiorica 
Dsemper teneat equum paralum , et garhizo- 
»nem corporis ct equi , ad defesionem ínsula". 
»Maioric8e contra Sarracenos, pro partida D. 
«Gastoni praedicti, etin numero (f. nomine) 
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»eíus, 6t ad hbnorem ipsiús Acta apud 

^Maioricas quarlo idus septemb. anno Domi- 
»ni M.GG. tricessimo secundo. =:^Scripla 
DÜbcns isla Petrus confirma Sacrista (6), » 
Siguen los testigos y ei Comendador lacéptan- 
te, etCé Hállase copiada esta escritura :¿n «I 
libro de Cabreo de los beneficiados antiguos 
de esta catedral , fol.281. , 

Me parece que la concesión j confirmación 
de dicha iglesia parroquial, hecha por el Obis- 
po de Barcelona, no es un acto de jurisdicción 
eclesiástica ; como tampoco lo és la^ hueva 
donación hecha por la Condesa y su hijo. Por- 
que estos disponen de ella como de una de las 
cosas que se les devolvieron {debanissibide-- 
volulis)\ y asi pudo antes haber. pertenecido 
al sefiorio del Obispo de Barcelona, y eñ ra- 
zón de esto haberla concedido y confirtnado 
al Comendador del Santo Sepulcro. 

En resolución, este documento no sirve 
()ara probar lo que dice Zurita; lo cual cons- 
tarla á aquel escritor por otros caminos. Y 
asi debe tenerse por cierlo , mientras no haya 
pruebas en contrario, que dicho Obispo dis- 
pondria como tal del régimen de esta isla en 



■ 

(a) Siempre firmaba así ostc Pedro de Centelles, que djes* 
pues fa4 reüg^loso Dominico y Obispo de Barcelona. 
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los dos Ó Ircs años p,f¡meros.(lesu conquisla, 
hasta que el Papa Gregorio IX lomó conoci- 
miento de clio, y ordenó lo que viste en el 
correo pasado. 

Otro punto curioso es cuantas iglesias ha 
bia en esta ciudad antes que llegase á tener 
Obispo. Mas esto pide larga detención y mu- 
cho conocimiento de la localidad; lo cual es 
|xropio de los historiadores regnícolas, á quie- 
nes dejo también por averiguar la cuestión 
de si la primitiva iglesia fué la de San Miguel., 

Lo que yo podre hacer es no dejar en el 
tintero lo que me ha venido á mano , buscan- 
do otras cosas acerca de algunas de las primi- 
tivas iglesias, y es lo siguiente: á los ocho me- 
ses de la conquista, es á saber, á 25 de oc- 
tubre de 1250, en el establecimiento de casas 
que se hizo á los que vinieron de Marsella, 
hay memoria de la iglesia de Santa Eulalia y 
de la de Santa María de Bellpuig. He visto 
aqui esta escritura original, en la cual, por 
mas señas, firma Fenaríus, ProBposilus Terra- 
cone. La hay también de la iglesia de Sánelo 
Spirííu, á 19 de junio de 1251 , en la dona- 
ción que Berenguer de Monreal , Baile de esla 
ciudad y reino, hizo á Berenguer de Moragues 
de ciertas casas {Lib. am., fot. G5). Otra 
iglesia, con el titulo de San Nicolás (y es dis- 
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»eius,.eit ad honorem ípsiús Acta apud 

»Ma¡orícas quarto idus septemb. anno Domi* 
»m M.CC. IricGSsimo secundo. =>í4Scripla 
x>libcDs isla Petrus confirmo Sacrista (6). » 
Siguen los testigos y el Comendador ^aceptan- 
te, etc. Hállase copiada esta escritura ;6n el 
libro de Cabreo de los beneficiados antiguos 
de esta catedral /foL 281. , ^ 

Me parece que la concemn j confirmación 
de dicha iglesia parroquial, hecha por él Obis- 
po de Barcelona, no es un acto d^ jurisdicción 
eclesiásti^sa ; como tampoco lo és la* hueva 
donación hecha por la Condesa y su hi]o. Por- 
que estos disponen de ella como de una de las 
cosas que se les devolvieron {de banis sibi de^ 
volulis)\ y asi pudo antes haber. pertenecido 
al señorío del Obispo de Barcelona, y en ra- 
zón de esto haberla concedido y confirmado 
al Comendador del Santo Sepulcro. 

En resolución^ este documento no sirve 
para probar lo que dice Zurita; lo cual cons- 
taría á aquel escritor por otros caminos. Y 
así debe tenerse por cierto, mientras no liaya 
pruebas en contrario, que dicho Obispo dis- 
pondría como tal del régimen de esta isla en 



(a) Siempre firmaba así este Pedro de Centelles, que 4es* 
pues fat' relig^ioso Dominico y Obíspóde Bare/;lóna. 
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los dos Ó Iros aftpá p/imeroadesu conquisto, 
hasta que el Papa Gregorio IX lomó conoci- 
miento de ello, y ordenó lo que viste en el 
correo pasado.. 

Otro punto curioso es cuantas iglesias ha 
bia en esta ciudad antes que llegase á tener 
Obispo. Mas esto pide larga detención y mu- 
cho conocimiento de la localidad; lo cual es 
propio de los historiadores regñicolas^á quie- 
iies dejo también por ayérigoar la cuestión 
"de si la primitiva iglesia fué la de San Miguel., 

Lo que yo podre hacer es no dejar en el 
tintero lo que me ha venido á mano , buscan- 
do otras cosas acerca de algunas de las primi- 
tivas iglejsias, y es lo siguiente : á los ocho me- 
ses de )a conquista , es á saber , á 25 de oc- 
tubre de 1250, en el establecimiento de casas 
que se hizo á- los que vinieron de Marsella, 
hay memoria de la iglesia de Santa Eulalia y 
de la de Santa Mariade Dellpuig. He visto 
aquí esta escritura original, en la cual, por 
«las señas, firma Fenarius, ProBpositus Terra- 
cone. La hay también de la iglesia de Sancto 
Spintu, á 19 de junio de 1251 , en la dona- 
ción que Berenguer de Monreal , Baile de esta 
ciudad y reino, hizo á Berenguer de Moragues 
de ciertas casas {Lib. am., fok 65)» Otra 
iglesia , Con el titulo de San Nicolás (y es dis- 
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tinta de la parrojquia actual de este nombre)» 
suena ya en 1235» en que Ñuño Sanz,. Señor 
de Roseilon,. hizo donación de unas casas 
ea .Maüorco , á la iglesia de Santa Eulalia del 
cauípo de Barcelona, et ecclesuB S^ Nicolai 
civitalis Maioricarum ; comissm eidem ecclesuB 
SunclíB EulalicB. He visto el original en el ar- 
chivo de este convento de mi orden. No he 
visto mas en las escrituras que he manejado 
de las iglesias antiguas, digo antenore9 al 
año 1238; que después de esta época son ^a 
muy- frecuentes y no hacen para lo que ahora 
decimos. 

Solo quiero hablar de una escritura fecha 
á 22 de marzo de 1246 (1247) en la cual se 
nos da la noticia de que la primera iglesia fué 
la do San Jaime. Dicelisi: «Sit ómnibus no- 
»tum quod nos Bernardus Sacrista, et magi« 
»ster Johannes, Pra^positus Maioricse/pro no- 

»b¡s et Capitulo memoraUp. Sedis damus 

»et concarabiamus per alodium tibi Guillermo 

)»do Turricella illud operatorium cum so- 

vleriis , (\\\x sunt in civitatc Maioricarum ante 
i^ecclesiam PRIMAM, qucB dicebatur SanctiJa- 
r.cobi. Quod operatorium, etc.» (£¿6. amar., 
fol. 84). Esto acaso servirá para resolver la 
cueslLon que anles decia. Porque si los que 
oslaban tan cercano^s á la conquista, á los 
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di6s ]f sei» áflos de ella dijeron que la primera 
iglesia se intitulaba de San^ Jaime, ¿por qué 
hemos. de deoir otra cosa los que tan distan- 
tes TiTÍmos de aquella época? T mas» que es- 
tos que asi hablan* eran canónigos de esta ca- 
tedral, y hablaban á nombre de su Capitulo; 
y el Segundo de ellos era muy antigno en la 
iglesia , como diré luego » y probablemente se 
halló en los primeros dias de la conquista. 

Esto último se verá muy claro en las me- 
4norias que nos quedan del clero de la cate- 
dral en aquellos prinibros años. Y ya en el 
porimero de ellos , que es el de 1250 » se halla 
noticia de un canónigo , sin constarnos quién 
lo UQmbró , ni cómo era canónigo sin haber- 
se fijado porción canonical , ni haber canon ó 
regla señalada de vida. Llamábase /aiiiie de 
Santa Eugenia , á quien el Conde de Empu- 
ñas Ponce Hugo hizo donación de un homo, 
como & canónigo y procurador de la iglesia 
de Mallorca , in manu Jacohi de Sancta Euge- 
nia p canonici et procuratoris dusdem ecclesias. 
Así dice la escritura, fecha en ese año , ó i8 
de 9bril ; cuyo extracto nos ha conservadQ el 
Registra de morella. Tres años después se lla- 
ma este mismo primer canónigo y Rector de la 
Seo t junto con el maestro Juan , también ca- 
nónigo (que era el procurador del faifante 
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Don Pedro ^ y su albacea* coíno Vinios). C^nd* 
ta esto de otra escritura , qbé está- en el cita^ 
do libro de Cabreos , de quien sroñ estas palaí* 
bras: «Manifóstuoi sít cunclis qnodnos Ñuoó 
»SanQ (a) , Dei gralia Dominlis RóssilÚoms; 
^étY^llisasperii, Gonfluentls etCéritaniaB; cbm 
.)»hac prsBsbnti charta.*..; in prásentia ^eobi 
)»de Sancta ^Eugenia primi canoniciy Reetórís 
r>Sedis Maioricarum, et magistrí JoÍ)nnis,^ea^ 
»nonLci eiusdem... 4; constituimos etassígna- 
»mus in eadem Sede , ad honorcm Dei ac Bea;- 
sitad Virginis Marisa, ad divina officia celebrah- 
)»da a cántico graduum usque ad conipletoríum 
«>in coro cum canonici^s unum presbitérum 
iicuní suo scolari,'qui sibi deserviat in missa 

.»el altari tantum et nos Jacobus de San- 

.»ct,a. Eogenia, primus eiusdem Sediscanamois 

ji^a Rector^ et niagister Joannes^ canonicns 

neiusdem » • praedicU omnia et singula conee- 

^dinius et conGrmamus, prominentes per nos 

. ^etvpQC omites subsequentes Redores et canam^ 

' • * • 

■' . ' . ■ . ■ 
• ■ . ■ . ■. 

' (a) Asi debe Uaoiarse, no Sanehex^ al estilo de Irá Casl»- 
; Uanos^ aun cujando se hallan escrituras que digan, ooi«6 bgfy 
' liíiucbas, Nuno Sanm. Porque los patronímicos, én el idioma 
lemosini no toman la dedinacioh que éñ el casteUstnoí ifao 
Hue se conservan sin aUerar el noi^tre del padre; süuqa^ jpor 
éso dcjeix de expresarb cuando escribían en latin, en gmitif- 
vút l^ tntafo que en astilla. Fbérián darse de esto nm^bik 
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i».CD$ etusdem Bcclesíse prsedicta omnia atten- 

»dere et complere et quod díctus prsBsby- 

»ter teneatur sequí processiones dktce Sedis 
^interiores et exteriores...... Actum est hoc 

^pud Maioricas nonas julii anno . millesimo 
lOíducenteBimo tricesiibó tertio.» Be este do- 
cumento debe, inferirse: 1.% que en i 233 
habia ya estos dos canónigos: 2.% que no ha- 
bía mas que ellos : 3."*, que esta iglesia se lla- 
maba ya vulgarmente laSeu: 4.®, que en ella 
habia ya clero capaz de solemnizar las fiestas 
con procesiones interiores y exteriores: y 
5.^, que estaba gobernada por este Jaime de 
Santa Eugenia^ á quien se le da el titulo de 
Bector, suponiéndose que habia de tener su- 
cesores en este oficio; el cual, sin embargo, 
no debió durar mas que basta la venida del 
primer Obispo . 

Porque entonces el Papa Gregorio IX , con 
su breve fecho en Letran á 27 de enero, afio 
Xlll de su pontificado (1240), concedió al 
nuevo Prelado facultad para instituir un cole- 
gio de canónigos seculares y algunas digni- 
dades eclesiásticas; según la costumbre de las 
iglesias vecinas. De este documento se cdn- 
serva solo un extracto en el Begistro de Mor^ 
lia. Esta es la época del Capitulo de esla'san- 
ta iglesia, del cual, á 24 de setiembre] del 
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mismo año, hallo p cuatro individaos que 
firman en la escritura de concordia sobre la 
posesión do la parroquia de Arla , dada á ía 
orden de los Premonstralonses, que son: B^r- 
nardm de Gránala, Amaldus Andreas, Bemar^ 
-dusde Sacrista y Amaldús de Apieria (á). Vivía 
también entonces Jaime de Santa Eugenia y el 
maestro Juan, elcqaUen 1244» se intitula Pr(|^ 
posíío, junto con BertrandoBovis (Bou), Priá- 
centor. En la escritura de concordia sotre en- 
tierros» que hizo el clero con el convento de mi 
ordenen 1250» firman los canónigos siguien- 
tes: Jacohus, Sacrista: Berlrandus Bovis, Prm* 
centor : magister Johannes, Prwpositus : magisíer 
Vincentius, Swccewfor (¿era este el físico del 
Infante Don Pedro de Portogal » de que habló 
en su testamento?): Bernardus de Sacrista, 
Prcepositús: B. deCloquérioiThomas Benal- 
4us: Berengarius Doheto (era cura de Santa 
Maria de la Almudayna), y B. de Palatio. Bas- 
te esto para satisfacer la curiosidad acerca 

,* ■ - ■ 

(a) No es sufrible. la inadvertencia con que Dameto (pági^ 
•a 304) hizo canónigos de ésta iglesia á cuantos firman en 
dicha escritora, es á saber, dos^ canónigos dé Bellpuig de las 
Avellanas, que hicieron ia concordia, á Tos testigos que la au- 
torizaron, y aun al escribano qué la extendió, con la circuns-> 
lancia de que le equivoca con él nombre. JHcha escritura está 
en el libro amaiiUo, y la digo para q\i|ii .Ips naturales del pais 
,cofio«cnn cuan poco tienen que fiaren la lectura de sus hit* 
totíadoréí. ' ' ' ' '' ' ■ 
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de los primeros individuos que coadyuvaron 
al establecimiento de esta iglesia, y pueden» 
en algún sentido , llamarse sus fundadores. 

En orden á constitución interior de la mis- 
ma , es notoriamente ocioso el buscarla antes 
que hubiese Obispo. Y aun cuando le bubo., 
que Cué en 1238» como todavia no babia un 
estado fijo de rentas, que entonces iban con^ 
signando los fletes , no pudieron tampoco fi- 
jarse por lo pronto , ni el número de sus mi- 
nistros, ni sus obligaciones. Mucho debió su** 
frir el ánimo del primer Obispo en el gobierno 
de la nueva grey , hasta que logró tener arre* 
glado el plan de los coadjutores en el minis- 
terio. Consta que este arreglo se hizo en el 
año 1244 y en los tres siguientes , en los cua- 
les el Obispo y el Capitulo establecieron la 
forma interior de la catedral y de su culto. 
Mas no se extendió entonces acta ni escritu- 
ra de esto; sino que después, én 1259, cuan* 
do de los canónigos que hicieron el estatuto 
no quedaban vivos mas que dos , es á saber. 
Jame de Santa Eugenia , Sacrista, y el maeslro 
Juan^ se les tomó declaración jurada de lo 
que se habia ordenado en los años sobredi- 
chos 1244 y tres siguientes. Y esta declara- 
ción, recibida por el Arcediano Pedro de 
Morellt, y por el maestro Vicente, Precentor, 
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se extendió en la debida forma la primera 
acta de ordinacion y constitución de esta ca- 
tedral, que no envió copiada por no conl^er 
cosa que añada á lo que sabemos de las igle- 
sias seculares de aquel tiempo. Bastará decir 
que en ella se estableció lo siguiente: que 
hubiese doce canónigos, cuatro de ellos4)res^ 
bíteres, cuatro diáconos y cuatro subdiáco- 
nos: que hubiese cuatro hebdomarios sin de- 
recho alguno canonical (estos conservan el 
nombre de Aomeros y ejercen la cura de al- 
mas): y que hubiese un diácono y uñ subdiá^ 
cono para el servicio de la iglesia ¿ y un 
maestro que regentase las escuelas de gra- 
mática. Asimismo se ordenó que hubiese un 
Arcediano, un Sacrista y un Precéntor, con 
un Subsacrista y un Succentor , ef (^uod, iúi 
tres essent Prceíaít: nombre que ya tenian en 
otras iglesias desde el siglo XI estas que aho- 
ra llamamos dignidades (Y. Viages de Urgd, 
Gerona, etc.J, á las cuales se señalaron ren- 
tas en lugares determinados, componiendo 
las demás de la iglesia una masa común qne 
se dividiese por mitad entre el Obispo y Ca<^ 
pitulo , dándose al Obispo de la mitad capitu- 
lar dos prebendas canonicales. También se 
mandó , que de las veinte prebendas que se 
establecieron en el todo, quedasen dos «pií¿ 
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cftbkís al arbitrio i del Obispo y Gapittík á lá 
mayor, nulidad |de la iglesra^^ Por último i- sé 
OFdenó'i[ue hubiese dos Pr^^os que admi^' 
nistrásen todas Jas rentas ^capitulares» que- 
dando á favor suyo las rentas de los preben- 
dados ausentes, y que solos los canónigos 
pudiesen obtener al mismo tiempo capellanías 
en toda' la diócesi p9^o vestiario leorundem. Estd 
es lo que contiene la primera- ordinaoion dé 
la iglesia. - ' ' '« 

En i290, á25de diciembre, se erigióte 
dignidad de deanato^; asignándole lado^acio» 
qué tenia h tesorería (que asi se llaiiiaba yá- 
eto toncos /a iuM^^^a), cuyo nombre y oficio 
se suprimió para el objeto. Pasado .muehtf 
tiompo en 4607, volvieron á resucitar la te-^ 
lormOi^erigiéndolaen dignidad. Goii' lo cual 
quedaron cinco dichas dignidades, y así con^ 
tinúam - ' ^ 'j» 

.También' se crearon én el dglcXlIl otros 
dos Prepósitos', y lo estaban ya en el año iSOO^ 
cuando el lObispOiPonce: de Jardi ordenó cotí 
su. Capituló, que no firmasen. ellos las escri<^ 
turas de enagenaciones, ni entendiesen en la 
administración' denlos bienes dj^ la iglesia^ si- 
no» que para todo ella se x^rease.un procuran 
dor de Capítulo. En 1360 recibieron el últi- 
mo.golpe las pí;eposittif as« cuando se jújúieron 
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á la mensft sus rentas para la dotación de los 
domeros , y del maestro de gramática. Con» 
servóse sin embargo el nombre de Prepósi- 
tos, como hoy dura, cuya dotación sale de 
la mensa común, y de cierto producto: lla- 
mado cíe Jos oe^no^» "■ * 
El número do doce canónigos habia sido 
confirmado por el Papa Inocencio lY , á.5 
de abril , aflo II de su pontificado , que es el 
de 1245, hasta que pudiese aumentarse á 
proporción del aumento délas rentas. Tes- 
ta bula, qué está aquí original, es otra pruebn 
de que dicho estatuto se habia hecho en 1244. 
Conforme á esto, se aumentó el número dé 
canónigos á diez y ocho en el año 1^13, y 
en 1538 hasta el de veinte y dos. En 1617 
se dismembró de la dignidad episcopal una 
de las dos prebendas canonicales que le per- 
tenecian ; con lo cual se aumentó el número 
de canónigos hasta el de veinte y dos, y de 
que actualmente se compone este Capitulo^; 
De todo lo cual, como de varias ordinaciones 
que se hicieron para el gobierno de la igle- , 
siá , se irá dando razón en el episcopologto,;. 
siendo cosas que toquen á la disciplina génbM 
ral ó muy particulares de la de esta iglesia (a)^< . 

(a) Esta líberiad en establecer ordinacione^ parficularefli ■ 
no faltaba la ley gcticral con qüc los^cañóo^^s V clera W ' / 
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En orden á los hábitos corales faáy ínny po- 
co que notar. En lo aiitiguo vestían los c¿» 
nónigos y demás beneficiados capas negfáa 
desde Todos Santos hasta Pascua. . .- '. Los 
sepulcros que quedan dicen eso« y el pelo 
cortado, etc¿ 

El titular de la catedral desde la conquis* 
ta , fué nuestra Señora , como consta de to- 
das las escrituras en que se ofreció béblar d» 
la iglesia. Alaguno creerá que la fiesta prib» 
cipal fuese la del dia de la Encamacioil¿ vien- 
do qiie en el régimen interior siempre cp» 
menzarom los oficios anuales desdef. dicho dia. 
Mas esto pudo ser efecto de haberse contado 
antignaniente los afiós ah InearnatioM basta 
la mitad del siglo XIV; cuya costumbre ccm- 
servaron algunas otras iglesias en cuanto á la 
renovación de los oficios interiores. Lo cual 
no impide que la fiesta principal de esta 
iglesia , como la de su titular , fuese el dia 
dé la Asunción' de nuestra Sefiorá. Yo á 
lo menos por tal la tengo. No sólo porque lo 

•i^etaben ála Tita canónica admitida en laa iglesias antiguas 
de Cataluña, que ^r^ la Aquisf^anense. Es notable en esta» 
qué á pesar dé ser tan moderna, todavía sé lela en la Práüo^ 
$a algunos días: lá vita canomcát esto es, un trozo de ella, co- 
mo se vé en 1^ Consueta en el dia de Animas. Esta es unajprne» 
ba roas de qué realmente fué conocida y adoptada por nos» 
••ros'aquei cáno9 ó rogla. 
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á la mensft sus rentas para la dotación de los 
domeros, y del maestro de gramática. Con» 
servóse sin embargo el. nombre de Prepósi- 
tos, como hoy dura, cuya dotación sale de 
la mensa común, y de cierto producto lla- 
mado de Jos oe^no^. 

El número de doce canónigos habia sido 
conGrmado por el Papa Inocencio lY , áS 
de abril , aflo II de su pontificado , que es el 
de 1245, hasta que pudiese aumentarse á 
proporción del aumento de las rentas. Y es- 
ta bula, que está aquí original, es otra prueba 
de que dicho estatuto se habia hecho en 1244. 
Conforme á esto, se aumentó el número de 
canónigos á diez y ocho en el año 1M3, y 
en 1538 hasta el de veinte y dos. En 1617 
se dismembró de la dignidad episcopal uña- 
do las dos prebendas canonicales que le per- 
tenecían ; con lo cual se aumentó el número 
de canónigos hasta el de veinte y dos, y de 
que actualmente se compone este- Capitulo»^ 
De todo lo cual, como de varias ordinaciones 
que se hicieron para el gobierno de la igle- 
sia , se irá dando razón en el episcopología,L 
siendo cosas que toquen á la disciplina gené^ 
ral ó muy particulares de la de esta iglesia (a)*.' 

■ ■•■ . ■ .. ■ ■■: }■«.;. 

(a) Esta líberiad en establecer ordinacione^ parfjcularefli ' 
no paitaba la ley general con que Io8:cañóo1g;os i detirkíi^ . 
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En orden á los hábitos corates faáy ínny po* 
00 que notar. En lo antiguo vestían los ca^ 
nónigos y demás beneficiados capas negráá 
desde Todos Santos basta Pascua. . •- '. Los 
sepulcros que quedan dicen eso g y el pelo 
cortado, etc¿ 

El titular de la catedral desde la conquis* 
ta , fué nuestra Señora , coitao consta de to* 
das las escrituras en quo se ofreció hablar d» 
la iglesia. Alguno creerá que la fiesta prin^ 
cipal fuese la del día de la Encamaciorii vieii«> 
do que en el régimen jjnteríor siempre co- 
menzaron lós oficios anuales desde, dicho día. 
Mas esto pudo ser efecto de haberse contado 
antiguamente los afiós ah Incarnatime hasta^ 
la mitad del siglo XIV; cuya costumbre con- 
servaron algunas otras iglesias en cuanto á lá 
renovación de los oficios interiores. Lo cual 
no impide que la fiesta principal de esta 
iglesia, como la de su titular, fuese el dia 
de la Asunción de nuestra Sefiorá. Yo á 

lo menos por tal la terigo. No solo porque lo 

■■ ■ ■ ■■.■■.•-/■' 

r 

•iqetaban ala iríta canónica admitida en laa iglesias antiguas 
de Cataluña, que ^r^ la AquisgranenseJ Ss notable en esta, 
qué á pesar de ser tan moderna, todavía sé leía en la Prátiq^ 
$a atgnnosdia* la vita' eanoNlcd, esto es, un trozo de ella, oo*i> 
mo se vé en 1^ Consueta en el di^ de Animas. Esta es uni^prne* 
ba roas de qué realmÍBnté fué conocida y adoptada por nos» 
#lros'aqabl cano» ó rogla. 



90 VláGC tlTBRABtO 

fué de todas las iglesias restauradas por el 
Rey Dou Jaime I, y dediciadas á la Madre de 
D¡os;'SÍQQ por la gran festividad que.eñ el 
siglo XLY se mandó hacer ese dia« comü cons- 
ta 4e Ja nota.^que en dicha fiesta dejó escri- 
ta el curioso presbítero Don Juan Pont y 
Boig, autor de la Consueta (ía Sanctis deles- 
ta iglesia, la cual ordenó á principios del »• 
glo XYI. «Sciendum est , dice , quod D.. Be- 
i>reji;^a.rius Baiuli reeolenda) memoriae Episco* 
2>pus Maióricen. et eius honorabile Capitulum 
i>ordÍQqriint quod in honorem Matris .Yirgi^ 
i>nis I de festo Assumptionis eiusdem , ac oc? 
xitavis fieret tale ac singulare offícium ét 
^^oliimae, quale in Natlvítate benedicli Fílji 
i>f^ui J^' C. in ipsa Sede est Geri assaetuiii> Et 
amerito; ut sicut ipse puér JesuS: mundum sui 
3»pnesentia illuslravitjta Virgo Mater per Fi? 
x>lium Buum ia coelum assumpta » pro sibi 
)»seryientibus assidue exoraret. Quamyis áu- 
iitera ad ipsum ofGciam eelebrandum sen fa- 
{ftCiendum nullum clericum episcopaUís .pra^ 
)>dicti domini obligarunt » sicut scriptori prae- 
»sentís operis plene cónstat, sed ipsis eí de- 
yvotióiie placuit qupd in Sede ipsa ofiicii s.ó- 
i»lemnitas sservaretur; tamen quia est caput 
Vitotiús ibsulsB, nosque sumus prope, inatis 
i>péricula constituti » eius queque .aiaiÜwa 
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i^iiai>dttin ^ir^ r. ü . > Idcirco>()eeeiilsi«te cbn^ 
»g!ruüfá est,. lüi totu8'^Glerii»;iiiisul8&' llaion^ 
Dcarum ipsam ia ofiuMípFs-ceieríé^ miiiidi paiv 
i^tibus debéat exkollerct/etíjlauáaffe!^ si. .;^ :.l 
• Otra praehftiléfjüp.ekliittlafr fué siempre 
nuestra 6eftOTa V esrelsallo^parlicujár^del Ga4 
pttqld "en ¡qoe Ib; retrataban :8ettladb cotí el 
mftd en brazofi^ f á los lados ^d sol /y luna, >jr 
debajo de la silla, las olas ¡deLmariiAsi^e 
\é ea él seUa ajatiguoi quolodáviatadcoóMr^ 
ra: en ekarcbiiío,. peiunílielidóiQliXMftispb Eton 
Ponoe Heiárdi: éoi i 298, qUie^vel (Capitulo 
continuaáe en el^uso de diebo sello^.y en.Jt 
eostimbre de tenerle custi^iado .bn una ca4 
ja . dentro ¿de la* saerrsfiaí: donde: en totaoesí 
se temad ios iGapkiilós, y Qonlifi4kAroQ celét 
brandóse hasta ipiiyv entredi^ di siglo XY r-.A 
excepción de. una «úiotra tvesr^iíeíse'baUaA 
celebrados in. claustro.; ^ fi \CfíAñúo ipojiindis^ 
posición deK - Obispo. !.se:/oe)ébfabaii ientr las 
cámaras'/ctaustro» ó cbpiHaíde Sen fiable d^ 
palacio iepiscopal-v.Ifaípnmera'níte moría: de 
haberse tenido en- lá^aula ';cap)itular, nuera^ 
es del día 1^ de B6tíenibredé:143l4:Ealft 
ea la ^ {i ie2a í^ 4dMr amiiíYO; di& ^é^^^ 
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Nada existe en nuestros dias de la biblio- 
teca que tenia esta iglesia , la cual debia ser 
ya bastante copiosa en el año 1399 » cuando 
por haber muchas llaves de ella se omitió ha- 
cer inventario de sus libros, como se hizo de 
todas las demás alhajas de la iglesia. Asi 
consta en las Actas capitulares de ese afio. 
En 1411 , el canónigo Francisco Valariola 
regaló á la misma el Comentario de Alejan- 
dro de Ales in IV SefU. {¡bu). No es fácil 
averiguar cuál fué el sitio de esta antigua it* 
breria , como lo es el de la que en 1529 se 
mandó construir de nuevo» como ya estaba 
encargado (i&td.). Era esta sin duda la piexa 
alta á donde manda una escalera áMado de 
la puerta de la sacristía ; que está en el ceo-^ 
tro del campanario. Yo creo que de este edi- 
ficio se habla en la visita de la iglesia que 
nos queda hecha por el Obispo Don Diego de 
Arnedo en 1562, cuando dice que subió á la 
librería , et vidü illam bene stare. Estábalo 
también en 1591, cuando á 9 de julio conce- 
dió el Ga))itulo llaves de ella á algunos para 
estudiar. Tres años después hallo que se hi- 
cieron algunas ordinaciones para su buen 
servicio, y se nombró bibliotecarío; Todo es- 
to es sacado de las Actas capitulares. En es- 
tos últimos años « como se hubiese erigido 
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la biblioteca episcopal , el Capitulo resolvió 
pasar á ella los reslos que se habían conser- 
vado de la suya. Fué ésto en 179S: Olroiüa 
se hablará de los pocos, códices que se con* 
servaron. 
A Dio8¿ Palma 41 de marzo de IS'1 4 « 



1 
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CARTA CXLVII. ; ' 

Que el íitie d¿ la catedral fué antes mezquita 
de los Moros. Noticias del principio ^pro* 
gresos, conclusión y consagración desufá' 
briéa: de los arquitectos y eseultores ^úeiror 
bajaron en ella: sitio antiguo de su coro^ 
claustro y cementerio: altar mayor antiguo 
de plata : qué era el Pedro ó Pretorium. SiUa 
episcopal detrás del aliar mayor: coro ac- 
tual: altares antiguos destruidos: puertas de 
la iglesia : llentoner , qué es: inscripciones 
notables en la catedral: trofeos militares con- 
servados en ella por vanidad. 

■ ■"■ . " - '■' ■ 

ít1.¡ querido hermano: A lo que tratamos 
en el correo anterior es consiguiente y muy 
conforme alo que he practicado en otras par- 
tes, tratar de la fábrica material de este tem* 
pío, su progreso, sus arquitectos y demás 
cosas notables que puedan interesar ,á los 
presentes y ausentes. 

Y primero bueno seria saber con certi- 
dumbre si estuvo la catedral antes que hubie- 
se Obispo, en el mismo sitio que la de ahora. 
Innumerables son las escrituras que quedan 
de las donaciones que los Geles particulares» 
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átixtilaeio» del fiey, del- toüírnti BEeiT^ddrtt 
y deflosdioblés^ihiciiétóA á esiaigléáfdl Ttf^. 
das son heekíBBÍecclésuB éatheérúK ó éoiik 
equivalente; mas enf ningutaa de ella^ ba^ 
rastro'de su: localíiiidv ni aún enlara Hfú&w 
hicieron dcspiíes' de haberiObispoü En eMid 
estado!^o teo^uerno IneMemgbftt^ inuicbov^^i 
^igo !que ) s^un la coéiunrbre ■ d>9€t|rTada en 
otras zciudadés qiw se ceiiqui<stabati< de les 
MiMros,' La principal igl^ia* de esta cíiadad se 
€olocó en la qué babia sido principal mez^ 
i|ttita d&aqaellos' bárbaros. Eran mucbaslas 
que aquí habia» y de ellas bay memorias en 
Tarias escrituras de establecimientos becbos 
«n 1940 y siguientes, que pueden verse én el 
citado Gar toral; Y ya que bable de ello no 
<|UÍero omitir la noticia de q»e el Obispó Rai» 
munido en 1239 estableció quandamjnasqui* 
iam qúcB dicebatw Sanetm Viciar [ihid.fiú. €9); 
y en 1241 dio á G; de >Torrella ^uóiuiiim wa> 
quitam de Sur^to Salvatore {Ref^* .dé M&rella); 

y asi otrM queomilo. Pues. 4>go <H^ ^nli*^ 
ellas la.priácipal seria la :q«e lenian dentro 

de U AimudAyña, que era Ib^ina» fortiGoado 

d« la $ivdad y lo .que úilimámenté se^^ané^en 

dJa4 jPorque está edra su .tosionünre len etrat 

partes; y «ea muy natural i^u^ibefié asL Abb» 

r^km^^iíiw eataiffDps^tá fiié deslinodilfii» 
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ra sitía dd la catedral, consta de las Jbstai 
capitulares del afto ft386, en el cud á 30 de 
aÍN*¡l el Obispo Don Fr. Pedro Cima y sn 
Capítulo dieron facultad á los obreros^ 6 en- 
cargados de la fábrica para tomar dinero i 
censo ; bus^áifotroá arbitrios para su contí?* 
nuación^ puesto que la escasez de IkiiosMtt 
era muy grande. En el exordio, puesv;de:rá« 
ta escritura se explican asi: «i Naverínt ani- 
»?ersi quod cum roYérendos domini» Episeb- 
»{>us et honorábile Cápitulum Maioricenrá 
losubscrif ti ,. sedólo cogitantes' modos ét vias* 
»quibu8 struclura vetus eccléáia Sedis M(H 
»ioricensisv u&í faúta moquita per Agarenm 
n^colebatur anliquitus nomen exeerabüüSíácho- 
»malf • deleri queat et eici penitus ab eadém 
«ecclesia, et chorus iam satis partim notabi- 
»ltter operátus debito loco eiusdem eceieai» 
»sedeat, décreverint ^- stataerint et ordinave^ 
i»rínt unánimes et concordes ín pleno ^Capitit: 
»lo de bis pluries celébralo^ qdod dt^-j^ilü^ 
»ria lapídea, qu»,< scilicet, utrumqueeoraní 
3»8int intus in utroque lateré ipsius ;eccle¿te 
asecdhdaria « pilaríbus alus iani eoiáptótía, 
^situentur in solo nativee terree proftfiviíitt; 
»et sirat alia construantur in altumv ^t íilxta 
ftfditnam in magno decore conceptam^lf 4ii> 
a^eptamfietí, in ipáiiia primario füiidameÉUii 
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))super ipsis cdifíccnlur Ires, scilicet, una su- 
»porior. et duas mediansB sive inferiores los- 
«tudincs conlinualivo alus tesludinibus, dua- 
)ibus clavibus in qualibel carundem tesludi- 
unum iam firmalis; ut hüs eómpletis dicta 
Mccclesia ab ipsíus delelae veleris slruclnra". 
»ruderibiisexpiata; possitdictus cborus, qui 
nadhuc subesl dictae veleri slruclura), decen- 
»lius situari.» Lo mismo se dice claramenlc 
en una bula del Papa Luna expedida en Pc- 
ñiscola, año XVIU de su ponlificado, con la 
cual confirmó el eslaluto hecho por el Obispo 
Anlonio Colell sobre aplicar á la fábrica las 
anatas de los beneficios vacantes , de que se 
hablará en el episcopologio. Pues digo que 
el Papa con esta ocasión se explica en estos 
términos : Cum ecclesia ipsa, quoa adhuc sub 
oficiniis damnatcB Sarracenorum , ut ipsorum 
(el citado Obispo y Capitulo) verbis ulamur, 
mezquiloB, qu(B ibi eral fúndala, eiistit. 

De estas palabras se infiere : 1 /, que en 
el mismo sitio de la iglesia catedral hubo an- 
tes una mezquita de Moros; 2.% que esta 
mezquita ocupaba el sitio que ahora hay des- 
de la mitad del coro poco mas ó menos has- 
ta el altar mayor, puesto que tratando en ese 
año de construir la segunda nave transver- 
sal dicen bien claro que lodavia quedaban las 

TOMO XXI. 7 
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rnin?is Act h nnlÍKiia fabrica, y que sobre el 
r»íslo ó i'illirno d»» olla csUilia situado el coro: 
7}.\ fjue en bi fnhrira viija fie la itjlesia de la 
Seo de Maliorca sr adonihn pnr ¡ñs Moros el 
U'/iiihrr dd crrcrnhle Mahoma. Todo lo cual 
on buiííi ca-ili-^llnno <|uiero docir í|ne la prinii- 
liva igiosia calii<lral íuó la misnííi iiie7.<|uita de 
los Moros, purilicada dt; la impiiicza de sus 
ritos, como lo fu<;ron también las de Va- 
lencia, L^írida y ulras paitos, y <juo la fábrica 
aclinl so oomonzó v continuó arruinando á 
proporción do sus piojjn^sos la antigua de 
a(|Uolla niozquita. De modo (jue aun antes de 
haber aquí Obispo, ni estar ordenado el Ca- 
pitulo de canónigos, podemos conjeturar que 
esta se reputó y fué la iglesia principal de 
Mallorca. Y esto (|u¡so decir el Rey conquis- 
tador, cuando al tiempo de partirse de esta 
isla en 1250, decia que ya dejaba dedicada la 
ijxlesia en 'honor do Santa Maria , seiíun se 
lee en Marsilio, lib. 2, cap. 40. 

Mas en tin, esto va os desviarme de mi ob- 

t, 

jeto, que es hablar como viagero de cosas quo 
se sepan por documentos , y no de lo (|ue pu- 
do ó no pudo sor. Y asi vamos á tralar del 
magniíico templo de la catedral, en ol cual 
causa lástima que la claridad no c(u*rospon- 
da al esmero y grandeza de corazón con que 
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rslc clero comenzó y llevó al cabo tan gran- 
dioso edificio. Y no por culpa del arquilec- 
lo que ideóla obra, qnQ cierto distribuyó las 
ventanas y óvalos con la debida proporción, 
sino que siempre debe haberse tocado la di- 
ficultad que habrá en cerrarlas con vidrios ó 
piedras especulares, á causa de los terribles 
embates del viento; por donde se ha creido 
mas fácil cerrarlas á cal y ladrillo , aunque á 
costado la mayor hermosura del templo. Tam. 
bien es reparable el mal estado del pavíroen- 
lo, que se hizo de una piedra común muy flo- 
ja, de la cual se forman tableros que aquí lla- 
man migans maresos^ y sirven para levantar 
tabiques y otros usos. Acaso en tiempos mas 
felices se remediarán estos defectos, que en 
nada hacen decaer el mérito de este lodo; 
pues él tampoco se hizo de una vez, sino en* 
tro mil sudores y afanes, y no sin gran cons- 
tancia pudo concluirse á los tres siglos y 
medio de haberse comenzado. El plan de la 
obra es de la mitad del siglo XIII, y es muy 
digno de elogio el esmero con que este cle- 
ro ha cuidado de que en su continuación no 
se alterase en nada el gusto de aquel siglo y 
el diseño que en él se formó. Que cierto si 
no constara por mil documentos que su con- 
clusión lardó tanto tiempo, cualquiera ver- 



100 VIAGC LITERARIO 

sailo práclicamcnle en cl conociinicnlo de es- 
ta clase do arqiiileclura, le tendría por obra 
licclia entonces de una vez. Tal es su unidad 
en lo inleríor, pues lo que son las portadas 
oxleríores saben al tiempo en que se cons- 
truyeron: libertad que no puede dejar de des- 
agradar á los que aman en todas las cosas el 
simplex el tinum de Horacio. 

El templo es de tres naves , que cierran to- 
das á la par á la entrada de la capilla mayor, 
prolongándose esta con una bóveda algo mas 
baja hasta el testero. Las dos laterales rema- 
tan en sus capillas respectivas^ y no circu- 
yen la mayor ; ni esto entró en el plan del 
arquitecto, el cual puso en el centro y en lo 
alto de esta última una graciosa capilla que 
estorbaba naturalmente el circulo de las otras. 
Hállanso divididas las naves por siete colum- 
nas de siete pies y medio de diámetro , con 
cuyo poco cuerpo suben á recibir las bóve- 
das. Las capillas son de gran capacidad y ele- 
vación proporcionada: hay ocho por lado, sin 
contar las cuatro que cierran las naves lato- 
rales al lado del altar mayor y á los pies do 
la iglesia , aunque estas últimas se hicieron 
indubitablemente para puertas que acompa- 
sen á la principal. El coro está en medio de 
la navo mayor, como se acostumbra en núes- 
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tras catodrales , donde como on lodas ollas 
hace ¡núlil la mayor parte del templo á los 
fieles que concurren á los oficios y sermones. 
Es cosa para notarse, y ya lo lo he dicho otra 
vez » que de todas las costumbres monacales 
que adoptaron nuestras iglesias antiguas solo 
hayan conservado la de los coros en medio 
do la iglesia, que es puntualmente la que nun- 
ca debieron adoptar ; porque los templos de 
las catedrales no eran hechos para solo el 
clero , como lo eran para solos los mongos 
las iglesias de su monasterios. Y todavía ad- 
mira mas que pudiese tanto la costumbre, que 
aun en las iglesias puramente seculares, co- 
mo esta, se hiciese tal cosa de propósito. Aun- 
que á decir la verdad yo me inclino á creer 
que el grande arquitecto que trazó su planta, 
ideó el coro en lo que ahora es capilla ma- 
yor, y acaso por eso se pusieron los bancos 
de piedra laterales que permanecen con al- 
gunas labores curiosas ; los cuales ni tienen 
ni pueden tener uso ninguno para celebrar 
los divinos misterios en el altar mayor , tal 
cual está y ha estado en los tiempos de que 
queda memoria. Aun hoy , si se siguiese el 
pensamiento del artífice, sacando el altar á 
la entrada de la capilla, quedaria hermosísi- 
mo el templo con la traslación del coro, con 
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no poca coniodídaí] de los cantores, como la 
experiencia lo ha hecho ver práclicaixicnle en 
el Icmplo de Sania Maria del mar de Barce- 
lona, á (|uien so le ha resliliiido eslosúUímós 
años la nalural hermosura (lue le robaba el 
coro situado en medio de él. 

Mas dejando esto á un lado voy á dar una idea 
del principio y progreso de esta fábrica, arqui- 
lectos que entendieron en ella, y otras cosillas 
dignas de reparo que existen en este templo. 

Comunmente se cree que Don Jaime el 
Conquistador fué el que comenzó la obra do 
la iglesia. Mas si lo primero (|ue en ella se 
construyó fué la capilla mayor con sus adhe* 
rentes, como ciertamente lo fué, debemos de- 
cir que el que comenzó la obra fué Don Jai- 
me II, hijo del Conquistador y primer Rey se- 
parado de Mallorca. Dicelo asi su hijo Don 
Felipe de Mallorca , tesorero de la catedral de 
San Martin dcTours, tio y tutor y gobernador 
del reino en la menor edad de Don Jaime, úl- 
timo Rev de este reino , en carta escrita á 1 
de marzo de 1327, desde Perpifian á su lugar- 
teniente Arnaldo de Cardellac, exhortándole 
á la conclusión de la obra capilis ecclcsicR Se- 
dis Maioricen. comenzada por su padre. La 
carta está en el archivo real en el registro de 
ese 9Ao. 
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De csla se ¡nfíerc también que en dicho 
año no oslaba concluida dicha capilla mayor. 
Lo que debe entenderse de sus adornos y 
obras accesorias; porque lo principal estaba 
ya construido en ese tiempo , junto con las 
capillas de Corpore Christi » de San Pedro, 
de San Bartolomé, San Salvador, San Clemen- 
te y San Miguel, y otras que por ambos lados 
cojilinuaban hasta las puertas laterales, que 
estaban ya abiertas , aunque adorno exterior 
no lo tenia, sino la que está junto al campana- 
rio. Esta hermosa torre, que es un magnifico 
y elevado paralelógramo, estaba también cons- 
truida entonces , y servia ya para lo que aho- 
ra con su seny mayor , y tots los senys. Y es 
bien extraño que algunos la tengan por obra 
árabe, distando tanto su arquitectura de la 
de aquella nación , como do la greco-romana. 
Todo esto que be dicho consta del libro de 
fábrica que comienza en 1527, y es el mas 
antiguo que nos queda de esta clase. Porque 
en él se hace continua memoria de la parte 
que he dicho do este edificio, como ya exis- 
tente ; y si hay alguna partida de gasto en 
orden á esto, solo es acerca desús adornos, 
ventanas, complemento, etc. 

No por esto se entienda que estaba ya ser- 
vible lodo este trozo de iglesia , que es niap 
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de la mítaddc ella. Por lo contrario, solo lo 
estaba la capilla mayor, y á lo mas la pri- 
mera bóveda trasversal del cuerpo. La se- 
gunda de estas no se conslruyó hasta mucho 
después, como diré. 

Del mismo libro consta que entonces se 
construia un nuevo coro , de madera que se 
trajo de Ñápelos ; sobre cuya traslación hay 
la partida siguiente del año 1330: «ítem pa- 
«gue per manament del senyor Bisbe et del 
^Capilol a la compaya qui cavaren lenpaytnent 
»deligleya per rao de mudar lo cor de ¡es ta- 
»d/res, III II. VUÍ, sol.y^ Esta traslación indi- 
ca muy claro que el coro estuvo en lo pri- 
mitivo dentro de la capilla mayor, y que en- 
tonces se mudó al cuerpo de la iglesia hacia 
donde se halla ahora. 

A esta época pertenece la primera memo- 
ria de órgano en esta iglesia, el cual (que sin 
duda era portátil), compró el Capitulo á P. 
Reselló, y se colocó en la capilla alta llama- 
da del Rey, y el mismo Reselló era.el orga- 
nista. 

Poco después se construyó un nuevo altar 
mayor 7 el cual consagró el Obispo Berén- 
guer Baile, dia i de octubre de i 346. Por 
fortuna se ha conservado este monumento á 
la espalda del nuevo churrigueresco qiie se 
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puso en ol siglo pasado. Su examen y regis- 
Iro detenido nos daría acaso algunas noticias 
mas circunstanciadas de su artifíce, etc. Mas 
lo guardé para los últimos dias do mi viage, 
y entonces me lo estorbó mi indisposición. 
Acaso de esta consagración , podrá inferirse 
que el altar primitivo no estuvo donde se pu- 
so el nuevo, y donde está el actual. Yo no 
decido nada, y sigo mri narración. 

Fáltannos, como dije, los libros de fábrica 
anteriores á ese tiempo. Y asi ni puede sa« 
berse quién fué el arquitecto que hizo el pla- 
no de esta grande obra, ni todos los que la 
continuaron hasta dicha época. Diré» sin em- 
bargo , lo que he hallado de estos artistas 
hasta la mitad de este siglo XIY. 

En 1303 habia en esta ciudad un arquitec- 
to llamado Pong ó Pónee, capaz de dirigir es- 
ta fábrica, según consta de los graves encar- 
gos que se lo confiaron. Uno de ellos fué la 
construcción de las murallas de Cindadela 
en Menorca. Sobre lo cual existe en el ar- 
chivo real una carta del Rey á su Lugarte- 
Diente en este reino Dalmacio de Garriga, fe- 
cha en Perpiñan á 1 .* de julio del mismo año, 
que dice asi: «Yisis litteris vestris» quas no- 
»bis missistis, continentibus quod vos simul 
»cum magistro Pondo ívistis et fuistis in Mi- 
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»norica, el quod inccpislis ponerc ibi fuiíiia- 
i>menla murí de Ciuladela; qui murus IroDsi- 
x>bit el exlendel se per orlum fralrum Mino- 
Druin medio per médium; el quod ordinaslis 
»ul lurres sinl rolundíe, sicul sunl jn muro 
x>PerpÍDÍani : scialis quod priedicla bene facía 

Drepulamus y> Dos años después con 

caria de 2 de abril de 1505, decia al mismo 
lo siguiente: « Ilem audivimus lurrim nostraní 
^Maioricarum, ubi slal ángelus iclu fulgens» 
("existe hoy dia esta torre en el palacio real, y 
el ángel que con sus alas extendidas sirve de 
veleta) afuisse percussam el aliquaolulum de- 
Dformalam. Yolumus quod celeriler, sicul 
umagisler Poncius et alii viderinl faciendum, 
celeriler reslaurelur.» Habia, pues, oíros a^ 
quileclos ademas de Ponce. 

Olro babía enlonees que dirigía la grandio- 
sa obra de la iglesia de Sanio Domingo de 
esla ciudad en 1517, de cuyo ano queda una 
escrilura en el arcbivo de esle convenio , en 
la cual so llama á si mismo magister Jacobu9 
Fabre, lapicida, civis Maioricarum, y promele 
volver á conlinuar dicha obra luego que se 
desocupe do las que lonia que hacer en Bar- 
celona, á donde le llamaban el Hey y el Obipr 
po de aquella diócesi. También hay nolicia.de 
haber enlondido por enlonees en osla iglesia 
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de Sanio Doiuiílgo un tal Maymo Perif. 

En ol citado libro de fábrica de 1527 á 
1359 consta que pintaron algunas tablas en 
la catedral Martin Mayol, G. Scardon^ Ber- 
nardo Desdous y Jaime Pelicer; aunque por el 
contexto me inclino á creer que mas bien eran 
doradores. El retablo de la capilla de Gorpore 
Christi lo pintó en Loert en 1528. Los es- 
cultores que trabajaban entonces las sillas 
del nuevo coro que dije antes , y que ya no 
existe, eran meslre P. Joham fuster , y maes- 
tre A. de Gamprodon, ymaginayre de les cadi- 
res. Quede dicho para siempre que á los arqui- 
tectos se dio entonces el nombre de lapicida 
en latin y picapedrcs en vulgar; y á los escul- 
tores el de imaginayre 6 artífice de imágenes* 

Del año 1568 tenemos otra vez libros de fá- 
brica, en los cuales se ve que el maestro ma- 
yor (asi le llaman) do esta obra era Jayme Ma- 
tes, á quien so le daban veinte libras anuales 
de dotación y ademas seis sueldos de jornal 
en los días de trabajo y dos en los de fiesta. 
Este profesor era jurado de la isla en el año 
1582 y uno de los enviados al Roy que estaba 
en Valencia para tratar de sus negocios. Había 
yaníiuerto en 1589. Era esoullor Lorenzo 5os- 
quela y mastre de les vidrieres Francisco Soco- 
ma. Trabajóse entonces lo primer piyacle qm 



IOS VI AGE LITERARIO 

comensem Je la parí del palau , que son lo: 
tíslrivos cxlcriorcs que rematan en punía. Si 
corlaba en la cantera de Senlanyi la piedrí 
para las columnas de la iglesia, que bien mi 
rado todo eran la segunda y siguientes. Ei 
suma nada hay en los años inmediatos al 1361 
sino perfeccionar lo hecho y preparativos pa 
ra continuar la fábrica. 

Estaba esta todavia muy atrasada , comi 
que no se habia construido aun la segundi 
bóveda transversal. Consta esto de las Acta 
capitulares del mes de julio de 4577 en qu 
se resolvió que se buscase dinero pro expedx 
tione novas constructionis el edificationis secuii 
da) volta) maioris dicíce ecclesia^ noviter incí 
ptsB, quas in prcesenti cestate habet necessari 
construí el perfici, anteqnam perveniat tempn 
hiemales metu ruince, etc. Estaba todavía po 
concluir en el mayo de 1379. También esta 
ba por hacer en 1385 la bóveda que cae de 
lante de la capilla de Santa Ana, cuando á 16 d 
agosto concedieron el Obispo y Capitulo qu 
se pusiesen en su llave las armas de Jaim 
Riguer {Act. cap^). 

Por estos mismos años, no queriendo est 
iglesia ceder en cosa alguna á las vecina 
del continente, resolvió construir éi alta 
mayor de plata. Valióse para esto de un pli 
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lero de Valencia , llamado Juan Perpiñá^ el 
cual en el año 1573 lenia va hecha unam 
tabulam argenti (eslo es el primer cuerpo del 
aliar) como se ve en las Actas capitulares 
y á 17 de noviembre del mismo afio consta 
que seguia trabajando en lo demás: Johanni 
Perpiniani, dicen, magistro operis scu fabric(B 
retrotahuli argenti quod nunc (il el fabricatur 
pro amafñento et decoratione altaris Beatas 
MarimdicifB Sedis. Nada queda en el dia de 
esta obra, ni tampoco el diseño que se formó 
de ella , ^el cual estaba en la sacrístia en el 
año 1399, como consta de un inventario de 
sus alhajas inserto en las Actas capitulares de 
ese año, donde se lee: unum panum longum 
depiclum in figura ffldendi retrotabulum in a/* 
tari maiori de argento. 

Volviendo á la obra, era ya su maestro ma- 
yor en 1389 Guillermo Ses Oliveres, y lo era 
todavia en 1397, en cuyo tiempo siguió la 
obra de las bóvedas transversales v se hizo 
el adorno de la puerta lateral que cae al mar, 
y se llamaba lo portal de la obra por estar alli 
los talleres de ella, y lo portal nou por estar 
haciéndose entonces. El principal escultor 
que trabajó la inmensa y en muchas cosas 
graciosa talla que hay en esta puerta y su 
atrio, fué Pedro Morell (ó Morey, como pro« 
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nunciaban yn entonces los Mallorquines, 
convirücndo las II en medio y fin de dicción 
en y) ; el cual murió á 29 de enero de 1394, 
como se loe en el libro de fábrica de ese aflo,' 
llamándole ymaginayre mestre major del portal 
de lámar , lo qual ell comcnsá. Por su muerte 
escribió el Capitulo á 15 de julio del nitsmó 
año al Capitulo de Gerona para que permitiese 
venir á su arquitecto Guillermo Morell á con-, 
cluir untim pórtale magnum forinsecum in ce- 
laturis et forma decentibns decbraítim^ el cual 
habia comenzado su hermano Pedro Morell, 
lapiscida. Esto es de las Actas capitulares. 
La última palabra indica que Pedro dirigió 
la obra , no solo como escultor, sino también 
como ar(|uitecto. Bajo la dirección dé e^le 
Pedro y de su bermano trabajaron otros dos 
escultores mandados venir en 1593, llamados 
Johan de Valentines y Rich Alamant. Este úl- 
timo fabricó varios tabernacles 6 tableros de 
relieve, entre los cuales se hace mención del 
gran tabernacle qui sta damunt la taule de la 
Cena , y es el que hoy se ve en el centro del 
arco. Valentines hizo ocho imágenes de Pro- 
fetas: toda la sobredicha tabla de la cena dí« 
vidída en tres piezas con cinco imágenes eñ 
cada una. Cada pieza costó cuarenta florines, 
á razón do ocho florines cada imagen ,' qué 
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emú en todo Ircinla libras cada pieza. Hay 
lambicn allí mismo momoria de haber Iraba* 
jado varias figuras de ángeles, cuyo porme* 
ñor omito por no molestar. Solo añado que 
en oslo todavía entendía en 1397. 

Continuó lonlamenle lo róstanle de la fá- 
brica , como so ve en los libros do entonces; 
En 1401 era maestro niavor Pedro MassoL 
que aun continuaba en 1417. En 1405 se 
trabajaba en la capella del cloquer, ó del cam¿ 
panario, cuya llave se puso en el mismo año: 
En 1406 se abrieron los cimientos para la 
columna que está delante de la capilla de San 
Bernardo. En 1410 se pusieron los andamios 
para la O mayor. En 1422 era maestro ma-* 
yor Guillermo Sagrera , y también en 1430, 
cuando se hacia la bóveda que corresponde á 
la capilla de Santa Ana ; este es el que al mis- 
mo tiempo construía la famosa lonja «de co- 
mercio de esta misma ciudad. Hacia el 1417 
hay memoria de otro arquitecto, Antonio Sa- 
grera, que acaso seria hermano del Gui» 
llermo. 

Faltan los libros de fábrica que siguen ; pe- 
ro en las Actas capitulares consta que, á 11 
do octubre de 1485, por indisposición del 
arquitecto Arnaldo Piris, eligió el Capítulo á 
Juan Sagrera: y que, por muerte de este. 
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nombró á 31 de mayo de 1504 á Jaime Creux, 
ó Crcix (como ]e llaman los libros do fábrica 
de estos últimos años), el cual lo era todavía 
en 1511. 

Hasta esta época, poco mas ó menos, la 
iglesia era solo la mitad mayor de la de hoy^ 
quedando incluidas en su área las dos puer- 
tas colaterales que hoy existen. Lo restante 
del edificio, hasta cerca del castillo real, jun- 
to con parte do la plazuela que hay al lado de 
la iglesia , lo ocupaban su claustro y cemen- 
terio. El primero de estos edificios se comu- 
nicaba con la iglesia, y no por una sola puer- 
ta. Va\ él habia una famosa capilla dedicada á 
todos los Santos , construida en el siglo XIll 
por el Obispo Pedro de Morella , como se dirá 
en su articulo. Pero por otros documentos 
consta que hacia el 1430 se construyó la pri- 
mera aula capitular. Por el claustro se hacian 
todas las procesiones de la iglesia , menos las 
generales. Contiguo á él estaba el cementerio, 
haciendo frente este último al castillo real, se- 
gún aparece de las Consuetas y otros docu- 
menlbs de la iglesia , de cuya lectura verás 
algún dia los frutos. Otro lugar notable había, 
llamado en lemosin lo podro y pedró^ y en la- 
tin pedronus y pretorium. Era. un puesto ele- 
vado, como pulpito ó tribuna,. donde cabían 
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muchas personas, camo qite en élse publí-^ 
caban algunas' séntebcias déla inquisición , se 
bendiecián los ramos , se bacía la reconcilia* 
cion de los penitentes en el Jueves Santo, sé 
predicaban' seriÁones y hacian otros actos so- 
lemnes, de qué sin duda se hablará en lo 6ube« 
síto. Eslabadentro deí cementerio, conot) apa* 
rece de la rúbrica del Domingo deramos, en la 
Consueta del siglo XIV , qiie manda qiie la pro. 
cesión intret per portam cimiterii quce est wrsug 
castrumregium , et omnes ascendant adpedro- 
num. Pero á la parte exterior del cementerio 
salía algún balcón ó pulpito donde se ejecu- 
tasen los actos sobredichos. Con esto se en- 
tiende bien la siguiente partida de gasto que 
se halla en el libro de fábrica nías antiguo, 
entre las del mes de noviembre de 1350, don- 
de se lee: «Fiu pintar per manament deis 
x>Vicaris et del Capftol la carrera del padrón 
adentro al cloquer per la vehiment del Séñyor 
•Rey; et costa VII. II. » Donde se ve que ha- 
bía una calle exterior desde el padrón hasta 
el campanario , por cuya puerta inmediata en* 
tro el Rey. Alguno dirá , y con razón , que 
este fué el lugar donde predicó San Vicente 
Ferrer, cuando vino á estas islas. Yo, por mí, 
no lo diré, porque no gusto de asegurar co- 
sas, cuyos documentos guardan ocultos Jos 

TOMO XII. 8 
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que 8e dejan dpmiaar ma$ de las pasiones que 
del amor á ]a ilusLracion cpiuun. Y lal ca'bo 
esta es muy pequeña cosa. Yuelvp á idí fá- 
brica. 

Para que se conozca el estado del te in pío 
entrado ya el siglo XYl, copiaré aquí, por 
su órxlen,. los títulos de los aUares quB exis- 
tían* en los cuales la Consueta de la sacrislia, 
jnanuscrilo do ese tiempo^ manda poner pa« 
ños ó frontales (palís), el dÍ4 de Animas; y 
son los del l.ado de la epislQlai.aiayor/ Sien- 
ta Eulalia , San Sebastian , jSanl,o Tomas , San 
Pedro , San Vicente , San Barlplomé , San 
Guillermo 9 San Lorenzo, San Clemente» Pur- 
gatorio , San Alejo , San Miguel i,[Sfm Martin, 
San Honorato, Saq Bernardo,: da. la P^i^ion^ 
de nuesU*a Señora, San Cristóbal, ;del Ángel 
y (apolla de na Companya. Ai lado diei evaxi- 
geljo; San Gat^rieU San Onofr?, ;San ¡JuajQ, 
Corpus Cbrii^ti , San Mateo , Sun Andrés, San- 
la Luicia, Todos Alá r tires, San)^ jCecilia^Sai) 
Blas , $aii Esbe.bao ^ j^anta. Apfí , : .San C^sips 
y Damián, altar del Capitulo, St^nla Caí^rjna 
y. San Antonio. De estos altares habja Á^s.y 
tres en cada capilla. ; r, :.! ^ 

Durante todo este siglo XVI fué cqnliz^^án^ 
dose la obra, hasta que á fines del jniao^o 
llegó a su conclusión. J^^ 8 4e agostp^dp..!^'^^^ 

...... i-.'üT 
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eligió; el .Capitulo tnaeslro mayor ¿ Jlliguel! 
García por renuncíi a de;Juab Arniengual. Eá 
enero de 159,5 fué nombrado Antonio Fornarl 
{Act. cap.)^ De la conslruccion de la puerta 
mayor , he visto en la citada Consueta de la 
sacristia {fol. 159) la nota ^siguiente: «Lo 
iE»t]ustris. et reverendis^ Monsenyor Joan Vich 
x>y Menrich , Bisbe de Malorques, heriei á 28 
i^de noembre de 1592,. lo die de Sant Simo y 
x>Aiqde&, la primera pedrá del portal maior. 
»apres vespres. Lo mestre de aquell e& mostré 
»Anloai Verg:er. Y dit portal se fa ¿e diñes 
»de dít Reverendis. Senyor Bisbe.» Conclu- 
yió^éioata^ puerta én 16(M ,• en cuyo afio. á 19 
de diciembre i resolvió el CapitMlo quod pnBé^ 
pnréniw omniit néces$ari$ ad consecralionem 
eccksiíB Sedis,, qum fiel . quamprimum fieri po* 
terü {ÁQt. cap.). Esta es la única memoria 
qué be hallado relativa á consagración de es- 
ta catodral , la cual por ningún camino mé: 
conslft ü pe veriíicó. 

Pto quiero cerrar esta carta sin dar razón 
de algunas cosas particulares que hay en esta 
iglesia. En el testero de la capilla mayor hay 
una capilla intitulada de la Santísima Triqif 
dad , que » ¿ bueua cuenta , sirvió de tribuna 
para los Reyes. Debajo de ella, á unos ocho 
palmo9 elevada del piso , está empotrada en 
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la pared una magnífica silla episcopal de pie- 
dra , obra del siglo XIII , á la que se sube por 
do> ^rada? laterales. Servia en lo antiguo pa- 
m co'jido e! Obispo celebraba de ponlifical, 
el ciifil. dicha la confesión» subia á ella con 
toJ* i'\ acompañamiento de doce presbíteros, 
V aJli continuaba la misa hasta el ofertorio. 
lie h singularidad de este rito , que solo he 
visto practicado en Gerona, se dará razón 
extensa otro dia. Ahora solo añado que, es- 
Undo esta silla tan poco elevada del piso, no 
podía el Obispo ser visto del pueblo, si el al- 
tar mayor no era muy bajo, ó no estaba situa- 
do a la entrada de la capilla mayor. Y esta es 
otra razón para creer lo que dije al principio» 
que oí coro estuvo donde ahora el altar. En 
medio do la capilla mayor está el sepulcro 
que dijo del Rey Don Jaime II de Mallorca. 
La silloria del coro actual es obra de prin- 
cipios del siglo XVI, Está adornado con bue- 
nas lallas, que representan las principales 
historias del Viejo y Nuevo Testamento: cuya 
^loooion enoaríró el Capitulo á su docto indi- 
vidno lírogorio Cíonovard en 21 de junio de 
IMt \i^. m/k\ Sus verjas de hierro se 
n^^indaron construir en 1506, como hasta en- 
. loiioo.s UwMm do madera. 
' íM tíiw mayor orinal ya dejé dicho quQ 
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es de mal gusto. Los reslajites de la iglesia 
lo son también, cual mas, cual mentos, como 
lo son los de todo el mundo. que se constru- 
yeron en tiempo de la decadencia de lasarles^ 
Ensu iebmparacion,yaün $in ese respeto, son 
muy apreciables los po<;oá que se cjonserván 
de los (|ue se hicieron en los siglos XIU y XLV. 
En í^h Actas capitulares, á. 11 de julio de 
1541^ se balja que el Capitulo dio á la par- 
roquia de San Juan; de Sineu varios altareis 
viejos de la catedral, .y entre ellos imaginem 
sive Matuam S. Johannis Baptistm, qucB fiíit 
amota ex altari maiori dictcB Sedis. Otros mu- 
chos se han dejado perecer , y aun dicen que 
se han quemado en estos últimos años. Co- 
sa que no acabo de creer, porque Ja cónser- 
vacien de estos monumentos,, que ianto sir* 
ven para la hisloria de. las arles, no perju- 
dica á los intereses de cuerpos y particola- 
res; y asi parece que solo el odio y despre-» 
cío de las artes>,;,á sola la ignorancia, pudo 
ponerse á destruir de. propósito ó enagenar 
estos altares, si es verdad lo que dicen. Y si 
tal hubo, debió ser obra de algún .-mandoii 
ignorante» que nunca faltan en las cwpora^ 
cienes, que por lo demás el Capitulo de Má-^ 
UoFca conserva con aprecio el preciosa di- 
tarcito. de Saitta Eulaüa de Marida;, Íes de 
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San Migad y San Sebastian, y algan otro de 
los anligaos. 

El adorno de las tres portadas de la cate- 
dral ya dije que no es del plan de la obra; 
j así cada ano de ellos es de su tiempo y 
gusto. La puerta lateral á la raíz del campa- 
nario estaba ya construida en 1527; y asi 
es mucho mas sencilla que -la opuesta que 
mira al mar en que están como amontonados 
los relieves y órdenes de nichos para está- 
tuas que no existen ; en fio , como cosa de 
fines del siglo XIV. La principal, ¿ pesar 
de baberae labrado en el liompo que estaba 
conocido y practicado emboen gusto, ofrece 
un conjunto de partes no malas cada ana de 
por si. pero que componen un todo pesado 
y pooo digno de los años 1592. : 

En medio de la capilla mayor cu^a ud 
lAMpofero (llenlotier llaman aquí) de gráñ 
uiagnitud. el cuál he visto en casi todas la& 
domas ifíloslas . .do la ciudad: Su objeto e»' 
ol ntií^mo ma^el do tas brañas , sino que enl 
1»^r d«M|n>9e ponen i«n él vasiios de vi-' 
étxo of^BM ■SÍÉÉÍ^ 3 fiíecbero . coloca- 
dos 
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ránbotho'ati'as 50(>, clareando por entre el 
vidrio. f)«le mc^io dé iluminación estaba \h 
eritíso en el siglo XIV, coni^ se^ vé* tín los 
libW^s (fe la sáiSríslía , y la conáúétó d^l^Wis- 
tiiíóí tiéitapo le'Háinan eirtiñi Mmpüánftxm.^í- 
cetíse* "Mesías i^rásí «obre el origen' dé ;^lá 
C0sllím)ré'. Si 16 wadfe los índiaS; qnealilnii 
bi^abün- ási^ stfs Sitiágogás, es precisó coMé- 
sáf (íiié'lo/pracficai-dii-á ñn tieriipó unosij 
étrti^V porque aquéllos tuvieron sus sinagd- 
gisiír híisia éT siglo XV: - 
^'Steta' ¡varías' Fas iiiscrípéióriés • sépulcráFes 
qué se'Cóméryan ed las capillas y paredes 
dé ésta igle^á^ Las mas notables pertenecen 
á siisl ObispdsV dé hs tioe b^ hablará éiieP 
episcopologio'. ' Ehfi la pared lafeíál' dé la éé« 
plltó dé San ^Bernardo, á tó parlé de) evían¿^ 
gW¡o,'^¿é halfá^déposi^ladá H V. Islabel tíifré, 
rondadora de ?á' basa de edtica^?oíi de ét\i 
ciudad con esta inscripciofrr ftftWító CifífV^,^ 
vw^iúi órnatis$im(t ;''ú(Hiíüs éáuc^^^ fñn- 
d^ki.iíiím ^omítmomb "¿rfnorfeiÁ ■ Megtiáité 
cónspiciim, JuraH Maioríéí, Púufó flt; Fónti-' 
fíM iHúximó , oh benemérita decernente, pki^ 
pttifuehint ónrt^ MíD.XXXXV. Vmt érim' 
LXKV. OhiÚ anno M.D.XXXXII. tnense mhiaÁ 
Pétímoduni i^era ii'déñifmtmet^/ffiétai^^^^^ 
wlusUUe collahentem ioeutn* meítot^^'sim^d 
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defino vinarunl , pim malri perennitatis moni' 
mcnitim, die XXVIll maii, anuo 1673. 

En la capilla de San Vicente, que antes 
fue del Ángel Cuslodio, hay dos urnas en lo 
alto de las paredes laterales con sus corres- 
pondientes letreros abajo. La de la parte del 
evangelio es de Isabel Pinos, gran bienhe- 
chora de las escuelas Lulianas; y U de la 
epístola es de Juan Llobeí, acérrimo defensor, 
de la doctrina de LuU en esta isla, donde 
murió en HfíO. Ha llegado á hacerse memo- 
rable su nombre por haber sido el primero 
á tjuion se concedió establecer cátedra y re- 
gcnUir escuela pública de dicba doctrina, lo 
cual firé en 1449, como consta de un priTi- 
Icgin (jue hay al principio de la edición que 
so liizo en Valencia de 1515 del Arle invé^ 
tiva de Lull. No copio estas inscripciones por 
estarlo ya en las Disertaciones Lulianas de 
Casturcr y Pascual. 

Detrás del altar de San Miguel (llamad^ 
vulg.irmente S. Micalel) hay una inscripción 
cu jaspe perteneciente á la familia de Mur, 
la cual hizo grabar uno de ella , el Dean de 
osla iglosln Jorge Gnnl, siendo ya muy ríe- 
{it, t«B pondría .<1»i; s¡(|U¡era servirá páralos 
jnilcA, tjUfB wv puivloü leinlii sin la inc«-. 
l Imu. Dice asi: ...Awhv 
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Ho€ memoranda latent Arnaidi membra sepulchrü\ 

Stirps cm '^f J¡íur4X, .notn^ü tíarfn^dedit., ' 
Is celeber cinis^ sacroque in capone dojstorj . i,^ 

^atorum gemina prole cqlendu¿ erai.. ':'/' "j 
Nempeminor'nátuJacohmfuiÍ\isqué' '; 

Canónicus,ih>ct6rJfáiórÍeensÍ8 9rat. '■ - 
ffuius erat firaterf ver4w in) iwe monarcha - -'y 

Arfkaldits patrio^ neo piéíate minolr: 
Bisque duqdenps ad, cprpor.a nudq quotanis. ..- 

Legqvit pannos, tegmina pauperibm. 
Id per JurJatóSy'mer'caturqniqtíe tuenteí 

Distribuí munui iussérát i'llé piúsr. ' í : ... 
Ipse etiamJHviNfékolai'quippéiaeelló' *(*:■ 

Prebendan quiíique coñitUitttbsequiú: 
Quattkor-etsqere t^mph i>enerqbiie Sedis. 

Ci^diflit in Iqudem Vir^^ . ,:.: 

Fertur et ecctesm /rontém erexisse ÍTarice ' '. 

ChrHíetttákié suéptWús illk sUis. 

Lucifefím n^is^mi [deeanus consUtií; isqpé ^ ' - 
C^iditétíud Qpus seniQ.Mrgentibins anniii,.-í:ii 
Quosua cum pftrn^ dignÍ9Jkfiif^a,fMlif^^^^ 

Entre las pinturas del mismo altar se Ten 
retratadas las procesiones de penitencia que 
acostumbraba hacer San Vicente Ferrer ; lo 
cual prueba la época de estas tablas. 

Sobre el altar de San Sebastian , colate* 
ral al sobredicho» se ven varios trofeos mi- 
litares, adargas, celadas, etc. Dicese que 



;-r::.riT:ti ¿. iiiii.^:: Miiícrquin Salraiinr 
Scj-¿s2¿, y is^ ^i^j los t^úmús con que 9 5 
Cí: ^lífTi- ¿* 1444 ** pre^eck* al desafio ccn 
ti Liiif Fr¿i: :¿.üD áe Tslfeca. Catalán, en 
i¿ :.j¿i¿ ¿r >'¿M»1« ea i reseñe ía del Reí 
A]]': I?*:- V. To¿a¿ 1jl¿> circDastancias Terdade- 
ns c ssrci£!^l.£> de este ¿oceso se bailan en 
h i f::.:.¿ ár Mct. Y eierlo do sé cómo los 
qnr .: biz lúio pueden tolerar en el templo 
¿r. b.:.s de ^s p^i e>ias reliquias de la Ten- 
Zhzzk T T¿i.c¿i caballeresca. Mueho meaos 
izir:fr.;¿s ef¿ik ciertos ritos antignos con 
:uf se representaban corporalmente los mis- 
ten :s lie h santa religión; y con todo la sa- 
biduría de los Prelados y Capitulo supieron 
desterrarlos del templo. Si hicieran otro 
tanto con esto, lograrían ademas qnitar es- 
tos depósitos de arañas y de poho. 

Descansemos por boy, que esto cansa. 
Palma 15 de marzo de 4814. 
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Catálogo de losi Obispos de . :la^ sianláiglesk^dé 
Malhreaf desde su cawpdslú. ^^ >: . * .->>$ 

. I . I ■ . - .. . . . • ' . i • , ^ 
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ifli qaeridd^ beráiaiio : Hoy. oomiienzo á en^ 
viarleiel^e^iscopologiode esU igléi^ia» traW-' 
jado todo sobré djMníiHehlos originales y íi« 
dedignos de Jos archivos, isio haber en é\ unaf 
sola noticia que sea tooiadá délrabajo a^eno^ 
bí imppesa»r ni niaattscrilo; Sí pok^ é^la rasori 
no sala éan eoiD{><ieto como desearían algu-' 
nrá Mállarqüinés, á lo menos sale mu^ cer*^' 
liájcado: y: lin^pioide viós anacroBismos' y dis^-i 
paratesJfáBtÓDtesesiCon que hasta ahora se ha^ 
trallida esta malei^iái.qiae^fio patrcce síno'que 
solóse haya escrito de ella por tradición; lía 
vea.'ifiie.efi tJtabijoiqoeyQ me (^e toniaéo>:^es 
penosísimo;!? peto éstb és litrque éxigo la'hii^ 
toria;i y ei'queBo Quiera trabajar asiyÍK) de* 
be escribirla^. > .1 .- < :.!* 

' Hedieho que nb sale tavt «ómptetoidamop 
algu»M;:qiiiísieraii, porque hay cieribsfigeníos 
niteiasi taii éiK^eBiTaiíiehté enámoriidoij do m> 
patria, que no> -facieran «bíaraílicbanbaala^ 
las: aeniBHna» , oy ^igaaos! ^ laS' irmpirácvótíes 
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ilf! Aiíí^ |i;ií<iiiiioH. iVir lo demás, la leclura de 
Iam rrarUiM MÍgijientess le hará ver que no be 
liolf(;irlo i!n Iah oclio ó nueve semanas que me 
lin iliulwttAa h entresacar tantas pequeneces 
do üMlro otras muchas qiio lo eran mayores. 
Yo lio procurado llenar mi objeto, que es la 
cronoloffíii exacta do estos Obispos, cluve 
iiocoAiiria de In historia eclesiástica de ésta 
inhi . añadiendo los sucesos que hacen» á la 
dinciplina ^onoral* historia de los ritos, y los 
puutuH prinoipalos do la historia civil, con lo 
donui{i que pueda interesar . no precisamen- 
lt> Á loA Mallorquinos. para los cuales oo.fls- 
i^rihu 9iulauu>ul0 • sino á todo el orbe litera* 
x'iKK Piir« o»to $irvi> poeo el elogio de las vir- 
lud^K^i kU cad;i uno do los Obispos ; lo 
^4»r%> $or cv^sA expuesta á equívocaci 
<ftl^tVi«m ihucIm e$li0í escrito con poea 
UühI de b bi$kv>rta. 

Smi eiut>;itr^ , 9 pesar de Is dieke. 
««^ ^u^ iM'bteru e.xteadído- á aifnna easa 
mi tt^uiWjo . $i¡ el esiade tie al saini ibbb k» 
bu^ivN'u pcrmiüdu. Piíro esto eoiü áfaca» cb^ 
cuas<tdttCias « de ((ue «a. te iij¿ ia&aaaiiak» aa 
in%^ [MCittiU^ (voicrer la üuiíesi^ aiam fas 
v,vu^e<itus( ie «/tüu ctuüuii.. Lu^^íus ds 
is$á(i cvin(rieiunur io .(uti tujiat^tr.. 

Oi>ttÁiá«it«nu (iitiiñieiiur qmi eoi 
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clon no mé detengo sino rara vez en ímpug* 
nar á lo& histopiadorea Dameto y Muí, á pe^ 
sar dé sus nulidades de marca , síngularmen^ 
te del primero. Esto seria inmenso. Sus equi* 
voeaciones conocerá el que quiera colefar 
mis- documentos con sus narraciones libres 
y tradicionales. 

Damundo de Tórrelles (de TurriliUs). Di- 
cese que este era hermano de Bernardo de 
Santa Eugenia, Señor de Torroella en Cata- 
luña , á quien el Rey Don Jaime dejó por Go- 
bernador de Mallorca^ cuando tOYO que ausen- 
tarse de lá isla ya conquistada. El P. Marisi- 
lifi {Cronic. de dicho Rey, lib. II, c. 48), ban 
bta de un hermano de dicho Bei^nardo sin 
nombrarle; y esta circunstancia persuade qué 
no es nuestro Obispo; porque á serlo, no 
omitiera el historiador su nombre y dignidad, 
que tanto hacia para la historia que escribid. 
Y en efecito , er hermano de dicho Bernardo 
era aquel Gbillermo de Mongri que fué elec^ 
lo Arzobispo de Tarragona, y que renunció 
esta dignidad (después de haber conquistado 
las islas de Ibiza y Formentera, hacia el 1237, 
y retirándose á Gerona , en cuya iglesia era 
Sacrista, fundó en 1^269 la cartuja de San 
Pbl dié Mavésm€tt , que después se reunió ¿ 
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de SUS paisanos. Por lo demás, la lectura de 
las carias siguientes te hará ver que no be 
holgado en las ocho ó nueve semanas que me 
be dedicado á entresacar tantai? pequeneces 
de entre otras muchas que lo eranmajfñres. 
Yo he procurado llenar mi objeto, que es la 
cronología exacta de estos Obispos, c1{|V4^ 
necesaria de la historia eclesiástica de ie^ta 
isla; añadiendo ios itucesos que hacen» á la 
disciplina general, historia de los ritois, y los 
puntos principales de la historia civil, con lo 
demás que pueda interesar, no precisamen-i 
te á }os Mallorquines, para los cuales oo. es- 
cribo solamente , sino á todo el orbe litera* 
rio. Para esto sirve poco el elogio dé Jas vif«-. 
tudes de cada uno de los Obispos; loi-eual 
sobre ser cosa expuesta á equivocácioties, 
alargaría mucho este escrito con poca utili- 
dad de la historia* ^ ! V. 
Sin embargo , á pesar de W •dicho , confía 
so qué hubiera extendidi^á alguna cosa mas- 
mi trabajo, si el estado de mi salad me^rloi 
hubiera permitido. Pero esto con otras cis- 
cunstaacias , de que yd.te.he informado ,- no 
me permitié recorrer la diócesi; niauauloé; 
ooBventos de esta ciudad» Los sabios de ésta, 
isla completarán lo que. faltase v> '■.■..•. , » ^ . 
. 4)lvidál>M«me'; preveair i que en* mi '. «erra? i 
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cion no me detengo sino rara vez en rmpug* 
nar á lo& histopiadorea Dámelo y Muí» á pe-< 
sar dé sus nulidades de marca , singularmen- 
te del primero. Esto seria inmenso. Sus equi* 
vo<^aGÍones conocerá el que quiera colefar 
mis' documentos con sus narraciones libres 
y tradicionales. 



* . 



Damtmdo de Tórrelles (de TurrüHis). hU 
cese que este era hermano de Bernardo de 
Santa Eugenia, Señor de Torroella en Gala^- 
Inña » á quien el Rey Don Jaime dejó por €o- 
bernadordeMallorca^ cuando tOYO que ausen« 
tarsede lá isla ya conquistada. El P. Marisi- 
lifi {Cronic\ de dicho Rey y lib. //, c. 48), baí- 
bta de un bermano de diebo Bei^nardo siA 
nombrarle; y esta circunstancia persuade que 
no es nuestro Obispo; porque á serlo, no 
omitiera' fi\ bistoriador su nombre y dignidad, 
que tanto hacia para la historia que escribid. 
Y en efecito , elbermano de dicho Bernardo 
era aquel Gbillermo de Mongri que fué elec^ 
to Arzobispo dé Tarragona, y que renunció 
esta dignidad (después de haber conquistador 
las islas delbi^a y Formentera, hacia el 1237, 
y relii^ándose á Gerona , en cuya iglesia era 
Sücrrstá, fundó en 1^269' la cartuja de San 
Pbl'dié' Háhésmé)} , que después se reunió ¿ 



la de Montalegre. En ei apchívó^ de estaúl- 
tima havisla dos téstame tí los- déV turídador, 
Hjao del: año 1248, y otro de -4265, y eií am- 
bos cousla que, era hermano del citado jBer* 
nardo de. Sania Eíugenia ^ que iposeia^ el sefio« 
FÍO: dé Torroellav de Mongrt , el cual» ffiuerlo 
Bernardo, pasó á dicho Guillercto^ queoo^ 
nio señor de la villa la cedió al Rey Don Jai- 
vbÁ ],pfft medio de escriUira que -i^í qí igrnal 
eft el archivo reaU £ecba á l.deabríJde42?2é 
Y esta es otra prueba de q«e :erafl heriMnos^. 
Nuestros historiadores Mallorquines se. alu« 
ciAdroj) oreyendo que el apellido de Torrees 
sup.onia.la hermandad Qpn e) Seíñor de aqme-» 
lia villa. Pero mucho ísinte3..qüe,i&llofo,esehji¿ 
bia tal fpíiiiilia de; T^rrelle^ m Cíilaluña^ y.jjt) 
he,vi«to yafiosi,de:ejUQ8 aüp ei),el siglo Xfc y 
noi de^^ta piir4e delAmpurdaví^ síao del con* 
d!9di3;:d^:IJrgfll''y .fttf03 p»ntii§: interiores de 
^qüeljia pre^vin^ía^ E^le ei? sin duda el que 
eíigisrott lesiQbispfosdft Vique y ü.rgpl ^ unjon 
c^n'Sap*Raimiiinc|orseguQ lo qiie i^ liabisi 
mandado el:Pa|)a Qre^ojrip : 1X:« á 15 de juUo 
de 125?^ opn^o' dije ^Q los. corraos an^^ip- 
rQ$, Es sensible la ígopr^ncia^aaque estamos 
4$ laf$ circuRslajiQias.de su nombramiento y 
^oi^agrac<ion« PQT no bab^r^^jeonserv^dp do^ 
auiQeQtp; aJlgMnp, quj9 íp dig^;, .qit^ánjjoííos 
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lanto^ de,:olra$; cosas de -^su pontificado » cu- 
yo. prJDcipio no puede fijarse delermiüada^ 
mcnle. iSolo coosta que oslaba ya a.quigobei;« 
nandp su iglesia el día 12 do octiibre de 1258, 
on el cua), con íech^. apud Aíaípncos, hízO una 
donaoion de poca mqnla al qodyojiIo. de toi 
ó<*den:doesl,a ciudad^ laouQl se cofisaf^a en 
3u arciiíviQcoala firma original de manó del 
Prelado. : Poco después le hallamos en Ya^ 
lenpia, haciendo cierla concordia con el .Rey 
Don Jaime y el Infante Don Pedro » cuya ecr 
crilura está original en ésta iglesia » daíar 
dice^ úpwi Valenciam quinto kal. deoemhris 
anno Domini millesimo CC.XXX oelavo. No 

• 

la firmaron los contratantes , :SÍi)o solo el 
Obispo 4e Barcelona y los nobles. que JiabiajDí 
sido testigos deelk&i como • Verás «in la adjiíoia 
QOpi« (a)«.iEm,suma 80 Goncertaron en que el 
üey'taYiesoienifeudo Las dos terceras partes 
de há&clma tle pan, vino y aceite, y la miiad 
déla de animales, lana, peces, cto.; en. la 
inleiigeiicia «de que si. el Papa .no aprobaba 
.esUiConeordia, rií el Rey ni el Infante que-* 
daban obligados á su cumplimiento. Masadas 
lante se verá como en efecto el Santo Padre 
la desaprobó. 

(«) Ap.núm. XIX. . ' '.ni 
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de SUS paisanos. Por lo demás, la Lectura de 
las cartas siguientes te hará ver que no he 
holgado en las ocho ó nueve semanas que me 
he dedicado á eiltresacar tiantdis^^ pequeneces 
de entre otras muchas que lo eraamajAüres. 
Yo he procurado llenar mi objeto, que es la 
cronología exacta de estos Obispos, cl^ve 
necesaria de la historia e)clesiás4ica de ie^ta 
isla, añadiendo ios itueesos que hacen^ á la 
disciplina general, historia de las ritos, y los 
puntos principales dela^ histeria dvik con lo 
demás que pueda interesar , no precisamen-' 
te á los Mallorquines, páralos cuales i^q es- 
cribo solaniente , sino á todo el orbe litera- 
rio. Para, esta sirve poco el elogio de las vifK 
tudes de cada uno de.Jos Obispos; lo!; eual 
sobre ser cosa expuesta á equlvocácioties,, 
alargaría mucho este escrito con poca utili- 
dad de la^hisboria; ' : ■•: tr :. ; í v, 
Sió embargo ,:á pesar ide ; to^ídieho , confía 
so. qué hubiera extendidt^á alguna cosa mas 
mi trabajo »^^ sí el estado de 4^1. salud mearlo; 
hubiera permitido. Pero esto con otras cíe-' 
ounstaocias, de que y&Je.he informado^^' no 
me permitié recorrer la diócesi v ni ^uam Jpé; 
oeuventos de esta ciudad»' Los sabios deéstá. 
isla completarán lo que. faltase^. ;: , . » i ; 
; OlvitlábMeme^i^revMÚr ique. en^ttiíj^ 
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cion no me detengo sino rara vez en impug- 
nar á lo& hístopiadorea Dámelo y Mut , á pe-< 
sar dé sus nulidades de marca , singularmen- 
te del primero. Esto seria inmenso. Sus equi* 
vo<^aGÍones conocerá el que quiera cotejar 
mis- documentos con sus narraciones libres 
y tradicionales. 

Damtmdo de Tórrelles {de TurriUiis). Di- 
cese que este era hermano de Bernardo de 
Santa Eugenia, Señor de Torroella en Gala- 
laña» á quien el Rey Don Jaime dejó por Go- 
bernador de Mallorca^ cuando tuvo que ausen- 
tarse de la isla ya conquistada. El P. Mar&i- 
lifi {Cronic. de dicho Rey , lib. Jl, c. 48), ha- 
bla de un hermano de dicho Bernardo sin 
nombrarle; y esta circunstancia persuade qué 
no es nuestro Obispo; porque á serlo» no 
omitiera \el historiador su nombre y dignidad^ 
que tanto hacia para la historia que escribia. 
Y en éfecito , elhermano de dicho Bernardo 
era áqn^ Gbillermo de Moñgrí que fué elec- 
to' Ai%bÚsp6 de Tarragona, y que renunció 
esta'dignidad (después de haber conquistado 
las islas dé Ibi2a y Formentera, hacia el 1237» 
y retirándose á Gerona , en cuya iglesia era 
Sacrista; fundó en 1^269' la cartuja de San 
Pbl dÍ8' Mévésmés » que después se reunió á 



la de Mcmtalegre. En el apchívd. de estaúl- 
tima havislo dos téstame tíios- del; fuif dador, 
uno del: año i248^ y otro de 1265^ y eii am- 
bos conistla que . era hermano del citado jBer* 
núrdo de Santa Eugenia ^ qcbe .jvoseia. el sefio« 
cio; d¿ Torroellav de Mongri^ , el cuah fituerlo 
Bernardo, pasó á dicho GuillerisiQ, queoo^ 
mo señor de la villa la cedió al Rey Don Jai- 
me I; pW: medio de escritura que^HÍ^tigínal 
eü elarchivd reah fecha á 1 de abriJd^4272¿ 
Y esta es otra prueba de que :era« heriMHOs^i^ 
Nuestros historiadores IVIallorquines se ;ahl« 
cÍAd.rQj) oreyendo que el apellido do Torrees 
suponia.la hermandad CQU el Seíñor dq; aqjme*» 
Ua villa> Pero muaho antes que,i&l lo {uese bji* 
bia. tal faíiiiili» d« T^rnsllesi i^u Galaluns^j y^jiO 
he,vi^to yafiqsi/deiejUQs aun eu.el S:igIo!:Xfc y 
W, de^j^tsi piarte delArnpurdRWfc sifto^delcon» 
diídjad^; Üjrgfll 'y .fttf03 pant«$i interiores de 
^qü^Ua preryia<^ia4 E^le ei? sin duda el que 
eíigisrott les -Obispos de. Vique y ü.rgpl efl uwop 
c^nf San: Raimundo^ según lo qae le^s lia))¡2) 
qpiandade el Pa|)a (ke^ofiíP ÍX, 4 15 de juljo 
de 125?i[0pmo'dije/9n los corraos ant^íp- 
rQ$. :^s: sen$ijbi^,la igopr^nciamqua estamos 
4? laf$ c;ircupsJ,anQÍas.de su nombranaienlo y 
^0jí;fsagra4Ú^ni PQT QO bsjb^rsQjeonserv^dp do^ 
C9mQ9if>. aigiíni) qw lo digaj^giij^án^opos 
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lanto^, (H, ;olras¡ cosas de su pioriUfi<cado » cu- 
yo. \[H;.ÍD€Ípio no. puede fijarse {lelermiüádaY 
incnl6p: iSolo consta que oslaba. ya a.qui:goi}(^« 
nandp su iglesia el día 12 de octiibire de 1258, 
en el cua);,:Con fecha opiidAíaipncos,. hizO ana 
don»GÍon de pocja^iiHtnla'al cody^xlIo. de iDi! 
orden : de :esi;a ciudad^ laicuQlse coasei^a en 
3u arcfaívjQ/CQaJa firma original de maobdel 
Prelado. : Poco después le hallamos, en ya-^ 
lenpiá, haciendo derla concordia con el .Rey 
Don Jaime y el Infante Don Pedro. » cuya es- 
crilura está original en ésta.iglesia; cfafá, 
dice^ ^pud Valenciam quintQ kal. deoemhris 
anno Domini milésimo CC .XXX xiietavo . NO: 
la fií^maron los contratantes» ¡sino solo el 
Qbjspo 4e Barcelona y los nobiesquc Jiabiafli 
sido teatlgos de elk&.icoxao: veres «tn la adjunia 
co^ ^a)«JE4i/SunQía sejconcertaron en que et 
Hey taTieseien ifeudo las doiS terceras> partes 
de M^ décima tle paa^vino y aceite, y la. mitad 
déla de animales, lana, peces, e'to/; enila 
inleiígeóciaMde. <(ué si. el;Papaino aprobaba 
.esta j0^nsordia , rií el Rey aí el Infante! qüe^ 
daban, obligados á su cumplimientoV^Masaderi 
lante se verá como en efecto el Santo Padre 
la desaprjobó. 
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la de M(mtalegre. Ea el archivo, de estaúl- 
tima hevisla áos Lestamentost del. turídador, 
uno del: año i248 , y otro deii^BS» y eú am- 
boa cousla que. era hermano del citado jBer* 
nardo de. Santa E:ugenia ^ qcbe :poseia. el sefto* 
fIo dé Tprroella de Moagrt, el cuah muerto 
Bernardo, pasó á dicho GuilleroiQ^-qúíeíOO* 
mo señor de la villa la cedió ai Rey Don Jai- 
tííé I; póf medio de escritura queVHÍ original 
e<i el;archivd reáh feíeba á 1 de abril d^427Sté 
Y esta es otra prueba de. q^e.erai) heriMno^^ 
' Nuestros historiadores Mallorquines se aln- 
cía^^Tq;) oreyendo que el apellido^ do Túrrales 
sup.onia.la hermandad CQU el Sc^or de: aqiae*» 
lia villa.. Pero muího isinteí& qüe,ifel lo fuefte b^* 
tia^ tal fan\¡U» de; Jhrrellesa^n Galalufta^ y.jjt) 
hejVi^to yafiosi.dQiejUQs aürieu.el S:igIo :Xfc y 
noi de^ta pur^tf^ delAippurdBívii sifto del con* 
dudi»: :d^ "XJjrgfll 'j.fttFo^ pontos, interiores de 
^qa^ljia pr^vip^ía^ E^le ei? sin duda el que 
e^isroa lesíQbispos de. Vique y ü.rgpl en unión 
c^n' San: Raimiunclor según lo qiie le:S \¡\,^hl^ 
qpiandado el;Pa|)a ike^OfipIX, 4 15 de julio 
de 1257^ 0pn)a dije. ^Q los corr9<^ ant^ip- 
r9$. fiií s^síb^l^la ígopr^ncia^saque estamos 
4$ lat9 c.ircupsJ,ajiQÍas.de su nombramiento y 
^oi^agrac<Í4^n4 PQT no bab^rsQxonservqdo do» 
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lanto^, (H; :otras; cosas de su pbñliGcado » cu- 
yo. j^JDcipio no puede fijarse {lelermiüádaY 
mcnle* iSoío coosta que oslaba, ya aquigoi}(^« 
nandp su iglesia el día 12 do octiihre de 1258, 
on el cua);, con íechí^. apud MaÍQrica$rh\ii> ana 
donación de pocí^: mqnla al Qat^y^Mo^^mk 
orden : do :esl,a ciudadn lax^uel se cofisaiJi^a en 
9u archivo coa la firma original de inaob> del 
Prelado. ; Poco después le hallamos, en Ya^ 
lenpía, haciendo derla concordia con el .Rey 
Don Jaime y el Infante Don Pedro • cuya ea- 
crilura está original en ésta iglesia; cfaM, 
dice^ úpud Vulenciam quinto kal. deoembris 
atmo Domini . mille$imo CC.XXX4>etavo. No 
la firmaron los contratantes» :SÍiio solo el 
Obispo 4e Barcelooa y los nobles. que Jiabiafll 
sido te&tlgos deeUdií coxao: verás «n la adjuoia 
oopia ^a)^;£A.aunQía se corncertaroh en que et 
Heytayieaeien 'feudo las d.o^ terx;eras> partes 
de hidécima tle pan, vino y aceite* y ia.miiad 
de la de animales, lana, peces, e'to.; en.lá 
ioAeligeájciaide qué si. el^Papa jqo aprobaba 
.esfcaiiOtnsopdia , ni el Rey aí el Infante- que^ 
daban obligados á su cumplimiento. Mas ade^ 
lante ae verá como en efecto el Santo Padre 
la desaprobó. 



(«) i4i.:ndfli*JClX 



I ■ 



128 VIAGE LITERARTO 

A 5 de los jdus de febrero de 1239 (1240) 
ya dije dias pasados que eslableció qüandam 
maáquUam quce dicebatur Sanctus Victo r. 

El Papa* Gregorio IX, deseoso de proteger 
esta iglesia^ que podía mirar como hechura 
suya; concedió á 25 de enero, año. XIII de 
su pontificado (1240) ^ que ni el Obispo, ni 
su clero, ni sus respectivas familias fuesen 
precisados á comparecer ante ninguna potes-^ 
tad fuera 'de la isla , diño mediante orden ó 
mandato Apostólico. Está la bula en el ar- 
chivo de esta iglesia. 

Esta misma gracia, ó muy parecida, fué la 
que diez aaoj^ después concedió el Papa s^ü- 
cesor Inocencio lY á todos los 'liabilantes de 
ta isla , en atención á la distancia del coñíi- 
Hénte y á' los peligros del tnar y de los pira- 
tas, con talqu^i estuviesen prontos á com- 
parecer ante juez competetí te dentro de lá 
isla; á no ser ^^ue mediase mandato ponti- 
ficio. (/6íd) 

Dos dias después', á 27 de enero de 1240, 
está fecha: la concesión del mismo Papa á 
Huestfio Obtispo / ¡yara que pueda erigir' en 
esta iglesia ún colegio de canónigos secula- 
res al modo de los que.habia en Jaa iglesias 
vecinas. De esto ya se habló otro dia. En el 28 
del mismo nies y año (1240) , hay otra con- 
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cesión del Papa, dando facaltad al Obispo 
para dispensar con los vecinos de Mallorca> 
para que puedan llevar á los Moros y vender- 
les vituallas en tiempo de paz , mas de ninr 
guna manera caballos y mulos , armas , hier- 
ro y madera: contando siempre para esto coa 
el permiso del Señor de Mallorca, y con que 
no resulte dafio alguno á la 4ierra« Esta mis- 
ma gracia repitió después el Papa á 9de abril, 
afio XV de su pontificado (1241). Hállanse 
extractados ambos documentos en el registro 
de Morella. Del dia 22 de abril , año XIY del 
pontificado del mismo Gregorio (que es tam- 
bién el 1240), quedan dos breves ó noticia 
de ellos; en el primero de los cuales conce- 
de al Obispo que puede absolver á los here- 
ges de esta diócesi , é imponerles la peniten- 
cia saludable, con tal que adjuren la heregia 
solemnemente, en presencia del clero y del 
pueblo. En el segundo le da facultad para 
conceder á sus feligreses licencia de vender 
como quisiesen á sus esclavos bautizados. 
Ambas cosas concedió después de nuevo Ino- 
cencio IV {Regis. privil. de Morella). En el mis- 
ifl|r lugar y con la misma fecha , está otro bre- 
ve con que el Papa exhorta al Rey de Aragón, 
á que mande á Moxerino, Señor de Menorca, 
que no impida la libre navegación de aque- 

TOMO ixi. 9 



M^'hleüfos é Mallorca « particulafinenie de 
IWftique^ vefoian ó á hacerse Cristianos , ó á 
-bu&car suü mugoreb. Si este documento es- 
DÉTÍeíiB entere, ifia cafado, siquiera perla 
ii6Ík\dré^ ese^'iSeftor de'Menorcai leodatai^ 
fio>eoflyo*'áe ^uf^^me delRey de Ara^; mas 
«rtf'éfiftá si naeílgIhiétadoaDMeK citado registré; 
•^i'¥a» Ves G«dttí bolíeiteríesliiiv^ elvPájia'fire- 
^rU énagrapi'ár-á Ja mieta iglesiaiiPneis^no 
4d'-tféÍ«Vo menos el isocésbr Inocencio IV/ de 
«(diai) em este 'archivo sel' guaípda mrescrip^ 
Iteidádo ^i^'Lyoniá 45 de diciembre V aftir UI 
-de'iiu pontificado .(4245); dirijo bl Abad^y 
Itrtór del mromstofiondb la ReaU -orden- del 
HCistep ,- extraraui'O]^ de; esta ciudad:/ encara 
«gftndoies que-sind hay otra igj^sia-qúe lengá 
«derecho áí laiiisia? de Ibiza 9 si^jeten este nne? 
ivelerritorio'áili^ de Mallorca, como ise lo sq« 
l^licabaí iél> Obispo Aatmundo, ]|floi había ya 
accedido su anlecesOff^Gregofrio IX. La sú« 
'fdica dclObíspo Raimundp:y la:comisíon que 
¿íióíielPopá sobre esto^manifiestam claramenv 
-te'^ue enceste aAO' no estaba aun resuelior-y 
-décñdidaUa 8iijecron.de dipha isla á laigle* 
-sia^da^Tarragotnai *^ 

.' :DePaáo 4248 nos quedan algunas inemo^ 
«iJasi Y sea'la primera el enea rgo< que elmis* 
-IDO. Papa biso aliVey Don Jdime en so 43arta 
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de. 15 da marzo, aflo V de su pontificado, di- 
Ciénáóh i dictas insvlas a Sarricenis popula 
ri minme permitaíis: ad semper vestram m* 
dustriam dirigentes , tU iltum modum cohabi^ 
tandi ChristiagU$ habeawt, quod ^^sarum regpe-^ 
etii se sub ingo sereitiUis posit^^ecognoscaÑt: 
máxime eum sit de presíerií^^wsHmendum, 
quia {quod absit) , si eis ledendi faeuUas ocuT'- 
teret, ipsorum horrenda ferilas in gregem Do- 
mim more sólito descBviret. {Archivo de ¡a caté- 
dMJ). SI/ el breye con que el Papa aprobó 
á ií2 de marzo el establecimienlo de dos be- 
ueficios 6Q los altares de los Apóstoles San 
Mateo y Santo tomas, los cuales nuestro 
Obispo habia fundado y dolado á 15 de oo- 
Tiembre del aAo anterior^ junto con la inslU 
(lición de cuatro antorchas de cera y dos lám* 
paras que ardiesen noche y día ante el altar 
nUayor. {Ibid). De estos beneficios subsiste 
vno conocido con el nombre de les cándeles; 
el otro está aplicado al Seminario. 5/ la bu- 
la con que el mismo Papa coniirma todas las 
posesiones do la iglesia , fecha á 14 de abril 
de. ese año. Va copiada (a) siquiera para quo 
¥fea« el numero y los nombres de las parro- 
quias qae entonces habia en este obispadOé 

(a) ^p. núm. XX. 
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La 4.' memoria no pertenece á nuestro Obis- 
po» pero si al territorio de su jurisdicción; y 
es el establecimiento que hizo Arnaldo, Pre* 
pósito de Tarragona , á Bernardo de Clara- 
munt y Guillermo Uguet de las islas de Ca* 
hrerüj con l||||Condicionés que verás en ia 
copia adjuntl^t), sacada de otra coetánea 
que he visto en poder de losPP. Capuchinos 
de esta ciudad. La confrontación qué da á 
dichas islas, respecto de Mallorca, es ante 
cabo Corvo, que es el medio entre el cabo 
Blanco y el de las Salinas, llamado sin duda 
corvo por las sinuosidades que forma su eos- 
la. Hoy llaman vulgarmente cap Corp. 

En el 4250 hallamos á este Prelado cele- 
brando sínodo , que no sabemos , ni creo que 
fuese el primero de esta iglesia. Mas fuéselo» 
ó no , importa poco , puesto que «ni xle él, ni 
de los siguientes , nos queda constitución al- 
guna hasta lines del siglo XIV. En este año, 
pues, á 48 de noviembre, está fecha la es- 
critura, en que i concediendo al convento de 
mi orden de esta ciudad poder enterrar en su 
cementerio á les que en él eligieren sepultura, 
establece, de acuerdo con los curas de Ja 
diócesi, los derechos ó limosnas que para 

(a) Ap. núm. XXL ■ '% . 
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ello pueden percibir : todo ello en alc»ci«B 
á la altísima pobreza en que Tivían aqoellos 
religiosos » y á que en el ministerio espiritnl 
llevaban » como dice , fonáms diei et euüu. 
Firman en la escritura el Obispo y todos lo!c 
canónigos de la catedral , y los párrocos de 
esta ciudad ; y á nombre de los de fuera firma 
segunda Tez el Obispo con dos canónigos, ase- 
gurando los tres que dichos curas haLian con- 
venido en ello , estando juntos en el sínodo 
que se celebró el mismo afio« Esta eserítora 
está en el archiyo de dicho convento. 

Del año 1254, á 22 de mayo, es ^1 privi- 
legio que el Rey Don Jaime expidió en Tar- 
ragona á favor de nuestro Obispo y de lo^^ 
Prepósitos de su iglesia « concediéndoles qve 
pudiesen extraer de la isla sus granos y ^en- 
derlos donde quisiesen libremente : cosa que 
después conGrmó el Rey Don Sancho de 11 a^- 
Horca en 1315 (Caríar.). 

En el afto siguiente le eligió su marmesor 
el Infante Don Pedro de Portugal , como ya 
dije en mis cartas anteriores. 

Curiosa es la noticia que el Registro de Mo" 
relia nos conservó , extractando un breve del 
Papa Alejandro IV, fecho en Anagnia á 23 
de julio, aflo I de su pontificado (1255) , con- 
cediendo á este Prelado ut possit, dice, dü- 



pmsÉre hac vke cum ckrids et lakis^ suis^ pm 
inietítione manuum in úleticos síBCularés: ac]pm 
rapiñis , incefidii^ et sacrüegiis ¡r necnan pro eo 
quod óontra^ ecclesiam Albugenenscm asíiíB' 
runti sivé quod delukmnt lignamina ^ ferruné, 
vestes^et alia prohibUaSármcénis. Añade que 
pueda dispensar con los clérigos , que v etísm- 
do excomulgados , recibieron Ó ejercieron por 
ignorancia sus árdenos. ¿Quién sabe^éuáiiQs 
la iglesia Albvffenense? Acaso indica esto. k 
dé Bugia^ con Ira la cual obrarían los dichos^ 
auxiliando con armas y lo demás á líos Motos? 
PorquQ^ efectivamente habia crisliandad! en 
Bugiay y gran comercio con aqáel reino, don- 
de tenia sus eónsules el Rey de Mallorca,, co- 
mo consta del registro de cartas reales del. 
afio 1302 (Arcftw f«aí); y e» ese mismo afto 
«fué electo cónsul Benito Blancacii, ciudadano 
y comerciante, de Mallorca, -por los Jurados, 
á quienes lo encargó el Rey, en virlud del 
convenio que dice tenia hecho con el Rey de 
íBugia (¡bid.). i * 

En 1257, á 16 de mayo» está fecha la eé* 
oritura de ceñcbrdia de nuestro Prelado con 
ioi Comendador de la orden del TemplOé sobre 
lá presentación del vicario y la distribueioa 
de los derechos parroquiales de Sania Miaría 
46 PoUenza que poseia aquélla érden,: Por lo 
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cual el Comeiiidadorseobiígáiá fMigaT:aiiMln 
monte dies morabatine» a]fein$ÍDDi[<te:Oro «1 
Obispó, y este á ikdÁitir el yicaiio que aquel 
le presentara para dieba- parroquia ^ con ta^ 
que fuese idóneo » y- que le prestase la .obe? 
diencia canónica , rafoa; laftade ^^)iordmÍ9 Temi 
pU' düdplina {CarU^.).^ j 

Ninguno de tfjsloa hecboa'# ni de otros que 
quedan notados en eiicriteras, lequiló al ObiSr 
po la principal atención «jue debía tener. ¿ es^ 
tablecer y arreglar su iglesia' meya» propor^ 
cionando el numera dasusotinistros y Ja ea^ 
lidad de sus obü^cion^s á la ¡tantidad délas 
rentas y á las circuDstaóetas de>la ciudad en 
aquel tiempo. En esto se o^^upó desde su in- 
greso, y.prinoipalineé(e.desde:el afio 1244 
al 1$147.^> señalando el /número, de ^canónigos 
y prelacias (digaidadto) que debía baber. Mas 
la escritura ó acta de este nuevo establecir 
míenla^ no se formó basta ¡el 1259^ como 
ye .quBd4 dicbú en- los correos anteriores. La 
f Bsidencia de estos y otros: ministros era muy 
iioeesaiinía en una diócesi nueYo ¡ donde debili 
ser.^dontiauo el trabajo para plantar la fé .y 
máaienieíia Lifbpia de les erroMs de los Mores 
Jf JiiéioS'. que quedai^onaveeindados enlreJea 
Gristáaoos.- Por esta/raaon pidió al Papa .CU»- 
mente IV liiqultad para txÁipeler écualquteírii 
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dérigo á residir ea sus beneficios ¿ preben* 
das i privándole eA caso de los frutos de ellas 
sin lugar á apelación. Goncedióselo el Papa 
por su breve, fecho en Perusa á 19 de junio 
de 1265, coy o extracto nos conservó el cita^ 
^ Begisirode Morella»' 

También hablé ya del gran suceso y nové- 
dftd política que eitperimentó Mallorca en éste 
tiempo, á quien el Rey Don Jaime^ concia di- 
visión de sus estados, dio Rey propio eü sq 
hijo ellnfante Don Jaime, no sé si para isü 
bien ó para su daño. Es regular que ale^nsa** 
se á'huestro Obispo gran parle de ios efectos 
de este nuevo reinado; aunque de ello solo 
nos han conservado nuestros archivos la qie- 
ittoria de haber asistido á la entrada y pose- 
sión del nuevo Rey, y de haber recibido éi 
juramento qae hizo de observar las franquezas 
del reino. 

Omito algunas Dtras memorias de poquisi* 
mo interés que quedan hasta los dias últimos 
dé su vida, ta cual feneció con k gloría de 
tiaber sido el fundador de esta iglesia, el que 
proyectó y emprendió: su edificio material , y 
el que sentó las primeras piedras del espiri* 
)ual de sus ovejas. La inscripción seputeirál 
de que voy á hablar dice que níuríó á 11 de 
jttoio de 1366; y debe ser así, quedando no* 
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ticia de su existencia hasta lo&dos ó tres me- 
ses antes de ese dia, y hallándose ya documen^ 
tos del sucesor ¿ fines de ese mismo año. Tie- 
ne su sepulcro en un casilicio de la capilla de 
Corpore Chrísti r que es la que cierra la nave 
lateral del lado del evangelio, donde se labró 
una estatua episcopal y se entallo su escudo, 
en que pintaba tres torres. Debajo de la ur* 
na se lee la inscripción siguiente en idioma 
lemosin : 

Assi iau lo Reverent Senyor en Bamon de 
Torreyles qui fo primer Bisbede Mayldrques lo 
qual fina daquest mon a Xl dies del mes de 
juyn del ayn de nostre Senyor MXCLX sis. 
Pero aquest monument á fet fer é ha pagat en 
Bemat Coscoyl preveré del seu propri; lo qual 
fo I deis henefieiats en la. Seu present en los be- 
ni fas de les cándeles^ per lo dit Senyor Bisbe 
instituits. Les animes deis quals bagen bon pos 
. ébonremey. Amen. Bien claro se dice aquí 
que este sepulcro no se labró en la época 
de la muerte del Obispo, y bien lo indican 
las labores y gusto de su construcción y el 
carácter del letrero, que todo es algo poste- 
rior y debemos tenerlo por obra de la mitad 
del siglo XIV, ó poco mas en que vivia ese 
beneficiado Bernardo Coscoll , que lo costeó 
todo, del cual hallamos que en 1385 fundó 



138 . vuaifi, uxKflüiduo :, 

•toorque es dend6:é&labaéI>uao die 1o$:ÍbsU9» 
•tüíclos pjDr Tonillos. Consta ;del -libro dd,Ga<i 
:bre0s de los beneCcies antiguos* i ^ 

'-. 'Aunque me babiaiprepu^sto. no.ínlarjruin^ 
ípii: tM4iBtmú\on! ^ra .impugnar: las liábuladí 
que. «e iban ¡«^erido en iaíéiistocia áe^eata 
jgleBÍaftisÍQ! embargo, yo que sóif el autw de 
«esta léy^ >nDe dispenso á nii^inisma porjeata 
vez para deshacer la equivocación cott^que to^ 
4os k>£* «historíadpreií de< está- país; bañ^dícho 
que este Obispo; babia sido fraiiePoatvitco«>y 
4e ios pcimeros que lomaron el hábtio eh^vQJ 
convento de esta tciudad de mano&idi^ vena^ 
drabie |>jadi^ fray Miguel de Fahpa* á p^cóis 
dia;5ode''S«i cpnquikta/rHágolo esto couotaotb 
íBayor ; gusto porque «oy individuo ^db ^ei^ 
misáoia orden, que no « necesita de adorñiM 
<poistÍ2ós y-níiu<jb0vmeno8'>fel6OSw' ' 
' ¡>Los 'que fiífrtnán un^ hecbo deben alegar 
fir^ebas ptosiliváai de éJv á" diferencial 4e las 
iqiüeio^ impugnan/ que pueden '^faooerlo ícob 
JeurgamétitoS'* negativos; £n este casa nbs bal- 
í^lámqs ahora: Sepamos en qilésíe fundan los 
í^'é tisostiéneniqíie este^prímer. Obispo iáé 
fraile Dominico: Detodoto que be 'leido^^ 
•oido "Sobre iestO'reBulta>quen0 haytnás :que 
doa^f ruáfiisti prío^erayir liwlicion ; ségiuiiáaf, 
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Ja Gostombre que el Rey Dan Joiihe I tenia 
cíe nombrar para Obispos de^lasjglésifls qné 
conquistaba ¿ ios frailes DomiDicos. La tra- 
dición acerca de esleptmlo esmuy reeiionte 
y fundada principalmente en la opiíiion del 
que pintó la serie de Obispos en el salonde 
•palacio : obra cuaiidp mas dé principios díel 
siglo XYll, donde no se dijo de dónde se sa- 
có esta especie » ni nos queda impreso ma- 
.nuscrito , escritura , sepulcro , crónica» ni 
ningún género de monnmentoen quese)^ 
tal cosa, como diré después; Así que ¿en qué 
clase pondremos esta qno llaman tradición, 
estanda tan desiiuda de todo apoyo? 

No lo está menos la segundada dicbas prue- 
bas. Alégala Mút con mucha fof nuil ¡dad- sin 
acordarse que en su misma tierra él primer 
Obispo que nombró el Rey Gonquislador, y á 
quien dirigió la dotación de la nueva cale- 
drai, no fué fraile Dominico, sino Benedicti- 
no, Abad de San Feliu de Guixols, como ya 
ae dijo. 

: Vista la insubsistencia do los apoyos de 
esta opinión, Toamos los argumentos que 
hay en contra : 

i."" El P. Marsilio, escribiendo la histo- 
ria doestl isla, acota muchas circunstanciids 
pequeftas de su conquista, de que le informl^ 
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Fr. Arnaldo de Gastellvell, que después de 
haberse hallado ^neUacamo soldado, se ht- 
zo religioso Dominico. Con referencia á es- 
te testigo cuenta algunas cosas del famoso y 
venerable varón Fr. Miguel de Fabra^ y otras 
de nó poco honor ámi orden. Mas de esta 
que era tan notable^ no hay una palabra en 
todo el libro. • 

2/ En la m$eripcion sepulcral que ya 
vimos no se expresa semejante circunstancia, 
que eierto no debieran ignorar cuándo se es- 
cribió , ni tampoco omitir en un tiempo en 
que se hallaba tan autorizado y apreciado el 
estado regular, como consta de otros docu- 
mentos de enloaces. 

3/ A centenares se hallan en el archivo 
de la catedral escrituras originales ó copias 
de ellas, en que de una manera ó de otra se 
nombra el Obispo Raimundo, y como ya se 
dijo en el archivo de mi convento hay firmas 
de su mano. Mas en ninguno de estos docu- 
mentos se le intitula /rater; luego no lo era. 
Algunas personas graves de esta ciudad han 
querido soltarme esto, argumento, diciendo 
que en aquel tiempo no usaban del titulo de 
frater los Obispos regulares. En lo cual ma- 
niCestan que no saben mucho de la historia 
da otrüs provincias. Porque muy cierto es y 
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cosa demostrable que Fr. Andrés de Albalat, 
Obispo de Valencia, Fr. Pedro Cehtelles, de: 
Barcelona, Fr. Guillermo Barbera, de Léri- 
da, Fr. Berenguer de Castellbisbal, de Gero- 
na, todos Dominicanos y coetáneos á nuestro 
Raimundo, siempre se intitularon frat&r, sia 
omitir jamás este dictado en ninguna especie 
de documentos. 

4/ El Maestro Diago en la Historia de 
la provincia de Aragón, orden de Predicado^ 
res, en el catálogo de Obispos hijos de ella, 
no cuenta á este Raimundo. Dameto extraña 
este silencio, mas yo no, porque sé que Dia- 
go sabia mas que Dameto, y que aunque ha- 
blando en el cuerpo de la obra del conven- 
to de Mallorca, pareció admitir esta fábula 
tal cual se la escribirian de aqui , enmendó 
después ese yerro callando el nombre del 
Obispo en la serie de los indubitables Domi- 
nicos, que imprimió en los pliegos que los 
impresores llaman de principios. 

Si estas razones merecen alguna conside- 
ración, y si de ellas se deduce lo que yo di- 
go, que el Obispo Raimundo no fué fraile 
Dominico, júzguenlo los imparciales. 

Le sucedió - 

Pedro de Morella, á quien los latinos de 
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q^qaiel:tU3mt)0:én.caantas escrituras he tísIo^ 
lÚmd^/deMtíradMe. Y éomo este nombre es 
fóiñemnb, és elaro que nuestro Obispo to> 
p«(h) apellidarse ifor^íjf ni Morett, como- ^l^ 
gniíos: diceB'; ^:^ue coajBas pj*<)píeáa le 
apellidáosle ijAfoifeíldiBliibro. antiguo!' d^ 
yétmfiosifJY dé . Mofeo! el ; Cartoral iatitiihdo 
de 2a cadena; aunque en ambjos documentos 
aé>sí^ud li8i\costiii!ihre del país, (]ué. supriine 
éobonmerte la II én> yen medio y tin de^ díc* 
qidhv ¿icie«:dk) paret/a "y |Mirea en vá& de pa-^ 
ifMa^.f^ugeuf^kz db uií. Mas- es^ quíe^aJos 
Fegiiislros del archiTO real del año 1345 hallo 
eslb mrsmo apellido escrito Morería, qde era 
eomn exp^ésaíbah^ entoaces Ja Jí doble/>Seoiño 
^•consegl'pot consell. Y asi no queda dudd 
éfiwque suapi^Uido esJUórella. 
i'No quiero üoiiür la noticia de que en el 
aáo^<1^49'áiS9 4}eocüibFe suena un Petri¡í$ 
delMui¡edine^hiile0\ haciéndo^un reconocía- 
miento al Obispo Raimando de las dos pi»« 
í-ás-del diüzn^ que^percibia en feudo do cista 
iglesia mparie4 vinoietoléolj de la mitad 4e 
Iflisixitrw frutds^en &US' á}q»i$nas' de Caüaras^^ 
sa. Digo <j|u0)i€ili^ querido cdll^HF esto , por 
si otro mas feliz que yo averigua que» esta 
era la misma persona de nuestro Obispo. La 
ebcpilarttbslá- &a (AJieg/éeMweUa. 
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• Xo qüeiooftsto da cierto :es que erayAA'r- 
ce^flo de: iesta: iglesia en 1SÍ59, cuándo áé 
exlendié ia>soritura de su- primera ordiná*" 
cion. Eft^ 1^264 j:. sigoifeDte le veo también 
Uamado Prepósito fLib. amairülo, fol: ill/. 
Este : Prelado fué electo por el Cdpillilo^ y la 
primera memoria qóe^bay 4!e ét^ ya -té siípofte 
aléelo'^ y. es ei br^ve de Clemente IV, fecho 
eñ VíleH)or:á 25 de setiembre , año 11 de su 
pdnlÁfieado, Y|iie cé oí de 1^66, por el cuál 
con€ede:.á- Arnaldo de Guaiba, su capellán 
y f Arcediano! de Vique, él' arcedianáíro, x^ano^» 
nicato y 'prepositura que obtenía dilecttis '](i- 
UmPiMaiúruimsis, eleótus in Maioricénst ep^ 
elBsia promúíumis mmiempóre: É\ ejccuioi^'de 
estas letras Apostólicas fué Anliqnus , Prior 
dc;:Sonta: Bulaüía del campo do Barcelona, 
qnibiiídas comunica ¿esta iglesia dia 9 de di- 
ciembre del mismo año. ( Original en el ar* 
chive de '-la catedral/. Llámate el Papa sola- 
mente ¡eleclti^. iPero le confirmó y consagró 
nia|f 'pronto, esa saber á 12 de octubre in- 
mcáhU) {Registro dé Morelki). A i 5 de mar* 
«o del aAó siguiente 1267 ya dio el nuevo 
(ttikispo:poidereft al sucesor en su arciidianalié 
para que se presentase antcf el Pr^centor dé 
Barcelona á justificar la exención de su igjc* 
. 8Ía de la jurisdicción del Arzobispo Tarraco* 
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Dense: cosa de que ya se dijo én los cor- 
reos anteriores. En esta misma independen- 
cia le confirmó el Papa, concediéndole quod 
a nullo Prcelato possil circumveniri. Otras dos 
gracias parliculares le otorgó ; una que pu» 
die/se dar comisión á un simple presbítero 
para reconciliar las iglesias violadas: y otra 
qqe pudiese predicar en cualquiera diócesi 
la palabra d!e Dios, sin necesidad de pedir 
permiso al diocesano. Ambos breves son del 
afio 1268 y van copiados (a). Del mismo 
ano 1268 y del dia 10 de setiembre es el bre* 
ve con que dicho Papa le dio facultad para 
absolver á sus diocesanos qui fuerunt cum 
Manfredo olim Principe TarentitUB civiUtíis 
(Reg. citadoj. 

De mqyor importancia fueron las letras 
Apostólicas del mismo afio, dirigidas al Rey 
Don Jaime de Mallorca para que entregase 
á la iglesia la décima de todos los frutos por 
entero, puesto que la retención de las dos 
terceras partes dé ella que se reservó el Rey 
de Aragón su padre en la concordia que hi- 
zo con el Obispo antecesor en 1258, no ha- 
bia sido, ni podia ser aprobada por el Papa. 
Va copia de este documento (b) . 

(a) Ap. núm; XXII. 
' dbt) Ap. núm. XXm ; * / . 
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En 1269 le hizo el debido reconocimiento 
Ft. Juan de Lombardia, de la orden de San 
Agustín , que se intitula Vicario de la mis- 
ma en los dominios del Rey de Aragón por 
sí y por el convento de su orden de Formcn- 
tera; y en señal de obediencia pidió al Obispo 
que le bendijese unos corporales ; lo cual él 
hizo en el momento {Reg. de Morella). 

En el Cartoral de la cadena queda el es. 
tatuto que hizo con su Capitulo á 13 de di- 
ciembre de 1270, para que pudiesen ir á los 
estudios generales dos de los canónigos de 
esto iglesia , contándolos como presentes para 
la percepción de sus prebendas todo el tiem- 
po que estuviesen ausentes eon este motivo. 
Habíale dado licencia para esto hacia mucho 
tiempo el Papa Clemente IV con su breve 
de 20 de octubre, año H de su pontificado 
(126C). Este sabio estatuto se amplió años 
adelante. Allí mismo, y con mas cxlrnsion 
en el libro de Cabrees de los beneficios de 
esta iglesia, podrá verse la institución de una 
capellanía y varias ordinaciones que hizo en 
la capilla de Todos Santos, que el mandó cons- 
truir en el cementerio. Fue así que el Obis- 
po Raimundo dejó dos prebendas de esta ca- 
tedral sin destino alguno» para que lo diesen 

á su arbitrio el Obispo y Capiltilo-; las cuales 
fOVO ixi. 40 
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en tiempo del rqisnio anleCjesor quedaron- 
aplicadas, una para los gai^los eoinupes do 
ia iglesia, y ta otra á Aroaldo de Torrelles. 
Pues ahora nuestro Obispo adjudicó esia se-^ 
gunda prebenda á dicha capilla , fundando eii 
^lla t^oa capellania para sufragio de. lo3 OBisr 
pos y canónigos pasados, presentes y venide* 
ros. Igualmente mandó que en las primaras 
vj^pejras de Todoí; Sanios, al comens^r ^^ 
cioiiico Magníficat, fiiese tpdp el clero á dicha 
capilla en procesión, y alli cpncluyi^só f 1 Afí« 
cto^. según costumbre: que de la dedicficior) 
de dicha capilla se hiciese JSesta particular 
c^q octava de nueve ^ntifonaEi y tres Iecc¡Q« 
i>ps, y da nueY« lecciones en él dia octavo: 
que el capellán , concluidas laB completas de 
todos Santos, dijese en ella los maitines, y al 
día siguiente la misa m;itu(¡nal, etc. Cosas 
qu^ se practipabs^n ^^davia ¿i principios del 
siglo XIV , como se ve pn la Consueta de esl^ 
iglesia, donde está noladfi la fiesta de dicha 
dedicación en lal dia 10t}e n.0YÍembre. 

También ordepó quod corpus defmcli, quQd 

ifípeliri dehfdt in claustro vel ^imiterio Sedis^ 

api^rfelur ad diclam papellam^etibi ante aliare, 

ísgníatdafiQ, ^{^hvenile^of) ebdomedqrio absojt- 

^VQtur. ' 

,JAa$ ((^ascjBpdeiptal e3 ptrp esitalulp d«l aAi9 « 



m « 
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1*276» ^n que se mandó quod nutlus amodo 
in camnicum Seáis Maioricen. recipiatur^ qui 
cuiram haheat animarum, vel iam liabeal cano- 
niam, nisi dicíam curam kaberet in instila Ma- 
ioricamm; et tune ipso lali recepto in canoni- 
cum, statim vacet ipso iiire et ipso fado eccle- 
sia quam habéhat.qum alii conferatur. Esta sa- 
bía ordinacion , que tanlo honra la memoria 
de este Obispo y de su Capitulo, estuvo suje- 
ta á vatías alteraciones, hasta que á fines del 
siglo XIV la revocaron del todo, porque la fa- 
cilidad con que los Papas concedían estos ca- 
nonicatos á ios que ya tenian otrbs dos ó tres; 
les ponia en la precisión de no cumplir estd 
constitución que habían jurado. 
' Asimismo, como por la muerte dé los canó- 
nigos antiguos hubiese alguna duda sobre los 
canonicatos que debían ser presbiterales, dia*" 
coniles ysubdiaconiles,hizo este mismo afto; 
con su Capitulo, el arreglo correspondien- 
te, para cuando fuesen vacando los actuales 
poseedores de estas prebendas. Y sé resolvió 
adenias que solos los canónigbs de esta igle- 
sia obtuviesen el arcedianato, la sacristía, la 
precentoria,las preposituras, la subsacristia y 
la subprecentoria de la misína,d9l mismo mo- 
do que se hallaba ordenado respecto de las ca- 
pellanías instituidas por el Obispo Raimundo. 
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A esle mismo año 1276 pertenece el breve 
(le Clemente lY , fecho en Anagnia á 9 de se- 
tiembre del año XII de su poútiticado/en que 
concedió que en está iglesia puedan celebrar* 
se los divinos oficios á puertas cerradas en 
tiempo de entredicho. -•. 

Dos años después, á.l2 de seliem.bjre, coor 
firmó la concesión hecha por el Obispo tl^ii 
mundo ¿ ios frailes Predicadores d^ esta c¡u^ 
dad sobre entierros, añadiendo ahora, ..da 
acuerdo con el clero de su diócesi, qtie. los 
curas no estuviesen obligados ¿llevar los ca- 
dáveres á su . convento ^ en atención á que, 
par ocuparse en esto, podian hacer falla, á 
otras obligaciones mas urgentes de su minis- 
terio. Eli virtud de estos concordatos han es- 
tado dichos religiosos en posesión de. traer á 
su iglesia los cadáveres con cruz alta , sin 
asociación déla parroquial, hasta que en el 
presente año, á 7 de enero ^. se abrió el ce- 
ménterio contramuros, en cuyo establecimiento 
aé manda que yaya á los entiprrosJa parroquia 
córrespopdiente. En la escritura que decia, 
<|UjBi está original en el archivo de dicho con- 
verito, se conserva pendiente el sello de cera 
<le;;est6 Obispó ^r-en el cual no hay mas. que }a 
iigurá episcopal acostumbrada. Y por si. pu- 
diera habá*< alguna duda; en .ello , tuvo bui^ 
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dado el mismo do expresar en la escrilui'a 
que era inmediato sucesor de Raimundo. 
' Esta es la última memoria que nos queda 
•del gobierno de este Prelado. Tampoco ia 
hay ya mas de su existencia; pero debió vivir 
basta fin del año 1282, pues 3u sucesor» electo 
por el Capitulo (en lo cual no dejarian posar 
mucho tiempo), fué ya confirmado por el 
Papá á 25 de marzo de 1285. Algún tiempo 
era necesario para esto, y mas para que vi- 
niese de Roma la noticia de su muerte ; por- 
qué efectivamente allá murió , como nos dice 
el libro antiguo de aniversarios , escrito á mi- 
tad del siglo XIY , que nota el lugar donde 
están enterrados sus fundadores, p^ara que 
'sobre sus sepulcros se cantase el responso de 
costumbre. Pues en el aniversario de nuestro 
Obispó, del dia i.* de setiembre (que acaso 
fué el de su muerte) , dice : e no iau asri, que 
eti fíoma iat^. 

'Sábese que en su último testanfiento nom- 
bró por albaceas á Ponce de Jardi , su sucesor 
eti él obispado, y á Raimundo de Adarro, á 
los cuales mandó que , pagadas sus deudas^ 
destinasen todo el resto de sus bienes en uti- 
lidad déla iglesia catedral. En su consecuen- 
cia estos testamentarios instituyeron en ella 
una capellania y un aniversario con la dota- 
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€Ípn correspondienle, añadiendo la de dús 
cirios y una lámpara que ardiesen continua- 
mente. Asimismo fundaron un aniversario 
por el alma de Ferrer de Torrelles, bermario 
del primer Obispo Raimundo , y otro por 6ui^ 
llermo de Miravalls, Precentor de esta iglei- 
sia. Todo esto consta de la escritura que 
qtorgaroli dichos albaceas, IIIL hal. tttartU 
del ano 1285, que es el 26 de febrero dfe 
nuestro 1284. Cuenta que es preciso seguir 
en esto; porque» á mas de ser esta la reglfi 
general, en esto tenemos que eí Obispo Pon^ 
Ce ya se intitula Obispo en dicba institq^^ioñv 
y cierto no lo era en febrejro de 1283, cob^o 
^se verá luego. La escritura he visto oq un lír 
rbro de Cabrees de los bcneíicíios anliguos de 
Ja catedral. 

<; Ya dije en mi& cartas anteriorea elbf^ofi^ 
cip que proparciond este Obiepo á su igle]&i'a 
y á la historia , mandando á su liotark) ^ 
Arnaldo qm registrase en nja^ libro todb^los 
privilegios ponUficios y realeo, y aden^^ 2i4 
jdoiíiaciones de .v,aj?ÍQS particulastís; hechas á >}ji 
ígl^ia hasta su tiempo. Lo< cual, ejecutado 
solo aun pjor modo de extracta, como está» 
me ha; servido de grande alivio- p<)r, las notí? 
€Íds que «solo 9IH se nos han Qpn^ervado. 
Suci^iale. . . ií . li M • ríi 
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P&ñce de Jar di {de Jardino), Arcediano dt 
esta iglesia , electo por el Capitulo por coiti** 
promiso i\ne hicieron en el Prepósito Juan v 
en el canónigo Bernardo. Esto» y no mas, 
consta del electo y de la elección. En la huía 
que se conserva aquí original, con que el Papa 
Martíno IV confirmó al nuevo Obispo como 
sucesor do Pedro » mandándole también con- 
sagrad. Su data es de Givilavechia á 23 de 
marzo del año III do su pontificado , que es 
el de 4283. 

Muy pronto estuvo este Prelado en disposi- 
ción de gobernar su iglesia , pues en el octu- 
bre inmediato ya hizo con su Capitulo varias 
ordinaciones , que están copiadas en el Car- 
toral* de laéüdena; y en una de ellas, que es 
de 9 de ese mes y año , se dispuso que el Sa- 
crista menor diese cada dia tres palmos de 
eandda al 0bispo , y uno á cada uno de los 
tres Prelados, esto es , Arcediano , Precentor 
y Sacrisfft: adviúorem, dice, et consuetudinetn 
ac HMdtm Prelatorúm Sedis BarchinoníB ; y 
que en i>os días de Todos Santos y de Navidad 
sé diesen fif Obispo tres libras de dicha can- 
den y una á cada canónigo. Esta candela, que 
»9 era la de Audalucia , sino la que llamamos 
cerillo en Castilla , sirve para darn^os luz de 
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que real y verdaderamenle nuestro Obispo , y 
no otrót como algunos suéban, sucedió, y 
muy pronto, al anterior. 

Por estos tiempos, luego que murió en 
1285 el Rey Don Pedro de Aragón Don A^ 
fúnso III, sucesor en. la corona, continuando 
la empresa que aquel tenia comenzada contra 
la isla de Menorca , logró apoderarse de ella 
día 17 de enero de 1287. No debemos dudar 
que la alegría que esto debió causar á los Ma- 
llorquines, anduvo mezclada con los sinsabo- 
res que su Rey Don Jaime sufria de parte de 
su tio el de Aragón, que le despojó de este 
reino á fuerza de armas ^ Época fué esta en 
que los vasallos fieles á aquel Rey experimen- 
taron algunos castigos , entre los cuales se 
cuentan los de los llamados mártires Cahrii y 
Bassa, de que hablaré otro dia. Mas nuestro 
Prelado , desentendiéndose de negocios tem«> 
perales , solo atendió al bien espiritual de los 
Menorquihes, recien conquistados; y asi, di» 
rigiéndose á la Silla Apostólica , obtuvo del 
Papa Bonifacio YIII la bula que va copian 
da (a), fecha en Anagnia á 18 de julio, año I 
de su pontificado , ique es el de 1295 ; en la 
cual , no estando determinado á qué diócesi 
debia pertenecer la isla de Menorca » dice que 

(a) Ap^ nám. XXIV. ií 
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la adjudica y agrega á la de Mallorca, para 
que nuestro Obispo, á quien nombra, y sus 
sucesores, ejerzan en aquel tcrrilorio la juris- 
dicción episcopal. Así se faa verificado desde 
entonces hasta nuestros días, en que se eri- 
gió la Silla episcopal de Menorca , como se 
dirá en su lugar. 

La escasez de documentos de estos años 
nos ha dejado muy pocas memorias de nues- 
tro Obispo. Mas las primeras que siguen del 
año 1298, no solo son importantes para la 
disciplina, sino que nos descubren su carác- 
ter benigno, y mas prudente que benigno, 
que procuró amoldar el gobierno de este cle- 
ro al que regia en el de la provincia Tarraco- 
nense. En el Cartoral de la cadena queda el 
estatuto que hizo con el Capitulo, moderando 
las penas establecidas por sus predecesores 
'en varios sínodos, que siempre le babian pa- 
recido duras y rígidas, y á cuya im|)Osícion 
se habia resistido siendo Arcediano , las cua- 
les, desde que le hicieron Obispo, qui.<iO mo- 
derar, y no lo logró basta ahora por sus mu- 
chos .trabajos y ocupaciones. Manda, pues, 
que el Prelado , canónigo , cura ó beneficiado 
que se ausente de la isla sin licencia dv.\ 
Obispo, no por eso pierda el beneficio , como 
estaba dispuesto , sino que sea tnilado como 
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dispone el derecho comuna También qixitóla 
pena de excoooiunion impuesta á los clérigos 
que jugasen adtaxillos, ó que tuviesen públi- 
camente concubinas : ordenando que los quo 
jugaban en secreto pagasen diez suétdoí&, y 
los que en público estuviesen al arbitrio del 
juez : y los concubinarios pagasen diez libras, 
quedando á la discreción del juez los que no 
se corrigiesen en este crimen. De esto se 
dirá mas por extenso, cuando trate d6 los si- 
nodos. Por ahora solo advierto qué la sbs- 
tritucipn de penas pecuniarias á las eclesiásti- 
cas estaba ya dispuesta en los concilios pro^ 
vinciales de Tarragona c€tl6brados en la ixiti* 
ma mitad del siglo XIII. Otras .varias cosas 
ordena '«n ese mismo estatuto ac6rca del go* 
bierno interior de esta catedral, que podrá 
ver alli el que desee enterarse en estos por-' 
menores , que sirven poco ó nadaá la bisloria>' 
general. 

Mas no quiero otnitir lina con^titucién de 
ese mismo, año, y- aun la be copiado (a), 4só-^ 
bre que ningún clérigo sea padrino en el bau^ 
tismo; fuera de la todera línea de su patéenle- 
la. Allá lo verás. 

Del: año siguiente 1299, á 8 de jnnie noe^ 

4 

(o) Ap. ñómi'XXV. 
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•queda 'ac|ui una escrilura original en qúc el 
Rej Don Jaime de Mallorca concede ál Obi»'» 
po eilibrc usó y propiedad de la alquería lia? 
mada de Almádrii en la parfiocfüia de Alerones 
También es del mismo año otra escritura 
original en que el Obispo » junto con el Ca* 
pitulo, arregló y fijó lo que debía pagar el 
poseedó^r de uñó de los beneficios fundados 
por él Infa'iite Don Pedro de Portugal, por 
razón de su aniversario. En ella firman de &ii 
mano todos los canónigos ; mas por el Obis- 
po firma su Arcediano de ésta m^nern :Egó 
Bg. dé CunillisArchidiaconús Maióricen. e| 
pracuialúr dkti Domini Episcopi ad [subseri^ 
beñ'diim ifi inslrunieniis publim , pro eodem 
Domho Épiscdpo etme suhsctíbo.E^ik entré 
iás inútiles d:el archi YO. i* 

c^ Por úAimo, del mismo á S&de diciembre 
qfueda.lQ. constitución con que abolió y supri- 
mió el jofício de la subs^^fislra (que ya- enlencoil^ 
llamaban tissoreria)» erigiendo ydotando.de su9 
reatas ol.'deanato. Be e^toya sé dijo, como 
también délo quo mandó el añoisiguienlo 4300: 
¿.45dje ¿layo, sobré que los Prepósitos que* 
ya eráa cuatro, no firniasen en los instru-- 
montos de(,'enagcntio¡oncs de loe bienes do- la 
iglesia, sino que esto lo hiciese solo el pro- 
curador que uombraso el Capitulo. 



150 VlAúe LITERARIO 

Esla es la úllima noticia que nos quedado 
su gobierno y presencia en osla iglesia. Des- 
pués. de la cual desaparece este Prelada, y el 
año siguiente i 501 , á 9 de junio le hallamos 
en fittem, junto áTortosá^ nombrando por 
coadjutor suyo al Obispo de aquella Silla/ Era 
éste Arnaldo de Jardi, hermano de nuestro 
Ponce, y ambos, sin duda naturales de aquel 
obispado, y acaso de la misma villa de Bitem. 
Lo cierto es que dicho dia escribió á este Ga^ 
pitulo la carta adjunta (a) , en que después 
de pintar sus achaques con gran pompa de 
palabras les participa como habia elegido. por 
su coadjutor en lo temporal y espiritual de la 
iglesia de Mallorca á Arnaldo , Obispo de Tor- 
tosa: esperando, para que esto se verificase 
el consentimiento de nuestro Capitulo. Dióló 
este á 16 del mismo mes, extendiendo de ello 
una escritura que existe aquí original, en la. 
cual se expresa que dichos Obispos eran her* 
manos. Firman en ella los canónigos Bereii^ 
guer de Guniliis, Arcediano : Bartolomé Va- 
lentín, Dean: Ferrer Terrio, Precentor: A. 
de Turri , canónigo y Prepósito : Poncé de 
Boscli , canónigo, y Juan Burguny, canónigo. 

Por rara que parezca esta coadjuloria dis¿ 

(a) Ap. núm. XXVI. • ; • • * 
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puesla con propia autoridad , todavía me lo 
parece á mi mas el que el Obispo de Tor< 
tosa. dejando su iglesia, se viniese á enten- 
der en el gobierno de estotra. Que si bien 
la caridad episcopal puede en casos muy ex- 
traños extender sus brazos á otras iglesias; 
mas en este tiempo estaba ya éso desusado 
y parasuplir la ausencia y enfermedad de los 
Obispos habia ya reglas establéenlas en el de- 
recho. En efecto, Arnaldo, Obispo de Torto- 
sa, vino acá donde estaba el jueves infra oc- 
tava de San Andrés del mismo año 1501, con 
cuya fecha el Rey Don Jaime de Mallorca, es- 
tando en la villa de Muro , mandó al cura de 
Santa Eulalia, que en la queja que tenia con- 
tra cierto Judio de la aljama de esta ciudad, 
compareciese ante el Obispo de Tortosa , pa- 
ra que le hiciese justicia. Está la carta en el 
registro correspondiente del archivo real. Y 
en otros documentos que he visto allí mismo, 
no solo le llama Obispo de Tortosa, sino que 
añade el á& coadjutor de Don Ponce in spiri* 
tual. et temporaL Estaba también aquí á 1 1 de 
mayo de 1302, dia en que hallándose en el 
palacio episcopal aprobó la pensión {taxam) 
que el Capitulo señaló á su Obispo Ponce de 
mil libras regalium Maioricemium minúlorum 
para sus gastos y la manutención áe su fami- 
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lia , reservándolo ademas lodos los derebhos 
episcopales; mas. la distribución de estas mil 
libras entre el Obispo y su familia la encargan 
al coadjutor Arnaldo. Y añade el Capitulo 
que aunque Arnaldo pudo seúalar por si esta 
pensión, no lo quisa: hacer por delicadeza, y 
porque no le censurasen de muy inclinado 
¿ los intereses do su hermano. Existe aquí 
esta escritura original , en la cual >aé puso el 
sello del Capitulo y el del Obispo Arnaldo; 
de los cuales solo queda el último, y en.éU 
á pesar de lo gasladt).de su^ letnero, clara» 
mente se lee Dertusen. Y para que no q'aede 
duda alguna en la verdad de esta coadjutória, 
entre las escrituras inútiles que antes deciade 
este archivo, hay una original del día siguien* 
le 12 do mayo de ese año i 302, en la, cual 
Arnaldo arregla lo que debían percibir los 
poseedores de dos beneficios fundados en esta 
iglesia por su hermano Ponce, cuya dotación 
habia Ajado en moneda de reales de Yalem 
áú, la ^ cual mandó -el Rey en 4300, que fué^ 
sé reduéitla á la^d6: reales de Mallorcb, acu* 
hados ese año. En fin, dispone esto,' y firma 
de su puño de este modo : Effo Amaldus Dér* 
tusensis Epücopus , Reverendi Paíris Domini 
Ponciii MaiorieeMis Episoopi in ípiriUiaííbus 
el temporáUbus tooMvtar subscribo. 
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. Debí 6 regresar muy pronto á Torlosa este 
Obispo icoadjutor, deispucs de haber dispueis* 
lo estas cosas en beneGcio de su hermano, .'y 
acaso algunas otras en el de esta iglesia; por- 
que es cierto que estaba en aquella ciudad 
¿39 de setiembre del mismo afio iSOSyCuan^ 
do. erigió en parroquia la capilla de San Ni^ 
eoUs de esta. ciudad que era del distrito dé 
la de Santa Eulalia • señalándole su territo* 
rio separado. De esta escritura existe en es^ 
la catedral un traslado aulénlico hecho i iü 
4eA€tubre de 1304» cuando ya era muerto 
nuestre Obispo Pence. 
.. Del Ueiapo.de esta coadjutoría es también 
láfiónstitucion, de que- ya hablé, hecha por 
el Capitulo i 17 de octubre de i 302^ por la 
cual se dio el último golpe á las preposituras^ 
quitando á sus poseedores toda la acción que 
tenían en la* iáversion de los bienes de elsla 
iglesias » la cual se confió al procurador del 
Capitulo:^ : 

. DentDo'-de poco debió morir nuestro Obii^ 
po Pende, pues á 9 de octubre del año siguien. 
te 1303 , encuentro ya vacante la Sede, cuan# 
do elCapitúlodispuso que sí vinieseá esla isla 
alguaObispOt ú otro personage puesto en al* 
ta dignidad (que anteriormente hubiese sido 
capóoigo da esta iglesia) ¿ percibiese la por* 
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cion canonical durante su permanencia en 
ella, sin concederle entrada eri el coro ni éñ 
el. Capitulo. : i 

Acaso estaba también vacante la. Sede 
dia 27 die junio de 1503, que es la fecha de 
la carta con que el Rey mand^ que se diese 
sepultura eclesiástica á los cadáveres de cier- 
tos Judíos qud por el 'Crimen de' moriedétos 
falsos habian sido 'arraslradbs á- If s «ólad^^ dé 
caballos , y al tiempo de conducirlos á la hor* 
ea habian pedido y obtenido dbautismo». Y 
esto drce que lo otorga á instancias i)ett¿ra6u 
lis Archi. elfratris P. Marcilis de ordinePra^ 
dicatonim. {Arch. reaí). E^teveneri^üisAtéhL 
era sin duda el Arcediano de esta catedral,' 
que seria él Vicario general Sede vacante; y 
si no lo era asi, seria otra cosa ; que el pun** 
tono merece empeñarle; 

Otra curiosidad hallo del tiempo de esta 
vacante, y es la facultad que el Capitulo , por 
medio de sus Vicarios generales Bartolomé 
Vatenti, D«an, y Ferrer Terrio,' Preceníor, 
dio al Obispo de Barcelona; Ponce deGúal* 
ba, para ejercer ios pontificales en estadio* 
eiesi. La escritura está fecha en Mallorca en 
eíl palacio episcopal día 5 de octubre de ese 
mismo año 1303; en la cual dicho Prelado, 
como aceptante, fíróia de sii jnano* porque 
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éfectivamenle estaba aqui ; y aun yo sospe* 
eho si sería natural de esta isla ó se educa* 
ria en ella , pues el Capitulo lé dice entre 
otras cosas: Cogitantes etiam illud picB dile* 
etianis affectum, quo nostra iam dicta Maiori» 
censis eccleria vobis a primis pueritM vestrw 
imnabulis extitit quantum potuit liberalis. Lo 
eierto es que había sido Sacrista de esta igle» 
3Ía desde antes de 1299, y ya en el articulo 
anterior vimos que el Arcediano de esta igle* 
•la era Arnaldo de Gualba • y á los diez ó 
doce años, entrado el siglo XIV, hallo aqui 
un canónigo llamado Geraldo de Gualba^ sin 
contar otras personas que suenan acá por en^ 
toncos con ese mismo apellido. 

Volviendo al Obispo difunto no nos consta 
el lugar de su muerte; y si fué en Bitem, co- 
mo es de presumir , debieron traer su cada* 
Ter á esta catedral , donde efectivamente se 
depositó junto al altar de Santa Catalina, co- 
mo dice el libro antiguo de aniversarios al 
dia 29 de agosto : autoridad que no puede po* 
nerse en duda, siendo tanta su antigüedad y 
tan cercana al tiempo de que vamos hablan* 
do. Mas la capilla de Santa Catalina ya no 
existe en esta iglesia, que es la quo ahora 
sirve de entrada á la sacristia, en la cual 
consta que antes había , entrando á la dere« 

fOHO XXI. 1 i 
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il^juLun altar con dicha a^vojcacion, Y $\ esto 
Q8 asi, como parece, por lo vislo en los libros 
4e fábrica, el sepulcro de nuestro ObispQ.^ 
estará desconocido en el pavimento, lo, qi)^ 
no creo, ó será el que hay levantado en la ^ 
red si;i letrero ni aflorno ninguno, y sqIq qq 
su cubierta pintado un gran escudo cqh. una 
torre por insignia. .^ 

Fué BU sucesor 

.■■.-. •■ • • • 

Guillermo de Vilanova. Sabemos de este 
prelado que habia sido canónigo de QarQolp; 
vfl y prepósito ó rector de la iglesia de Sant^ 
María de Menorca , cslo es , de su capítol 
Ciuílaacla; y que siéndolo, el Bey Don Jai- 
a^e..II, do Aragón concedió á aquella parro» 
quia U tercera parte de la décima, asi por $^ 
devoción, como intailu personíB dilecti nos^ri 
Gtiillermi de Vülanová, canonici Barchinon.:. 
el prcepositi $eu recloris eiusdem ecclesice. EJs^ 
to dice la escritura original que está en el 
archivo de esta catedral, fecha á 27 demayq 
<le 1298. Y que esta sea la misma persona 
del Obispo, consta de ía bula del Papa San 
Benedicto XI, con la cual confirmó su elec* 
clon. Porque dice en ella el Papa que da* 
hiendo vacado la Sede do MaÚorca por muer? 
te del Obispo Ponce, el Capitulo procedió á 
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elegir el sucesor por compromiso que hicie* 
ron en el Precenlor y Dean y en Pedro de 
Torrclla, canónigo de la misma iglesia, y que 
estos Ires eligieron á Guillermo, canónigo de 
Barcelona , publicaron según costumbre la 
elección y enviaron su decreta al Papa y sus 
procuradores también pidiendo la confirma- 
ción, compareciendo personalmente el elec- 
to; y que examinado esté negocio por P., 
Obispo Sabinense, y por los Cardenales Gen- 
til, lit. S. Martini in monlibus, y Jaime, ÜL 
a. Georgii ad velum aiireum se halló que el 
Obispo electo había obtenido la iglesia par- 
roquial de Menorca de mano de un lego ex- 
comulgado, sobre lo cual habia ya conseguido 
una dispensa de la Silla Apostólica; pero que 

constando ahora de su doctrina v buenas 

•I 

costumbres, absolviéndole de nuevo para re- 
mover cualquiera duda y habilitándole para 
la percepción de aquellos frutos, de rnodo 
que nada pudiese objetárselo f:\\ atieinntc, 
habia tenido á bien coníiruiar diclia elec- 
ción y consagrar al electo |»or ^u [iioiiin ma- 
no. Esto es lo que conru'ne la huía de San 
Benediclo XI, focha á 15 cIl» enero, ano I.* 
de su pontificado, que es el do loOí. Vaco- 
piada del original quecNisle a(|ui a\ aunque 

ffl) Ap. núin. XX Vi I. 
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Bolo sea para probar lo que he dicho , y que 
esto Capitulo no salió á escoger Prelado de 
fuera de la diócesi. 

Vino luego Guillermo á su iglesia, donde 
ya le hallamos á 31 de julio del mismo afto 
1304, como consta de una carta del Rey Díoo 
•Jaime de Mallorca, dirigida á su Lugartenien- 
te en esla isla, eñ que le manda que (rale 
con el Obispo sobre la cnusa criminal de un 
clérigo tonsurado. (Archivo reah reg. de cat* 
tas reales). El aflo siguiente 1305 á 4 de fe* 
brcro clasificó de nuevo con su Capitulo los 
canonicatos presbiterales, diaconiles y sub- 
diaconiles , señalando los que debian serlo 
perpetuamente, cuando vacasen los actuales 
canónigos. En el mismo año á 4 de agosto 
confirmó las Constituciones sinodales de sos 
predecesores (que no existen), en las cuales 
se da licencia á los clérigos para testar Itbre- 
mcnlc de sus bienes. Estos estatutos se iis- 
lian en el libro de la cadena , como también 
la confirmación de otro establecido por el 
Obispo Pedro do Mordía, en que concedió á 
los canónigos la facultad de testar de los bky 
oes que les correspondian durante un afto 
después de su muerte , prailer frucltis furm* 
kfirice, dice, el laudimia. f^. fíeg. de MordlmJ. 

Yo no sé ¿ qué aludiría la carta que el so- 
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jíclio Rey escribió & su Lugarlenienlft .^ 
^inncio (le Oarriga desdo PerpiAaa á 4 de i 
'*kil del mismo añi) 1505, la cual cslá en el ' 

Lado Iteg. real. Mas aunque no sepamos lo 
■e dio motivo A su contenido, no por eso lo^ 
%aré de copiar aquí : b Mandatnus vobis (Je 
«ce) quod adcalis vcnerabilem Episcopum 
paioncensom propter factum Judoorum, et 
ftroptei' casum novum, tjui cum scandalo na- 

r conliglV; el ue possit alias evenire, quod , 
IRiia vobiüctim staluat D. Episcopus (]uod 
"í cetero nuilus cloricus inlret callum vel 
nos Judeoruní , pro sacramenlis l^ilibus 
sbibendis in lempore necessilatis, nisi pri- 
pQ sccum liabcal unum homluem Locum- 
(sncnlt:;, vcl Baiuli Maioricarum vet sui Lo- 
KinlCHCutis; el sic associaliiü cum illís in- 
Ket ct facial suiun oHiciutii , quocicos no- 
>ccss¡tas ingrucril.^tem statuaiuna vobis- 
«cum el ordínel (juod nullus sepclialur re- 
•ccnlcr in carneriis. in quocumcjuo carncrio 
*de Maioricis, sed ít) térra; el cum Tuerilcor- 
>puit inciiioraluní, poterit in carncrio vel sar> 
>coti)go cüllocari ; el lioc íil propter cor- 
>ruplioacni et fielorem, qu» coniiii|{(int fla> .. 
>QÍlalÍ hoiuinuní cvenÍrc.=-EL adjiíbeatíii in 
»faiis consiliuní juraloruiii. El de lioe Hcri- 
•bimus Epíscopo siiprs diel<ij«^ 
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pos años dóspiies , como por disposición 
de Ponce su antecesor las distribuciones 
pecuniarias $e dieseo ai clero en moneda 
melgorense (a)f y esta estuviese tan desacré* 
dit8|da, que los cambistas no daban por cada 
libra de ella mas que tres sueldos y medió dé 
los reales de Mallorca» y por esta causa los 
domeros y demás benefíciados de la catedral 
paideciesén grandes necesidades , les conce- 
dió por gracia especial nuestro Obispo, junto 
con su Capitulo, que por cada libra de mone* 
da melgorense se les diesen en cambio seis 
sueldos de dicba moneda mallorquina. 

Poco se sabe hasta ahora de lo que hubo 
en estas islas acerca del gran suceso de es- 
tos tiempos, que fué la extinción de los Tem- 
plarios; que estando, como estaban también 
heredados en ellas , y teniendo casa de sn 
orden en esta ciudad , es regular que llegase 
acá la proscripción que padecieron en la co- 
rona de Aragón ; mayormente que uno de los 
que mas movieron el ánimo de Don Jai- 
me II de Aragón á confiscarles sus bienes. 



(o) fin düas partea se ha explicado que era esta vaoúBibL 
fnelgorem^p cuyo nombre tuvo de los Condes Melgoreofiec. 
tuyo derecho en su fabricación pasó después á los (Maptm 
de Magaloaa. En Duean^e se verá la fama y curso de 
moneda^ motivo por qué aquí era reconocida, etc. 
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fóé et Dominicano fray Romeo '^síbrugaet'a 
con las cartas que le escribió desde París, 
como ya dije desde Barcelona. Y siendo esté 
religioso Mallorquin, no creo yo que quisiese 
dejar su pais nalÍTo manchado con la presbn* 
cia de aquellos á quienes suponia autores y 
cómplices de crímenes tan horrendos; y ten» 
go por verisímil que asi él como el Papa 
Clemente V y el Rey de Francia escribirían 
y procurarían mover á la persecución al Rey 
Don Jaime de Mallorca , como movieron al 
de Aragón. 

Lo que si sé de cierlo es que aquí sufrie- 
ron la misma proscripción que en todas par- 
tes. Y esto consta de los documentos publi- 
cados en el Viagede Tortosa, donde se dijo 
que Juan Burgundi . Sacrista de estotra de 
Maliorca, fué encargado de averiguar los de- 
litos de los Templarios de acá, y que por es- 
ta razón se le mandaron pagar ciertas die- 
tas (a). También me acuerdo que entre los 
Templarios que quedaron ya suprimidos » y 
á quienes se les mandó pagar la cuota seña- 
lada de sus bienes, se cuentan los de Mallor- 
ca. Ademas de eso en los Registros de esto 
archivo real hallo que Pedro de BcUcastolK 

(a) Ap. ñSm. XXVm. 
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Lugarteniente del Rey de Mallorca, nombró 
á Bernardo Saig (SagionisJ administrador ge- 
neral de los bienes que tenian los Templa- 
rios en PoIIenza y en la alquería de Yerni- 
sa a tempore quo dicti Templarii fuerunt co- 
pti ct detenti. La fecha es de 10 de mayo de 
1308. Con lo cual se entiende que aquí fue- 
ron presos al mismo tiempo que en Catalufia, 
es á saber en 1507. 

Es regular que ó por ser este reino feuda- 
tario del de Aragón, ó por otros medios, los 
Templarios de aqui quedasen sujetos á la sen- 
tencia y disposición del concilio Tarraconen- 
se de 1312. Lo que únicamente puedo decir 
relativo á nuestro Obispo es que el Papa 
Clemente V le convocó al concilio Vienense» 
y no pudíendo hallarse el Prelado al princi- 
pio de su celebración, dio sus poderes para 
ello á Simón de Saxano , canónigo de Gero-* 
na, dia 14 de mayo de 1311. Y esta noticia 
.la hallé en el archivo de la catedral de Bar- 
celona. 

Y si es que fué á aquel concilio no se deta- 
TO en el viage mucho tiempo, pues á mitad 
•de 1313 se hallaba aquí, cuando escribió al 
Rey que mandase á su Lugarteniente dejar 
«en libertad , y andar por toda la isla sin guar- 
dia, á los dos Templarios G. de Montanyansj 
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A. Duyl de Mtílins. El Rey le contestó á 15 do 
junio desde Perpiñan: «Super cxpeditione 
»duoruni militunit qui fuerunt de ordíne 
»Templi , de quibus nos rogastis, non oportet 
«ad alium recurrere» nisi ad vos ipsum; cum 
»Dominus Papa, ad nostri inslanliam, vobis 
ncomisserit expedilionem negolii Tcmplario- 
«rum, qui sunt in Maioricis, proul in rescri- 
»plo Apostólico videbilis contineri.)» Sin duda 
le envió entonces el rescripto que le daba 
esa facultad, en virtud del cual dichos Tem* 
plarios fueron puestos en libertad. Y esto es 
lo único que he hallado en los Registros de 
cartas reales do ese tiempo. 

A 19 de noviembre de 1313 puso nuestro 
Obispo en práctica el aumento de seis cano- 
nicatos sobre los doce que habia , conforme 
lo tenia él resuelto con su Capitulo , en aten- 
ción al aumento de las rentas v al decoro de 
la iglesia. El Papa lo habia autorizado para 
esto por su breve de 21 de mayo , año VIH de 
su pontificado, concediéndole ademas con la 
misma fecha que pudiese dar por si solo uno 
de dichos canonicatos á Vidal de Vilanova, 
(que debia ser su pariente), consejero y fami- 
liar del Rey de Aragón; dispensando para 
este solo caso la antiquísima costumbre de 
proveer los canonicatos el Obispo y Capitulo 
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juntos. Existen «mbos breves: 'Dríginalefifí.' .^ 
..En el libro de la cadena está la constilueion. 
que hizo en el mismo año anulando la antigim 
hecha por su antecesor Pedro de Morella eb 
127&, por la cual se prohibió que fuese admi^ 
tido en canónigo de esta iglesia el que obta^ 
viese canonicato , ó curado almas, en otra 
cualquiera. Nuestro Prelado revocó esta cons- 
titución/ tachándola de inicua, supérflua» y 
que hacia singularizar á esta iglesia. En los 
dos últimos extremos tenia sobrada razón. 
Sin embargo mas adelante, á 25 de setiem- 
bre de 1516, la renovó y restableció á su an« 
tiguo vigor; porque la experiencia de esos 
pocos años bastó para que conociese cuáa 
indecente era que la iglesia quedase defrau- 
dada de la asistencia do los canónigos , como^ 
se explica él mismo. Esta constitución, aun« 
que revocada y abolida del todo años adelan- 
te, puede mirarse como la semilla del célebre 
indulto que ahora disfruta esta iglesia , desde 
los tiempos de San Pió V , de que solo obtenw 
gan sus prebendas los regnícolas. 

Muerto ya Don Jaime, Rey de Mallorca, su 
hijo y sucesor Don Sancho hizo varias coii<»^ 
cordias con nuestro Obispo sobre la percepM 
ciún de décimas , y la jurisdicción que cor^ 
respóndia ¿ la iglesia en los lugares d< tftt^ 



k LAS I6L0SU8 PE ESPaSa. 474 

se&orío , y sobre otros muchos puntos , cuyas 
escrituras, en gran número, eslan todas fe- 
chas á 13 de setiembre de 1515, y se hallan, 
copiadas en el Garloral llamado libro amari^ 
lio. Mas como en el raino de décipias no se 
hubiese hecho mención de la moneda de Ma- 
llorca, se hizo otra escritura seis dias des- 
pués, en que el Roy mandó entregar al Obis- 
po y su Capitulo la mitad del diezmo de la mo- 
neda que se acuñaba entonces y se acuñase 
en adelante, esto es, la mitad del producto 
que resultaba de su fábrica {medietatem ded- 
mcB monetioSt videlicett comodi provenientis ex 
factione diclx monelod). 

Cuando se enlabiaban y concertaban todos 
estos negocios de intereses y jurisdicciones, 
escribió el Tesorero real al Lugarteniente y 
Gobernador de Mallorca una carta reservada, 
fecha á 5 de junio de 1512, de quien quiero 
copiar algunas palabras, porque baccn á la 
historia secreta de aquel tiempo. Dicele asi: 
aDel feit del Seyor Disbe de Malorches vos 
»responem , que tenim en bo que salvanl to- 
»tes vegades la honor et la juredictio del Se- 
»yor Rey , de la qual no le lexassets un punt 
»de son dret a scient vostre , e estro lo Seyor 
»Rey sie en Malorches» passals ab eyl com 
mils e pus planament porets ; que hom es se- 
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»gons que par, que de pocli sesent, es moa 
Dvolenters , axi com se vol ; e creem que 1¡ 
)i>esdevenga per defalimenl de bon conseyl 
»que no ha. Mas empero nol vos lexassets 
^[lexarets) sobre cavalcar quant a la juredic- 
»tio , sino axi com es ordonat , segons lo me- 
»morial que en Nicholau seu porlá » estro sie 
»delermenat lo contrast qui es entre lo Seyor 
»Rey e eyl. E dass.o nous asteguessetz per 
x>menasses de vet , ni per altra cosa ; que day- 

»tals menasses escampa hom » 

Sí se hallasen algunas cartas reservadas 
del Obispo, Dios sabe como hablaria sobre 
este hecho. Volvamos á sus operaciones. 

Del siguiente año 1313 es el cslaluto de 
que los canónigos recibiesen dentro del año 
de su recepción el orden sacro que corres- 
pondia á su canonicato: 

En 1315, á 7 de marzo , escribió el Rey á 
su Lugarteniente mandándole recoger las qui- 
nientas libras con que el Obispo , junto coa 
el Inquisidor Fr. Bernardo Guilla, habian 
multado á un mercader llamado Lope Xoqui, 
sobre el cual habian hecho inquisición , pues- 
to, que como dice, aquel dinero debia apli- 
carse al fisco real. Sobre lo que añade que es- 
cribía al Obispo {Arch. real). 
Otra carta hay allí del mismo , en que par- 
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tícipa al Obispo como habla instituido una 
armada perpetua contra los Sarracenos (jne 
infestaban estas costas, á imitación de la 
cofradia del reino de Aragón , compuesta de 
los nobles y pudientes que contribuían anual- 
mente á mantenerla siempre en pie. El Rey, 
que de pronto habia dado mil libras, convocó 
i sus vasallos, é hizo que dos de cada clase 
examinase y notase las rentas de los demás 
para fijar su contribución anual. En conse- 
cuencia de estas disposiciones exhorta al 
Obispo y clero, para que con los jurados 
contribuyan á tan santa obra ; y que los feli- 
greses mendicantes celebren misas por los 
contribuyentes, concediéndose las indulgen- 
cias oportunas al objeto. De esta armada per- 
petua dijo algo Mut; pero no las circunstan- 
cias que contiene esta [carta, fecha á li de 
abril de i 31 6. 

Todavía suena Obispo á 14 de enero de 
1518, en que el Papa Juan XXII le dirigió 
an rescripto , que he visto aquí original , y 
Bo extracto por ser de poca entidad ; pero si 
apunté la fecha , y en olla estoy seguro. Y es- 
la es la última memoria del Obispo, que de- 
bió ya morir luego, teniendo, como tenia, 
sucesor el aña siguiente. Ninguna circuns- 
tancia sabemos de su muerte ; aun de la igno- 
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rj^ncia en. que estábamos de su entierro solo 
jrÍQS saca pl libro viejo de aniversarios,, que 
hablando del de este Obispo, en el diajli Jie 
,p.clubre , dice : c iau apres Vallar de Cpxpóre 
ChrisU. Fifcclivamente, detrás de dicto .9I- 
tár , á un lado de su sacristía , hay up; sepiul- 
ero de piedi;a común y dé muy niala caUdád, 
levantado en la pared, con tigura ántigíia.(ie 
Obispo ,, adornado de pl[aneta cerrad^ y #jlra 
pequeha , descansando los pies sobre uap^r* 
ro (símbolo dp la vigilancia episcopal) i nopis 
no se ve letrero alguno, que acaso estará es- 
condido entre los maderos que allieslap. cla- 
vados. Y mirándolo todo bien, tengo para V^i 
que es el sepulcro de este Obispo, 

Sucedióle ., 

j - • 

Ft\ Raimundo de Corsavi {de Corsai)tnQ), 
religioso Dominico , de quien se ignoran mu- 
chas cosas, empezando por su patria. Bne- 
niond» en el Bullario de mi orden, le. llama 
Aragonés; iwdís^ en Italia llamaban asi á todos 
los naturales de la corona de Aragón ; aunqqe 
este Obif^po no era sino subdito del Rey de 
Mallorca, conm nacido en. el Rosellon ,, se- 
gún yo conjeturo, ya porque en el obispado 
de Elna, condado de Vallespir, había uqa 
parroquia de Sania Marta de Corsavino, cuyo 
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rector Jie visto firmado en utia escrílara del 
siglo XIY , que se halla en el libro de la ce- 
dma (/oí. i05), y cuya consagración en el 
aflo 1158 trae la Marca Hispan. {Ap. núm. 
CCCCXXIX) . llamándola S. Martini de Curte 
Savini, ya porque cnlre los subditos del In- 
fante Don Sancho do Mallorca , que como ta- 
les asistieron al homcnage que él prestó en 
Gerona á Don Jaime II de Aragón , año 1302, 
se halló un Arnaldo de Corsavino , como se 
lee en Zurita (.Lib. V. , cap. 57), En el con- 
vento de mi orden de esta ciudad se cree que 
vistió el hábito en él* Cuan ageno sea esto de la 
verdad, lo veremos luego. Súbese que su doc- 
trina le elevó al cargo de Maestrt) del sacro 
palacio , y el presbítero Romano Calalani le 
cuenta entre los que lo fueron, aunque ignora 
la época. También ignoró el afió en que fué 
hecho Obispo de Mallorca, y lo mismo Bre- 
mond {Bullar., tom. 2, pág. 4), y algunos 
otros, que dicen lo fué en 1281 : equivoca- 
ción bien clara para quien lea los artículos 
anteriores. Y aunque yo no me hallo en dispo- 
sición de incurrir en tal anacronismo , con- 
fieso sin embargo que también ignoro cuando 
comenzó acá su prelacia , ni si fué electo por 
elCapiUilo ó por el Papa, porque no queda 
documcnlo alguno que lo diga. Solo puedo 



476 TUCE LITERARIO 

asegurar que lo mas pronlo que comenzó su 
gobierno fué á fines del año 1318; pues ea 
enero del mismo lodavia vivia su antecesor. 
También aseguro que oslaba aquí el dia 9 de 
julio del año siguiente * en que junto con el 
Capitulo aumentó las prebendas canonicales 
de sesenta libras á ochenta y cinco ; y esto 
en atención á lo caras que estaban en Mallor* 
ca las vituallas • y á que con este pretexto 
muchos se escusaban de residir en la isla. 
Existe el eslatulo en el libro de la cadena» en 
en el cual firma el Obispo frater Raymundíis. 
También estaba aqui á 18 do octubre del mis- 
mo año , y firma del mismo modo en la apro* 
bacion que dio á la fundación de un benefi* 
ció que hizo un particular en el altar de Santa 
Ana de esta catedral. La escritura está en un 
libro de Cabreos de sus antiguos beneficios; 
y estas son las únicas memorias de su exis* 
tencia y de su brevísimo gobierno : que no 
acabó , como comunmente se dice , á princí» 
pios de 1320, sino entrado ya el siguiente 
1321. Lo cual inferirá cualquiera de la carta 
que el Rey Don Sancho escribia desde Perpi* 
fian á 29 de marzo de ese año * á Dalmacio, 
Señor de Banyuls, su Lugarteniente en Ma- 
llorca: ccCeterisque, dice, manumissoribus 
ftvenerabilis fratris Raimundi quondam Maio- 
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»riccnsis' Episcopio Recepimus litteram ve* 
^slram^ per quam nobis signiGcastis inortem 
)>dicli quondam Episcopi, de qua doluimus 
^vehcmenler; sed quia nobis scripsislis qaod 
«perfecit omnia, ut verus et (idus Calholíciis^ 
»fu¡t nobis consolalionis medela.» Esle modo 
de hablar indica que la muerte babia sido re* 
cieute; y siendo la fecha de la caria del Rey 
de 29 de marzo de 1321 , haciéndonos cargo 
del tiempo necesario, para que de aquí fuese 
la nolicih á Perpíñan, sin impropiedad pode* 
mos asegurar que el Prelado murió en el 
mismo mes de marzo. También se infiere de 
aqui que falleció en Mallorca.; mas no el lugar 
de su sepultura* Alguna particularidad de su 
testamento y de su vida nos descubre la mis- 
ma carta, en la cual se dice . que pues el di- 
funto encargaba que todas sus disposiciones 
se ejecutasen de acuerdo y voluntad del Rey, 
este cometia sus veces en el particular á di- 
cho Dalmacio; y añade: «Et mandamus qua- 
Dlinus de bonis dicti quondam Episcopi reti- 
»neatis vobis centum libras, quas idem Epi- 
Dscopus daré promisserat operi miradorii civi» 
«tofts Maioricensis . Retineatis eliam vobis de 
»bonis ipsius quinqué millia solidorum, qusB 
»idem Episcopus habuernt , et sibi rctinuerat 
>de bonis vcnerabilisGuilIermi, quondam Ma« 
TOMO ni. 42 
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Dioriecasis Episcopi qui illa promisserat sd 
»daturom operi capilis eccIcsiaB B. Marise Se- 
»d¡s Maioricensis ; ut ipsa) pecunise quanlila- 
»les in diclís opcribus converlanlur.» Sigue 
exhortando á la conclusión de dicha obra de la 
capilla mayor de la Seo, de lo cual se habló 
ya. Existe esta carta en él archivo real. 

AUi mismo hay otra,, fecha á cinco días 
después (2 de ab^ril), en que el Rey reco- 
mienda á dicho Lugarteniente la persoAa y 
derecho de un lector del coqireiito de mí ór« 
den dePerpiñan, qué dice así: oCion lector do- 
>mus fralrum PrsBdicaloram Perpiniani vadat 
ftiaMaioricas pra peténdo etassequendoiure, 
9»quod conventus Pra^dicatorum Perpiniani hé» 
»bere se dicit in bonis venerabílis fratrisllaii 
»mundí , quondam Maioricensis Episcopi, elin 
«bonis fratris Raimundi Egidii, condam con* 
»yentualis Perpiniani , qua^ idem condam Epi* 
»scopus penes se detinebat, ut ferlur , eum in 
»eius societate et domo morluus fueril dictus 
nfraterRaimundus.:.... Et cum pro parte dictí 
Mconventus asserlum fiieriteoram nobis, qnod 
>»dictus venerabilisf quondam Maioricensis Epi- 
yiseopua, tempore sui noviciatus in ordine, 
Bsuuní condidit testamenlum, in quo fecil hé- 
itredem dictum conventum , el nichil penes 
»sé. detinebat. XI ¡Se manda también que si en, 
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SU teslanienlo áUimo ha dispuesto algo á ía- 
Yor de dicho convento, se baga cumplir. Do 
aqui resulta; clarameñto que fué hijo del con» 
vento de Perpiñan , á cuyo favor renunció 
cuanto tenia, que vivió en él anle¿ que le hii 
cieran Obispo, y. que de el se trajo al obispa- 
do los bienes de su hermano Fr. Raimundo 
Gil., También apoya esto mucho la opinión de 
que era oolural del liosellon, y acaso de su 
misma capital. 

Apenas murió Fr. Raimundo, los Juradas 
escribieron al Rey que lidmase en considera- 
ción ^ é hiciese que la elección del sucesor 
recayese en una persona ftatural de la isla. 
Contestóles el Rey que ya había dispuesto so^ 
bre.ello lo conveniente; et speramus induhie^ 
aftade,'9»ocí de tali persona diclo episcopatui 
providebitur , qti<je erit Deo placibiUs , ac nobis 
ücceptabilis ^ et utilis toti regno. Esto decia 
desde Perpiñan á 1& de abril de 1321. En la 
misma carta manifestó elRey ¿ los Jurados 
la alegría que le causaba la noticia que le ha- 
blad dado de qué los religiosos Carmelitas le« 
nianya convento de su orden en esta ciudad 
de Mallorca. Lo cual supone que se fundó por 
entonces ; y esta noticia no es mala , supues- 
ta la duda con que Muí habló do ello. 

Le sucedió 
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Fr. Guido de Terrena, religioso Carmelita 
y General de su orden» hombre do gran cré- 
dito de doctrina, como lo manifiestan sas 
obras» de las cuales y del autor habla con el 
debido elogio nuestro Don Nicolás Antonio, 
como de quien era natural de Perpifian , ciií* 
dad unida entonces á la corona de Aragón • y 
por razón de feudo á la de Mallorca. Llámale 
Terrena , y asegura que de este apellido to- 
davia hisiyalli familia. El Csítálogo de Obispos 
del fó&ro amarillo le llama Terreni ; y de- esta 
mianerá lo veo escrito en varios monumentos 
dé ese siglo, particularmente en el proceso 
de la reforma de este reino do 1545'» de que 
hablé ya otra vez. Mas al fín , por una letra no 
quiero infernar mi alma. Menos tolerable está 
Mut, qiie le ltam$ Tremense. 

Dicho escritor » el Catálogo citado y otros 
muchos, dicen que este Prelado ocupó la Silla 
episcopal el año 1520, y otros adelantan al 
1519. Pero se engañaron todos , porque , co- 
mo vimos, en abril de 1521 todavía estaba 
vacáiito. Pero no tardó mucho en ocuparla 
nuestro Guido, y en tener ya nbmbradói^ sus 
Vicarios generales, eomox^onsla de la caHa 
del Rey á su Lugarteniente- Dalmaoio ,Sefior 
de Bañuls, fecha en Perpiñan á 6 de junio 
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inmediato, en quo le dice: « Cum vcncrabilis 
]iGuido , Episcopus Maioricensis , nobis dilo- 
»lus, conslituerit in spirilualibus el tempo- 
i>ralibus suos Vícario»^ generales,. discreliim 
i>GiiiUem de Orlis, canonicum et Offíciaiem 
»Ma¡or¡eens.em {este era también cura de Santa 
y^Eulalia) et Johannem Aguserií, reclorcni 
^ecclesiae S. Jobannis civilatis Yalcnliaa, de- 
)»votos noslros, volumus et mandamus ut re- 
»comendalos diclos Vicarios, et negolia dicU 
»Episcop¡ babealis {Arch. real).» . 

De su gobierno no queda otra memoria an- 
terior al día 29 de agosto de 13^2, en el cual, 
junto con el Capitulo, bizo un cslalulo, quo 
pondré á la letra como lo tomé en mis apun- 
tes del libro de la cadena. Ordenó, pues, quod 
omnes canonici^ ebdomeiariii cueterique bene- 
fician fit clerici, a vigilia omnium Sanclorum 
in vesperis , tisque ad vesperas Vasclm , capas 
nigras ciim capuliis , ¡atas et longas usqne ad 
terram , cum superpelliceis , dum ad horas et ad 
divmum officium in ecclesia comuniter agendum 
convenerint, habeant et deportent. Nullusque 
qudeal tolo prujefato tempore stare seu sedero in 
üallis superioris chori , quamdiu divinum offi- 
cium dicetur , nisi capam nigram portaverit ^ et 
superpelliceum , sub pena quinqué soíidorum 
regalium Maioricensium minutoruin qualibet 
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vi€e.=: Iiem quod illi qtii capas riigras » ut proí^ 
rnissum est • non defei^ent , in procesionibús gé' 
neralibus ecclesicB incedal primi, et hálenles 
capas, tasque portantes, incedant ultmi. Firma 
en este estatuto frater Guido. En esté roisiúo 
afio escribió la obra de perfectione vitas , dedi- 
eada al Papa Juan XXII. Esto dice Don Nico- 
lás Antonio. 

Hacia el año 1315 parece que habian 4S¡do 
conüsoados lodos los bienes de los Judiós de 
esla isla en castigo de ciertos delilos, que no 
expresa una escritura del aAó í 525, donde 
consta la odñfiscacion sobredicha , y que en 
ella había sido incluida la escuela ó sinagoga, 
que fué convertida en capilla dedicada á Sarita 
Fe. Pero siendo muy incómodo á los Judiáis 
k proximidad del rilo cristiano, concediólel^ 
el Rey Don Sancho , de acuerdo con nuestro 
Obispo , que dicha capilla se trasladase á la 
huerta den Cassa, junio á la puerta i/eí 7m- 
ple, donde se conslruia un barrio nuevo; to- 
do con ciertas condiciones que verás en la 
citada escritura^ fecha á 7 de julio de 1523; 
que va copiada (a) de un libro que posee Den 
Antonio Ignacio Püéyo, donde están los prí^ 
vilegios concodidos á los Judies de esla isla. 

(o) Ap. nüm.XXíX. 
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. A 2 de enero del a&o siguienJLe (que teda* 
vía contaban 1523), verificada ya la lraa|a« 
clon de. la capilla de Santa Fé, con los dos 
beneficios que en ella habia fondados, mandd 
el Rey, á inslancías de nuestrio Obispo^ que 
aquella sinagoga janoás volviese á servir para 
los ritos impuros^del judaisnao, sino que que? 
dase destinada para los usos lícitos de loa 
Cristianos. También va copia de esta cseri* 
tura (a) que hallé en el archivo de esta ca« 
tedraU 

Olro e&taluto suyo hay aquí en . escritura 
original, por el cual creó con el Capitulo dos 
beneficios coadjutores del Preccnlor y Suc* 
ccntor. Su fecha es del. día i 7 de tuarzo do 
i 523; pero pertenece á. nuestro 1324, por« 
que contaron rigurosameoie aquí los años 
por la. Encarnación hasta la ley de Don Pe» 
dro IV en 1551 , como me consta por mu- 
chas escrituras. 

Del año 1527 hay en el archivo real una 
carta de Don Felipe do Mallorca , que en- 
tonces gobernaba el reino como tio y tutor 
del último Rey Don Jaime, en la cual manda 
queJos Judies no sean compelidos al bautis- 
mo» ni privados de él los hijos de los escla* 

(a) Ap« núin. XXX. 
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VOS que poseían Jos Criistianos. Va copia' dé 
esto (a). 

En un inTonlario de la sacristia, hecbo á 
fines del siglo XIV, en 4592, hallo notada 
que nuestro Obispo regaló á te iglesia ínid^i- 
nempulcram argenteam deauralam^ autiquaü^, 
tenentem eius Filium Jesum in stio hrachto . eí 
in manu dextera unum florem lilii argtmteumí 

Kslas son las únicas memorias éierlas que 
he encontrado aqui de este Prelado,' del cual 
es sensible que no nos hayan quedado algunas 
co'nstitueiones sinodales /pareciendo de lodo 
punto imposible que no celebrase aqoi algu^ 
nos sipodos /cuando estaba con mas vigor y 
cri tos primeros dias de su carrera opiscopal, 
puesto que cuando era ya mas viejo ccldbró 
tatitos eh Bina, de los cuales ha publicado 
cinco Baluzio en la Marca Hispan. Pero áe* 
jémonos d« lamentaciones, que nada valen 
contra la violencia del tiempo , y do otras co- 
sas que acaban con las obras de los hombres. 

Vamos al remate de este pontificado, quo 
fué pót traslación del Obispo á la iglesia tJo 
filnfl. Mas, ¿cuándo fué oslo? Por la cuehtaídé 
Ni colárS Antonio fué en el afto 1352. La mis- 
ma siguió el Catalogó do Obispos citadov * 

(«) A|). núm XXX(. 
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pue&la qAe á rengltfn seguido traslada al Obis- 
po Doír ficrénguer de&de Elna acá en ese mis* 
nioaAo 1332 ; y mal podria ir Guido á gober« 
nar la iglesia de Elna, antes que la dejase so 
sucesor. Esta cuenta debe leñerso por eierla 
por las razones indicadas. Es verdad que en 
un libro de cargo y data da la fábrica, que 
empieza en Í32.7, entre los gastos del no- 
yiembre xle 1328 se nota algún gaslo^becbo^ 
según dice , per manamcnt deis Vicaris et del 
Capilol, como sucedió cuando so pinló la 
carrera del padrón entro al cloquer per lave- 
niment del Sbnyor Rey.- Y pues otras veces^ 
cuando ciertamente consta que habia Obii^o; 
dice per manáment del Disbe ct Capítol, po<^ 
niendo ahora los Vicarios en lugar del Obispo, 
parece que quiso indicar los Vicarios íjenern^ 
les que se^rcan en las vacantes. Y asi diría-i 
mos que en noviembre de 1328 vacaba la Se* 
de. Mas nadie debe tropezar en esto, porque 
en el examen del libro he visto que no guar- 
da en esto consecuencia. Por ejemplo, entro 
las datas de sotiembre de 1330 supone Obis- 
po Ilem paijue ^dice) au G. Mar, maiordom del 
Senyor ISishe per rao dd subsidi del dit Scnyor 
liishe XV Is., Vi sol.: v en noviembre del 
1331 vuelve á sonar el Capiscol^' VtVarto ^ do 
cuya orden se escribió, como dijo, el libro 11 
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de la Crónica del P^Marstlio. Y-adeitaas cons^ 
ta que á principios de 13S0 lodavia era Obia* 
po Fr. Gaido» como se ve en muchas ¿pocaa 
que exisien en este archivo (en* loís legajos de 
escrituras inútiles), fechas todas en los me- 
ses de enero y febrero del que decianl529t 
y era ya para nosotros el siguiente. 

En resolución^ el año 1532 se sucedieron 
mutuamente los dos Obispos, y acá vino des^ 

de Elna .* 

. ■ ■ ■» 

Berenguer Batk ( Baiuli deejah los latí- 
nos de su tiempo; y corresponde ál nojní>f6 
^eBáyie en castellano). En h Gallia cti$tía- 
na y en otros libros que aquí fallan, podrá 
hallarse alguna razón de su pontificado de 
Elna. De su gobierno en esta iglesia hay jqo» 
moria á 15 de enero de 1353, en el cual hi« 
zo muchos estatutos, de Los cuales diré al- 
gunos. 

Estableció, pues, con su Capitulo que ca- 
da canónigo pagase al tiempo de su ingreso 
una capa procesional del valor de quince li- 
bras del pais, cuando menos. Hizose esto á 
imitación de las iglesias vecinas, y para, do- 
tar esta de una manera insensible con los'or* 
ñamen tos necesarios al decoro del eulto. 
Asimismo y con el mismo objeto, y para evi-. 
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t9r la profanación de las ropas y alhajas de 
la sacríslia, mandó que no se prestasen pa^ 
ra adornar las casas de los seglares, á no 
ser que las pidiese el Rey ó Reina .de Ma« 
Horca. También mandó observar rigorosff-i 
mente la constitución de JiKín XXM Svscepti 
regiminis , sobre la aplicación á la fábrica 
de las iglesias de las vacantes de las parro* 
quiales, etc. Csla noticia nos conservan los 
libros do fabrica. 

Quedan también en el Cartoral do \neade' 
na unas Ordinaliones pro choro, como deci* 
moSf y aunque en ellas no consta qué Obispó 
las csiableció , empezando á secas: Ordina* 
runt D. Episcopiis ct Capilulum ; y aunque por 
bailarse al fin de las del antecesor y princN 
pió del actual , pudiórá dudarse á cuál de 
ellos pertenecen , sin embargo, de esta duda 
ños saca una copia antigua que he hallado 
de ellas en el archivo real, y al fin de ella 
se dice que fueron hechas en dicho dia y 
año; con lo que es claro que son de nuestro 
Prelado. Ls documento curioso en gran par- 
te, y por lo mismo va copiado (a). En ellas 
verás que es muy antigua la pompa con que 
celebra el Obispo ciertos dias al año : el orí- 

(a) Ap. núm. XXXil. 
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gen de locarse al alba la campana para rezar 
las Ave Marías, y oirás cosillas así. Lo que 
no enliendo por ahora es eslo que dice: Man* 
damiis quod Ule qui dat missas rogalasL, non 
audeat eas daré, quousque psalmus Quicumque 
vult fuerit incepíus, ad hoc lU melius intersint 
horis; el quod ebdomedarii illi dúo , qui tenent 
sepiimanam, semper Jiabeant de dictis missiSf 
el facianl commemorationem in mi&sa maiori 
sub silenlio. Las misas rogatas serian las . de 
eslipendio manual ó advenlicias. También 
advierto para inteligencia de esto que mien- 
tras se dijeron. las maitines por la mañana» 
no se permitia conienzar las misas de tur- 
no, y esto pudo ser una reliquia do aquella 
constitución. En la niisa mayor díria el do- 
mero un responso sub silenlio. En fm allá lo 
lo verás. Vuelvo á decir que todas estas co- 
sas sobredichas hizo el Obispo el dia 15 de 
enero de i 335 que entonces decian 1332, 
por contar ab Incarnalione. 

Otras constituciones hay de los años si- 
guientes, todas dirigidas al mejor orden de 
la iglesia y dotación correspondiente de sus 
ministros. Tal es una del año 1336, en que 
atendiendo á la careslia de víveres de esta 
ciudad y reino, ordenó que se diesen diaria- 
mente á los canónigos dos panes blancos y 
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un cnavúlio {quarterium} áe tino- colarado 
bueno. 

El afta 1338 vio esta iglesia aumentarse el 
número de sus principales mini^lros con la 
nueva dotación de cuatro canonicatos sobre 
los diez y ocho que ya había. Esto fué efec* 
to dé la liberalidad del Rey de Mallorca Don 
Jaime 111, que para tranquilidad de su con- 
ciencia por lo que habia defraudado á esta 
iglesia los intereses temporales , quiso ahora 
ennoblecerla dotando estas prebendas que di- 
go, cuya provisión se reservó por la primera 
vez; si asi lo aprobase el Romano Pontífice. 
La escritura con que ofreció eslo se halla 
fecha en Perpiñan á 26 de abrir de 1338; 
En ella dice que en este negocio habia se- 
guido el consejo del Papa Juan XXII. Todo 
lo aprobó el sucesor Benedicto XH con su 
bula dada en Aviñon á 12 de jumo, año IV 
de su pontificado, que es el mismo 1338; y 
con esto se verificó la provisión y posesión 
de estos canonicatos , quedando en todos 
veintidós prebendas, que ya no se ha altera^ 
domas. 

Atendiendo nuestro Obispo al mismo tiem- 
po al decoro material de su iglesia, hizo una 
constitución á 20 de setiembre de 1341 por 
la cual, junto con su Capitulo, confirmó la 
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cbslumbre antigua de no permitir que se en- 
ticrren dentro de la catedral los que no fu&« 
den en ella algún beneficio sácérdotaL El 
porque de esla constitución lo expresa su 
exordio : Decet domum Dni. , dice^ id estr Ma* 

ioricensém ecclesiam in qua divina ntt^ 

nistranlur officia, divinum invocalur auxiliumf 
or aliones exaudiunturfidelium, cum debitare* 
vcrenlia veneran, ul Dno. grata et ad cam coh* 
venienlibus placida, pulcra et decora dinosca* 
tur. Quia igilur.ex frequenti sepultura carpo* 
rum illorum qui intus dictam eccleséam eligunt 
sepelirit ecclesia ipsa, quos semper odorífera 
esise debet, inmunda reddilur el infecta; nee 
9it convenicns quod talis sacer locus indiüin* 
cíe. cadáver ibus impleatur; ele. : lo demás lo 
dirá la copia adjunla (a). 
: No sabemos la parte que le tocó á niies- 
Obispo del gran suceso de la prisión y des* 
pojo que sufrió el último Rey de Mallorca Don 
^aimo; que estando enlonceis tan enlazada la 
iglesia een las revoluciones políticas del está* 
do civil, es imposible que no llegase á nueislro 
Prelado alguna parte de la aflicción y con* 
vulsíon que ¡tqui ocasionó aquel negocio. So* 

lo me consta que ea el año 1543 tuvo' quo 

' ■ ■■ • 

(o) Ap. idiD. XXXiK. 
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^^onsénfiren el éxtraftaaiiento die. algunos dét 
rigos , que ^onolros segfóreá d& varias da* 
sesr faeron doslerrados k Játíva , Alcirai [L¿^ 
rida» ele., por apasionados á su^ úllímo Rey 
y desafectos á Don Pedro IV el de Aragón; 
que logrando lo qué nunca perdieron degista 
tos antecesoresv se, apoderó ODlences de es* 
le reiQO. Para k averiguación de estos de- 
Hlbs y r^formacron^ como decía. el Rey, da 
la^ ilotas, envió. él mismo al noble Don Fe* 
lipqde Roíl éni ese mísniúaf^ó con la aulo» 
rPdad de Gobernadcr {quitado el a/iliguo Ar^ 
naJdo de.Eril)'y título de reformador; El pro«> 
oesowiginal: de este negocio existe .en po^ 
dei^ de los. PP. €apuGhmos de esta ciudad, de 
donde he hecho in\fiEitcerptas acosluiábradas 
panaotrasitsosais; Da éPésIa copia. adjunta (a) 
do Ja carta con' que dicho Rey Don Pedro 
aivisóal gobernador de Mallorca del apresto 
de armas que hacia elRcy;Garhí, Mono, pa» 
ra que estuviesen preparados en oaso de di* 
rigirse á estas.islas. Buena noticia, diráS'tú, 
para un Episcopologio. Pues no es tan exó- 
tica que no tenga conexión con la historia 
de nuestra Obispo, al que los Jurados, que 
recibieron igual aviso , participaron la nove- 
dadv expresando, algunas circunstancias. Et 

"■^fft>' Ap.4Búm. XXXIV. :'i . ...¿^v 
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eerlo sciaturf le úicen^ quod Rex perfiáus MúT'^ 
rochorum, et Guarhi convicintis dicti regtii in 
8ua pessima ferocitate confidens magnos iam 
fecitf tam galearum infidelium gentium arma* 
tarum^ qtíam aliorum ápparatus, oum quihus 
verisimiliter suspicatur alque cerlitudinaHter 
speraHur. í . \^ . velle regnum Maioricamm et 
gentes. . . » . invadere et hostüitet^ sipoterit 
capereé .... . el iam in prasleritum, quod a tti* 
veñum iñemoíria etetiam senumnon eMmt^ (a* 
cere altemptavit^ ad portum Maioricárum pair^ 
vum iunc ¡jroleartim 'numero' fran8Íntiíl6fi¿Ow-A4 
fnisinó tiempo le pedían que nombrase bba? 
tro personas eelesiáslicas que en üoioocoo 
otras cuatro nombradas; por^ los Jurados; tra« 
tasen' de cómo se habia de allegar eldibero 
necesario pora la defensa de la ciudad y^rei- 
no. Gonteátó el Obispo y Capitulo por medió 
do los cuatro que eligieron para lo sobredi* 
<;ho, quó estaban prontos á tratar y aun á com 
tribuir con sus riquezas; protestando que io 
que diesen sé babia ^é recibir como, donata 
¥0, yno como exacción impuesta al clero en 
perjuicio de su inmunidad. Los Jurados; in* 
sistieron en exigir- al clero cierta conlríhu- 
<;¡on» que á lo que parece se impuso Modos 
sobre los frutos» Siguiéronse varias pro(es« 
las y requisiciones, amenazando Tmalmeate 
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Jaime Cardona, Vicario general del Obispo, 
que usaría de las penas eclcsióslicas contra 
los que no restituyesen lo exigido al clero 
por esto motivo. Esto fué ya en 1547, y no 
dice mas un proccsilo que anda suelto en 
unas hojitas en el archivo de esta catedral. 
De modo que ni sabemos en qué paró este 
negocio, ni si el Rey Garbi vino ó no contra 
Mallorca. 

En fin , de nuestro Obispo ya no me que- 
da otra memoria que el estatuto que hizo ese 
mismo año 1545, confirmando lo que ya es- 
taba dispuesto sobre que los canónigos y dig- 
nidades pudiesen disponer de los frutos que 
les correspondían en el año inmediato á su 
muerte. 

Otras muchas cosas y muy dignas de la 
noticia pública habria que decir, si queda- 
sen mas monumentos de su vida. Alas esta 
llegó á su fin dentro de poco, es á saber, á 
l.*de noviembre de 1549, como consta do 
la inscripción que se grabó en una tabla de 
mármol colocada en lo alto de la pared de 
la capillita de Santa Eulalia de Aterida, jun- 
to al altar mayor. En ella se ve también su 
sepulcro, elevado en la pared con (¡gura epis- 
copal antigua, que bien puede ser retrato 
del difunto , v con el escudo de sus armas* 

TOaiO XXI. 13 
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quo son (los papagayos. La inscripción está 
en leoninos de esta forma : 

B, Baiulus dictus humilis fuit ac bencdictus. 
Jíic presul dignus^ millis, pius alqiie beniynus 
Et legum doctor, itwpum semperqve receptor, 
Sobrius et casius, mundi speruens queque fastus. 
Vrceseníem do(a)iSf ac Sedi plurima donans 
Anno milleno ter cenlum pentaque deno 
Uno sel dempto migrat primaque novembrts. 

Esla inscripción y sepulcro eslan enfren- 
te de la puerla de dicha capilla. A la mano 
izquierda está el aliar de Sania Eulalia con 
su anliguo retablo , que es de los prímilivos 
de esta catedral» de aquellos» digo, que parle 
se enagenaron y parte se quemaron, como ya 
se insinuó otro dia. Tristes memorias que se 
renuevan con la vista de los pocos que so 
salvaron. Este es una tabla» como digamos, 
de cinco cuerpos laterales y oíros tantos 
triángulos por remate. Vóse piulada eíi el 
del centro la Santa, y en los de los lados en 
distintas divisiones sus martirios. De paso ad< 
vierto, por si no lo he dicho olra vez, que 
la dedicación de este altar es coetánea á la 
restauración do esta iglesia» como lo inferirá 
cualquiera quo considere que esla capíllila 
se construyó con la mayor. Y es de notar 
que no se pueda decir otro tanto de Santa 
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Eulalia de Barcelona. Ademas de esla de Mé* 
rida hallo en un inventario de la sacristia* 
hecho en 1392, que poseía en una cabeza 
de plata unum trocium texlus Bealm Eulalias: 
ítem unum coxal y unus dens. La palabra tex- 
tus signifícaba entonces el cráneo^ como ye« 
ras en el suplemento al Glosario de Du« 
cangc. 

Volviendo ahora á nuestro Obispo: do la 
generosidad de este Prelado con su iglesia, 
que expresa la inscripción , quedan todavía 
varias muestras en la sacristía, á la cual re- 
galó lodos los cetros que había; duraban aun 
en el siglo XVI. En un inventario que ho 
visto en las Acias capitulares de 1 597 , leo 
que regaló también una custodia para la pro- 
cesión del Corpus, y lo explica asi: ítem unum 
lignum argenteum cuní suo crucifixo el imagi^ 
nibus SanctcB il/anVe ct S. Johannis, el cum 
duobus Angelis ct p&le argeiUi; el in medio est 
resen^atorium crislollinum ubi immililur hostia 
salutaris dio fesli Corporis Jhn. Xpi.: el sunt 
signa in eo de papagags , quodest signum Domi' 
niBerengarüBaiuli, quondnm Episcopi Maiori- 
censis. Existe aun. Sobro lodo esto se dice quo 
costeó el altar mayor que consagró en lo4G, 
día 1/ de octubre, que es el en que lodavin 
80 celebra la (¡esta de la dedicación princt- 
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pal de la iglesia. De eslo se dijo ya en lo do 
la iábriea. 

Por úllimo, consta en la Consueta de es- 
la iglesia que ordenó este Obispo con su Ca- 
pitulo que la ílesla de la Asunción de núes- 
tra Señora se celebrase con la misma so- 
lemnidad que la del Nacimiento de su hijo 
y nuestro Redentor. 

Por su muerte entró á gobernar esta iglesia 

Antonio de Colell. Descoleyl escribe el li* 
bro antiguo de aniversarios, y es la misma 
terminación. Nadie indica quién era , ni el 
medio de su promoción. El Catálogo de Obis- 
pos dice que comenzó su pontiíicado dia 8 
de noviembre de 1349, cosa que tengo por' 
cierta, pues en el Cartoral llamado libro orna- 
rillo, fol. 259, hallo que á 21 del mismo mes 
V año absolvió á los Jurados de Mallorca de 
la excomunión que él mismo les babia im- 
puesto por baber gravado al clero con tallas, 
sisas, etc. Y si esto es asi, es menester que 
adelantemos un año la muerte del antecesor. 
Porque si este murió á 1 .° do noviembre del 
mismo año, ¿cómo podia haber lugar hasta 
8 del mismo mes, ni hasta el 21 tampoco^ 
para que el Papa confirmase el electo por el 
Capitulo, ó para que lo nombrase por si y pu- 
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(lióse estar ya el nuevo Prelailo on disposi- 
ción de gobernar su grey? lie aquí una prue- 
ba de la mucha mayor fó que se merece una 
plumada do un escribano, que la cullura y 
elegancia de un poela, aunque deje sus obras 
esculpidas en piedra. Yo por lo menos en lo 
que ahora Iralamos, creo que aquel poeta 
quiso ó debió indicarnos el año 1348 como 
emorlual del antecesor. Y al cabo esta dis* 
pula seria tolerable, si del nuevo Obispo tu- 
biesemos muchas cosas que contar. Pero yo 
no hallo mas que lo siguiente. 

En el año 1353 extendió la licencia que 
bahía, de poder enviar solamente dos canóni- 
gos á los esludios generales, que dio el «'ante- 
cesor Pedro de Merella á cuantos quisiesen 
ir á ellos para dedicarse á las ciencias. 

Dos años después, á 31 de julio, hizo con 
su Capitulo estatuto sobre aplicar á la fábrica 
de la catedral todas las anatas de las vacan- 
tes de las dignidndef?, canonicatos, preben- 
das, preposituras, *4uccenlor¡a , cuartos y de 
lodos los dr-msiri bí'niiíicios de dentro v Tue- 
ra de ía f:\ufUf\. \v<Ut ^¡.staluto confirmó des- 
pués BeííMWf.th WU^ÍMnaj, i;Hlando i/n Pe- 
ñiscola, & Íí7 fífz u.^(th^ níuf XVIII de .su [ir.n- 
lifícado, á ím*jfr,f.kf^ /f^l Obispo ^wj^aor Luis 
de Prade*. ^r>r;.'/ ^^. tUti. K*.lf: íí¿'.cJ;o fué nc- 
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cesarlo pnra poder proseguir la fábrica de la 
catedral, que estaba Tnuy atrasada , y según 
manifeslé, tenia todavía por cubrir la bóveda 
que está sobre la capilla que hoy llamamos 
de la Virgen de la Corona. 

Del 1559 queda la reforma que hizo junto 
con el Capitulo del convento de monjas de 
esta ciudad de Santa Maria Magdalena, de la 
orden de San Aguslin ; en la cual sé mandó, 
entre otras cosas, que ningún varón de ca* 
torce años arriba entrase en su clausura. 

El año siguiente dio el último golpe á las 
cuatro preposituras, que ya no conservaban 
mas que el nombre y las rentas, uniéndolas 
á la mensa para dotación de los ebdomada- 
rios (ó curas), maestro de escuela, primice- 
rio y otros destinos mas útiles á la iglesia. 

Del mismo año quedan otras ordinaciones 
sobre las parroquias de Santa Eulalia y de 
Inca. Y del siguiente la absolución que dis- 
pensó segunda vez al Gobernador y Jurados 
de Mallorca , excomulgados de nuevo por 
haber oprimido al clero con exacciones. ■ 

Todas estas escrituras están en este arebi* 
vo, parte originales, parte copiadas en el Ih 
bro amarillo y en el de la cadena. Nada nos 
queda de las Constituciones ú Ordinaciones 
que hizo para régimen del clero de la isla do 
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Menorca,, sino la memoria de que su suce- 
sor Antonio de Galiana en Í5G9 reencargó 
su observancia, como he vislo en un libro de 
la curia episcopal de ese año. 

Poco nías vivió esle Obispo » como vamos 
á ver visitando primero su sepulcro, que está 
en la capilla de San Pedro al Jado de la epís- 
tola. El libro antiguo de aniversarios añade 
junio al altar de San Vicente M., que efecti- 
vamente habia en la misma capilla , y con 
esto se ve el lugar que ocupaba. Labróse de 
propósito un casilicio para su enlierro, co- 
locándose al pié la tumba de piedra común, 
adornada con las figuras de costumbre , so- 
bre la cual está tendida la estatua del Obispo 
descansando sus pies sobre un perro, con la 
planeta cerrada como su antecesor, y con 
una cabeza de íisonomia tan marcada, que es 
imposible no sea verdadera copia del origi* 
nal.. Veso allí también su escudo de armas, 
en el cual ponia tres llores de lis en linea 
horizontal, y nada mas. Kncinia do la tumba 
hay varias pinturas sobre tabla, ¡iJusivah á hu 
entierro y apoteosis; al pií^ do \uh iuuWtÁ mi 
halla su inscripción sepulcral. «|imi pof din- 
gracia hicieron do pincel, no roriiiiiMÍo ron 
la posteridad ; y asi de ( ' u^i^liubi , y con 
lo que olro« ia han m< yiirii Incuria 
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anlcs que yo , apenas se divisan en ella las 
palabras siguientes : anno a Nativitate Domi* 

ni M.CCC.LXlil mensü mar di re* 

verendus in Christo pater D. Aníhonius de Co" 
kilo bone memorie Episcopus Maioric. .... 
Lo demás ^ que son dos ó tres lineas, se per»> 
dio para siempre, pomo haber querido gas- 
tar en un lelrero de piedra, parte de lo mu- 
eho que gaslarian en tantas pinturas. 

Para mayor certificación de que este Obis- 
po murió el año 1363 puedo citar una escri- 
t-ura de debi torio que be visto en un libro í:0'» 
tnun de la curia episcopal del año 1364. En 
él el Obispo sucesor decia á 19 de abril de 
1365, que desde la muerte de su antecesor 
hasta aquel dia solo habian pasado dos fies- 
tas de h Natividad del Señor, es á saber, la 
de 1364 y 1365. Y es de notar que entonces 
contaban los años rigorosamente a Nalivila- 
te, comenzándolo el mismo dia de esa fiesta. 
Y asi estas dos fiestas de Navidad que dico 
el Obispo sucesor, corresponden á nuestros 
años 1563 y 1364. Por donde queda claro 
que el Obispo Goiell murió dentro del afto 
de 1363 y antes del dia de la Natividad. Ya 
en el epitafio vimos que expresa el mes do 
marzo : y en 61 debió morir, pues en el libro 
de Cabrees de los beneficios viejos tse halla 
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escrílura de 21 de febrero de i565« con que 
doló un aniversario y el beneficio del aliar 
de San Yicenle M., cuya instilucion lenia 
mandada en el teslamenlo que hizo á i4 de 
mismo mes y año , como dice la misma es- 
crilura. 

No debo dejar de insinuar aquí lo que con 
mas exlensipn se dirá en los correos siguien- 
tes , y es que en su liempo se escribió la 
Consuela de^ tempore de esla iglesia , como 
consta , enlre oíros lugares, de la rúbrica 
que pone en el Miércoles Santo sobre las 
candelas que debe repartir al clero el Cusios 
sacrislice; en lo cual dice que confirmó la 
costumbre antigua D. Aníonius, Episcopus 
Maioric. qni nunc ipsi eccL prcBsidet. 

Pero descaasemos por hoy hasta otro cor- 
reo« en el cual quedará bien recompensada 
la escasez de documentos que hasta ahora 
hemos padecido. Porque ya desde e§la épo- 
ca comienzan las Actas capitulares, libros do 
fábrica , registros de la curia episcopal , y 
continúan hasta nuestros dias, aunciue con 
algunas interrupciones. Palma 20 de m^rzo 
de 1814. 
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I. 

Lihertaits insulm Minorkarumf coneencs a Jacobo Rege, «n* 
no MCCCl. (Vid. pag. 4.) 

Ex auiogr. in arch. cwr.servat, 

l^um ad excellentiam regiapmagestatís perUneat suís sub- 
ditis libértales, inmuDÍÍateset privilegia concederé, necQon 
consuetudines bonas el observaotias approbatas inviolabili- 
ter observare, el subiectorum suorum invigilare commodis; 
idcirco Nos Jacobus Del gralia Rex Maloricarum, Comes Ros- 
siiionís el Ceritantie el Dominus Montís Pessulani, alten- 
den(es qood per bonos usus et consueludines, franquilates 
el inmuuitates populi melius regunttir, el insulam nostram 
Minoricarum de Sarracenorum manibus ccelesli prissione 
ereclam de novo populaverimus, per nos el successores no-i 
slros présenles el futuros slatuimus, damus el concedimus 
vobis Sandio Garcerii de Verga, filio mililis, Berengario de 
VJlIari el Dominico de Torrenlibus, sindicis universilatis ho« 
minum el feminanim habilanlium el habitandorum in fula* 
rum, el diclse universilali, ac universis et singulis homini- 
bus prsesentibus el fuluris degentibus in villa Ciuladell» et 
Castro de Mabon, et in tota ínsula Minoricarum, quod sitis 
Tranqui in tolo regno nostro, el per .tolas térras noslras quas 
possidemus, velín 'antea largiente Domino possidebimus et 
adquiremus per terram et per mare ab omni leuda, pedatl- 
co, porlatico, mensuralico et pensó el ribatico, el ab omni 
questia, colla, forcia et demanda, preslifó,oste et cavalcata^ 
el corum redemptione, nisi pro defensione el luilione regnt 
Maíoricanim» el insularum eidem adiacentium quolies eput 
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fnerit. Salvo quod solvalis penam el mensurafícam in ín- 
sula Minoricarum, prout ordinavimus et in civitale Maiorí- 
carum, sicut habitatores insulae extra civiiatem solvere con- 
sueverunt, et in aliis locis nostris el dominationis nostrae, 
proul homines Maloricarum solvunl el solvere consueverunt. 
ítem concedimus vobis et vestrís et perpetuo slafuimus quod 
numquam naufragium aliquodsit in partibus diclae insulse. 

ítem concedimus vobis et vestris, et perpetuo slaluimus 
quod quicuraqüe traxerit cultellum vel enseni contra alium 
minando vel irascendo, donet curias nostrse sexaginla soli- 
dos, vel perdat manum. 

' Ilem concedimus vobis et vestrís, et perpetuo statuimus 
quod quilibet possít furem furantem ros capere, quánn ci- 
tius possil^ illum debeat tradere curia punicndum, sic quod 
si fur vel latro fuit.servus debeat puniri corporaliterprout 
iustum fuc^'it arbitrio iudicis; ita.quod dominus eiusnulla- 
tenus teneatur pro eo cmendam aliquam faceré, nec ean\dare 
pro naxia, nisi culpabilis dominus inde exisleret. 

ítem concedimus vobis et vestrís, et perpetuo statuimus, 
quod nullus de adulterio puniatur in rebus vel persona, ni« 
6Í mulier vel vir proponat querimoniam de violentia vel for- 
cia sibi facía; violenliam aulem fíeri viro vel mulíeri diiudi- 
cari volumus secundum legitimas sanctiones. 

ítem concedimus vobis et vestrís, et perpetuo statuimus, 
quod omnia maleficia quee íícnt ínter habitatores insulae Mi^- 
noricarum possint probi homines pacificare et dcfiínire, an- 
tequam clamor vel fírmamentum fíat ín curia; hoc excepto 
quod in gravibus eriminibus curia possít assumere vindi- . 
ctam, et pcBnam imponere malefactoríbus, non obstante def* 
línílione vel poce facta per probos homines ínter partes, pro- 
pter hoc ne malefacta remaneant impunita. 

Ilem concedimus vobis et vestrís, et perpetuo statuimus, 
quod auclor et reus firment ius in querimonis suis, et qui 
subcubuerit solvat decimam parlem rei pclitae, satisfacto la- 
men primitus eonquerentí. Non tanien intelligimus pro fír- 
mis seu querimonis bonorum inmobillunl deberé alíquid da* 
ri pro decima seu calonia. 

ítem concedimus vobis el vestrís^ et perpetuo statuimus, 
quod pro procdicta decima curi» non pignorentur lectus» 
arma, aren, vestes reí vel acloris, vel rei conventi. 

Ilem concedimus vobis et vestrís/ et perpetuo statdimvt» 



quod habilalores rihs- ?; r'.?.*": iiijif :i:if:t-irn. r üiíiik híu.— 
líc, ol omnes exL-.i-*-: .:•. í:-^: TL^Li-iiifif liiir«ii «• Di-iieii at 
Icrlio ¡n (orliuní ái-tsT:. Se^i íl :i:ífr¿" ¿ur f?rran*í iu:^nB£.j 
et unus exiraneus ír€-rl: *!t? i^rüfif ¿t* befíeníisTif. «. aiíai 
babítator dicta* ii:^::}», asJ' ¿ firscJinji ir ^'nuinia** Uí^oimi 
cxíraneorum vel ipaii:* exi-tz/f-J a* dif il OHor *: t:ii'.::i«i 
die plací la re. 

ítem concc'limc* voli? fí T-es-ri*- «■ iHri»í»iiiL H:c:iniiu»^ 
quod in causis inhirisirn!:- ¿i-jcii-tt e: Tunte^iuur iJ^oaus»— 
lur (procedelur) 5e«iaczt. r^htii-Df iJii""'.-iiiífTi*' v-vunaini- 
etiam quos Csaiicos Bvcsrot tuulidg: uii!*l *m»*r uih^-íu- 
HÍbas el lormeDÜs hatpewJj^ Tihi^lii^uiriniü f!. b^inixiXiTnilüui 
proccdalur. 

Ítem concedimos vot¿» *l ^^í^-'n?^ ei T»*rT»!;iüi sictiiiniiL'2.. 
quod si debilor ve! ¿deJas-s-cT VKWihfi:> l«Tii"rTi: iTvnnr^rip 
in ínsula supra^dicís, Dca r*:#ií»ii 1m» wrjrJKü'u.ií íiíhc: *'^; 
sed quod ibi lencAlur res^csDÓarr. 

Ítem concedimos voSrlseí T^sr-if- *?t ;•?-:•«':•' ; .i « itiü » 
quodjsuperaliqoy ciiniicfTf-. ¿i-J»! -: -^i-r --. -'-■.' : -^ .?— 
ncaminí faceré bsíafZrisrj t»*c .'tmi: ii. . :::: . J'ít :■: l.-h-^td 
neo per aquam veializ-s l i?.tL r-rii: fi r^x llv: ::. i*'. :l fii- 
li^imiis quod reí cíML^LiiL i-:c f-j*: i'LrJi :: -^l»**- jvííÍi^s 
et tormenlis secuLCsa í^'-dJsi'.'it-Eíi "¡'rzc.í"' r . 

ítem concedimos viü* í-í t*»*'»*. »■! T»»r:»í i : ¿'.t ilitLs, 
q uod curia sacio, vei ai! L« í,:l.i'íí. i jv: t ',1,.: ir-rr-r-t t*-] 
eausa suspicionis, r*on 'ri'rr-r.: 6c rr :- •-■.:-.:*. r>. /^ni dtc- 
bus vel qaatuor pro'.if fc:¡r.jrj :•'-•: ■: "í r-c : u f€L: «^rviji to- 
lurous in navibus. Üs'e;-. :2'r-.y • : .T.:!érrC r/«- I-j r.:-:: vero 
non intelligímus quod ü':ií i>5 r.:s\''I el Qc^rcrja ^'succe- 
sorum) pro criminibus ve: ¿.•jsf.j.j;:.';^. criírAücirj pcfsjr:! in- 
trare in queDicomqoe k'cuin praE-diiiorcri soii el cum alus 
ut eis videbitur, salvo q-jo-i pr j p]jr.:r?í)i;< ír.oioív.'is ron in- 
tfcnt praedicli oflícirilos rJsi cuiii díK-bus proUis honiinibus, 
qui sint dictx ínsulae. 

Ilcm coucedimus vobis eí ve-s^tri?. ol porpoUio slatuímus, 
quod níhil delis Baiulo vel orticialibiis no^fris smi s^i^ioni- 
bus, pro iuslilia facienda vol exequenda. Si s;ítr¡o v;u!al ex- 
tra dictam viUam Civileilse vel caslrum de Maho vol alia 
loca extra locumjudicis, dat ei conquerons, vel illo qui euní 
inittet, sex denários pro leuca. 

ítem conccdimus vobis et vcslris, el perpetuo htutuiínuí, 
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^uod revendí tor vini, farinae vel rerum comistibilium, si 
invontus fuerít cum falsa mensura, perdet penitus rem ve- 
naiem, el quod inde habeat curia tertiam parlem, el niums 
Ciutadeliae vel de Maho vel aliorum locorum, ubi murus sit 
vel fuerit el deliqucril, duas parles. Sed sí acusator ínter- 
venerit, de duabus parlibus muro assignalis habeat dimidiam; 
sed si acusator non fuerit, habeal inde curia dimidiam par- 
tem, el diclus murus aliam dimidiam. 

ítem concedimos vobis et veslris, et perpetuo stalaimusí 
quod si ñaqucrío vehdat panem de minus pensó, quod sol- 
val quinqué solidos, vel ponatur in custello; et quod de dl« 
ctis quinqué solidis habeat curia duas partes, et murus ter* 
tiam parlem. 

Ilem' concedimus vobis et'vestris, et perpetuo stafuioins, 
quod nullus teneatur faceré preconizare vinum, oleura ant 
res venales; teneatur lamen ponderare et mensurare cum 
pensó el mensuris curiae, ut vobis est concessum; tainenex 
quo posita crunt ad vendendum non possint vendí plus pre* 
tío pósito, sed tota res venalis vendatur sine ulla mésela. 

ítem concedimus vobis et vestrls, el perpetuo statuimus, 
quod Vicarius, Buiulus vel sa^io non possinl cognoscere de 
falsilale pcnsí vel mensurarum, nisí loco publico el coram 
probis hominibus Ciutadellse; declaramus et detcrminamus 
locum publicum eliam ibi ubi curia tenebitur, quicamqae 
fuerit locus ille; et quod prxmissa habennt fieri coram alí- 
quibus probis hominibus quibuscumque Ciutadellae vel lod 
íllíus, ubi fíat cognilio super praedietís. 

ítem concedimus tobis et vestris, et perpetuo statuímus, 
quod non detur decímum pro calonia, nisí placitum fírmalnm 
fuerit ab utraque parle: sic quod rcus del dccimam parlem 
de eo in quo condemnabilur, el actor decimam de eo ín quo 
non. ... el querimonia feccril; et quod de ínmobilí non de« 
tur quíntum ñeque decima. ítem si quis convcniatur coram 
Judice nostro per suppücalionem nobis oblatam, possil ha— 
bere accordium unius diei; et sí confileatur, possil daré pi- 
gnora ad decem dies, siculi et quod quicumque legavít per 
suppücalionem coram iudicibus nostris, sciiicct, de latere 
nostro, babean tur pe rinde ac si placitum esset fírmatum in 
curia Vicarii vel Baíuli. 

ítem concedimus vobis el vestris, et perpetuo statuimus» 
quod omnes qucstiones quae essent ínter habilatores villa 



Ctutadellie etcaitri de Maho el &::tirc!n rilidnnn el iosünm; 
insulse praedicls, asríí<?3lor í'í j>cl& pt- iiicis uti: baimufr lut^ 
ril, et quod non leneamVji Teniíe as ooinuiii Lcuuii prt- p¿c»- 
cito terminando: declarando i«>eum puifúUiui ebse uü- cuta 
tenebitur. 

llem concedjmus vobis e! res'.ris. e! perjjeiüo siaiuiítiuc, 
quod debltor vet fideiussor po&si: o are lilrflli^ suc vreduuri 
ad decem dies renditumper sphliuiL knutii ciieruu.. ». iu^stil 
res mobilis qme d«la íuit pirnor:: seo s: iuv^üi. OaUi pi^'uu- 
ra bonorum immobiUum , rendanLur per b-paliucr. quatuor 
mensiam. 

Ileoí concedÍTDUs vobis et veslrib, eí perpeiut slaiuitiius. 
quod fídeíusMr non teniratur reKfKiriOerib, ouiti piiLi*^ipaii6 
persona fuer; t idónea ao balistacteiiutiti.. 

Ítem concedimufe- vuiiis ei veblm, e: per^iuo buiCHiJUf., 
quod si quis dixerit atieui «ju^ub ve: pieatj¿ci'. á«c, .. e. «l«.- 
tlm ibi aliquod damoum avcepeiiLtioii ceb<r;aiur ifiü>. i«:c»>ou- 
dere alicui damno (bic) vei eiub iocteu. L*;iiirn< 

llem eoncedimus vobie e! %'«!>ft^l^. e: p*:tp«.'.u«. <;.u ..^•nu». 
quod si quís alÍQuÍ6 ín aiiquc cntinrifr < cuf:^ '.•.*: iMii:.:f. o^^u- 
nebitur captus, nonab6>ohaiu«',iiií.'-e hu;:-.;:':. ; .^4i<;,ie'.*J^^. 

Ítem conccdinius voüi* »'I veMüi. ^í. ij^-i.jh j'. íIóiuiii.u'?, 
quod omnia iudicia cau&aruai el «jf iiniduii. i.>Ci-.'-. cui!;.. cuui 
probis homlnibus lVlino;i'.-a:'ijii;: tíu».'!*-;**"; '-j o'.. i>iilij;.«:. Ju- 
dices noslri dictae itibuiiftr pra;b'.-ni*í- <:' íu.-ji \ j-.» ::\ m-u \ fo- 
care facianl quiiibet, pioul eit iü'.-uiui^'fi !»«'.\ ^.«mji^o- íjomü- 
nes idóneos et sullícienleb,*; ofu!:. -sui»} .*.»oí»< cuh.-ü-i.-!;, vi*- 
Is Ciatadellae vel casíri u*- M.iüu'jo «? ■ ! 'iiui¡. ...coiuii:, uiii 
enría tenebitur el iudicia .'i{;ii<^:üij'í': Í!i.<'f ouu^ unij^ sit prl- 
mus, si comniode haber mu.>^íu<i '|Iji:.iu«' {•-«.-ipiaii iüiauícrfi- 
tum, quod bonuin e( ieL^t.»- o' iusluiji i:*ni'^,\iinr. úabun-. úiclíe 
curíae; et Judiee^ securiduiiilionaii. s»i;tiití:;of;-íC.*-;j.aii ,.»erva- 
lis consuetudtnibus e'. Jii^rUiliuus iii^uU».* ^u('Ic« 'Jicía- jjer itos 
nunch coiice»6Í«. et iiiis úaíWistt'uUbyh sf':uiidurij (.'balieoa 
ftarchínonae in casibus illih inquiijus íl c-ní <<{*' r-t ín jni^uhi 
Maioriearuin I. s»alic¡ praedíi.-ti vi.-ridi'.íin! >;i»i lO'.uni. eí íUjü 
ronsneludiriJbiiE f.'l T'ba'i<:it dcllibiei'-.'iíioii'a hircunciuin tus 
comune, el quod leneant secrelum bup':r hüs qua? eis in 
petcndo concilio reveiabunlur. et quod per se noc |»er alium 
dictu seu (aclis et í>i;ruis non Jacient aüquid proptor qood 
ímpedialur iostitia in praemissiü: quibu? poractis, parlibuf^ 
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ubi parles fuerínt, vel corum procura loribus prd^sentíbas, sF 
adessc volucrint, cum suis advocatis, vel sine, proul partí- 
bus placuerit, negolium super quo íerenda eriC sentenda 
seriatim el pltinaric diclis probis hominibus exponanfur ra- 
llones el allegaliones earuní IcganUir, vel all ex- 

ponanlur; el consequenter partibus exclusis dícti Judíces seu 
curia conrcranl cum prtediclis sex prubis hominibus, el con- 
silium eorum requiranl, el dilígenlcr audiant et intelligant 
quod sibi duxerinl consulendum. Jpsi vero iudices seu cu- 
ria conrcrendo eis suam inlonlionem, exprimant prios anle 
datum sibi consilium ab eisdem, et quid sécundum iusctra- 
tionem sibi visum fuerit faciendum; et si omnes concorda- 
verinl, ad défíinillonem nc^olii procederé non morentur sen- 
lentiam suam in personam iudicum seu curíarum proforen- 
do. Si vero dicH sex probi homincs in aliam el sic in suis 
opinionibus et consiliis essenl penítns discordantes, volu* 
mus el slatuimus quod dicli Judices seu curia; itéralo cum 
alus sex probis hominibus ante senlentiae prolatlonem eo- 
dém modo el i'orma consilium habeantct Iractatum. Quo se- 
cundo consilio habito, non diíTerant dictl Judices seu curie 
senlentiam promulgare sécundum consuetudines et privile- 
gia insulse ante dicta}, et illis dcfficientibus sécundum ius 
communc, quamvis cum diciis probis hominibus prffidicti Ju- 
dices seu curia; non concordcnt. 

ítem volumus el slatuimus quod super interlocutorüs fe- 
rendís super ómnibus quaeslionibus suponendis, et allís ca* 
sibus, in quibus de iure civili ab interloculoriis est licilum 
appcllare, Judices ctcurioe Cíutadellae el insulse Minoricarum 
ad habcndum concilium cum diclis probis hominibus, anle« 
quam interloquantur, procedant per eundem modumeiror- 
mam, quem el quam in deffíniüvis sentenliis slatuimus ob* 
servari. In coeleris aulem interloculoriis, in quibus de iure 
civili non est licilum appcllare, ad inlerloquendum proce- 
dant Judices seu curios, proui eis visum fuerit faciendum, nul- 
lo consilio requisito. Super fecendis aulem senlenliís in cau- 
sis appellalionum interpositis et inlcrponendis ipsas causas 
definiendo, slatuimus quod per eandem formam et eundem 
modum procederé debeanl indicantes, quicumque fuerint, 
8ive noslrum locum lenens, sive delegaü a nobis vel suc- 
cessoribus noslris vel noslrum locum léñenle pnedicto; per 
quem mpdum el formam sCaluimus et volumus procederé Ju*» 
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dices BOU .curias ¡a causis principaJibuSí ut supenus est ex- 
pressum. Ad modum aulem ct forma^i praedicios, vcl ad 
aliquid do praedictís, nosseu sucacssorc^nostros^ velJudir 
ees nobís et successoribus noslris assis(cn(eS| eldelalcre no^ 
slro el succcssorum nostrorum oon intflligiinus piodo aliquo 
allegari, vel s(r¡ngi. Judices vero ordinarii, seu curioe ordi- 
nariai vill» et locorum insuls. supra dicts, nullas expensas, 
seu sporlulas, nec aliquid pro primis sentcntiis exigcre ha- 
beanl sen requirant. 

llem concedimjus vobis et vestris, et perpetuo slatuimus» 
quod si aliquis condemnabítur unde penam sustinere debcat 
corporale^m, non amiUatbona sua» nec parlcm bonorum suc- 
rum, sod quod possil de eis testan, el dímittere bsei-edibus 
ct cui volucril; excipimus laiin^q indc .criincn haercsis et le- 
síB magcslalis ac falsas monelae, ut incidenlcs in illis, in 
p.ersonis et rebus suis, ut de iure fueril, punianlur. . 

Uem conccdimus yobis et vestris, ct perpetuo slatuimus, 
quod quilibct possit res suas proprias face praeconizari, dun) 
tainen fuerit praepo canstilutiis a cuqa. 

Ítem concedimus vobis et vestris, et perpetuo staluimus, 
quod aliquis su ccessor vel haeresupsler, curia, Baiulus» vcl 
aliquis locum teuens noslrum vel nostrorum non ^aciat ul-r 
)am forciam vel districlum in personis vcl rebus vcslris^.dum 
parati silis darc firmanliam de directo, nisi sil enorme cri- 
men. Enorme aulem crimen esse declara mus crimen laess^ 
magestatis» haercsis et falsae monelae, aut quodcuniquc aliud 
crimen vei delictum, propter quod aliqua persona; penam 
morlis si ve corporalcm debcat sustinere. 

ítem concediipus vobis «t vestris, et perpetuo staluimus, 
quod de omni chmo, sive quis neget, sive dubilet, habeat 
acordium unius dici, quo elapso, si. non firmav.críl nec com- 
poauerit cum actore, liabcalur pro fírmalo:. ifaque excat in-- 
de directum. 

ítem concedimus vobis el vcsUis, ct perpetuo statuimus, 
quodBmnes possesiones quas babctis vcl in íulurum babc- 
bltis in tola Ínsula Minoricarum, seu alio loco noslrae do- 
minationisi sint in perpctuum.franchaí el libcrae ct quiiice ab 
omni, videlicel, osle et cavalcala, el corum. rcdomplione, 
ct ab omni queslia , colla» forcia ; ilcm pro scryilio ct su- 
cursu, ci ab omni exaciioni regali el vccinali, ct deniandu 
quo! díci e(nominari possil quoquomodo, vidclicet, quari* 

TOMO XXf. \i 
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tum nos (anf^if; excepto quod possesor hsereditaüs vel pos-' 
scsíonis dcbcat facerc staticam personalcm in ínsula supm 
dicta, ctexccptis censibus térr». . . . laudimüs el retentio- 
níbus faticharum, et instrumentis adquisítionum vestrarum 
dictarum pc^sesionum ct iuribus, alus quse pro tcrrís el pos- 
scsionibus dcbeant Herí et prxstari. 

' llemconccdimus vobiáel Ycstris, et perpetuo statuímus, 
qnód omnes ndvocali debcant iurare in eausis snb forma qtise 
scquilur: «Eg^o talis iuro quod iidelitcr et legaliter inr advo- 
Mcationis ofticío me liabcbo, el nnllamcausaní, quae secun- 
»dum nostrnm conscientíam iniusta videbilur, nunquam re«^ 
))cipiam sub ndvocalíone mea, nec sub patrocinio meó,' nec 
7)aliqull maliliosc agám vel dicam in aliqua causa recepta 
»sub advocalione mea. Et si in principio, vel medio, vel fí- 
»ne causoe iniusta causa mihi tune videatur, statim dícam 
»iili quem defTendam; el contra mcam bonam conscientiatn 
Din aliquó non allegabo, el mimquam pactum faciam cum 
))eo quem iuvabo quod aliqua certa portio illíus reí, de qua 
vaj^itur, dcbeat esse mea; nec instniam vel ínformabo par- 
ales nisi de veritate dicenda.)) 

ttem concedimus vóbis et vestris, el perpetuo statüimus» 
quod aliquis clericus non advocet in curia séculari. ' 

ítem concedimus vobis et vestris, et perpetuo 'slataimtiéy 
quod'iudiccs el ofliciales nostri insulte Minóricarum studcant 
modls ómnibus quibus possint, lites tam civiles quam cri- 
minales abreviare, ct lam principales quam appellationum, 
ct qiiod non admiltant malicias seu calumnias vel fruslato* 
rías dilalioncs a partibus proponendas. 

ítem concedimus vobis et vestris, et perpetuo staluimiiSy 
quod pro causis de vestris civilibus el criminalibus non le-: 
neamini Ire vel litigare extra Ínsulas Maioricarum ct Minori-' 
carum ct lv¡8;B,-nisi nobis vel successoribus nostris Reg^ibns 
Maioricarum pro propriis factis el negoliis noslris evidenter 
nobis el successoribus noslris, ut priedicilur, víderc^ir iili 
aliad faciendum. 

Ilcm concedimus vobis et vestris, et perpetuo statuímus, 
quod tenens locum noslrum Baíulus vel Vicarius, vel ab eis 
substituti non possint emere possessiones \*el res ínmo- 
biles, cura fuerint ín ofíjcio, nisi de licénlia nostrá et tios- 
trorum. 

Ilemconcedínfiui vobis etve8trí8,ct perpetuo slafuímus, 
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quod habealís fonim ¡n villa Ciuladellse, scllicet, díe 8ab« 
bati: el iii mcrcalallo dic jovis: ct in Mahono díe lunse. 

ítem concedímus vobis el vestris, el perpeluo slalaimus, 
quod iuslitias Ciuladell» ñeque insulae Minoricarunn crimi- 
nales vel civiles non pig^norabiinus, vel vendenius aiicui áli* 
qua causa. 

licm concedimus vobis et vcstris, el perpetuo slatuímos, 
quod deles et sponsalilia mulierum sinl salvae el sccursesínei 
aliqno fírmamenlo doniinorum feudi vcl censualis, ac si ipsi 
Domini el expresse iirmarcnt. 

Ilem concedimus vobis el veslris, el perpeluo slaluimus, 
quod si quis menle considérala in&equcrelur aliquem causa 
inlerfícicndi, quod puníalur cadem pena qua {puniretur sij 
¡nterñccret. 

Ilem concedimus vobis et veslris, el perpetuo slaluimus^ 
quod JudeictSarracehi non accípianl prousuris nislqualuor 
donarlos in niesse de viginli solidis, licel alia pacta l'uerint 
intorcos; el ex quo usura equipárala i'ucril borti, quod nul- 
lalenus indo constal, immo soluta sorle el usura equipárala 
cidcm sorli tencatur addllor inlru rcstituUoncni el pignora et 
lideiussores absolvere (a). 

ítem concedimus vobis el veslris, el perpetuo statuimus» 
quod si aliquis tcnueril, vel aniodo lencbil domos vel quam* 
libcl aliam posscssionem bona iide ct iusto Ululo continuo 
per decem annos sine demanda allerius et sine mala voce, 

ct sil HÍterius suo quod scrvelur ínter maiores; ot 

quod hoc slalulum non debeat uocíM'c orHino vel pujiillo, vol 
minori qualuordceim annornni, nul qni 8il vcl luoiil oMm 
insulam Minoricarum. ICl idom slaUíímus in prfrscrípliono 
pnesenlium contra nbsoiiles, salvo quod hoc. nun intcMidimuA 
deberé servari contra nos vol aucco8soros nuslios, íiod in** 
tcr alias personas in suo robore poruuinoro. 

ítem concedimus vobis el voNtrls, ol porpoluo stiilnimus, 
quod quilíbel habllalor insulte Miiiorioaiuiu lononhir roM« 
BÍ ibipondere do omni crimino ol conlnictu subouria Ciula-* 
dcltx, deni invenialur, (tro conlraclu vol dolido iliitloni ooni« 
inisso. 

Ilem concedimus vobis el vesdis, ot perpetuo hlAdiíniíik, 
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quod unlversUas díotse insulzc possil habcre 8igilluni« B'icut 
iliud nanc habct. 

llem cumparum sil privilegia el libértales esse in villis ct 
locis aliquibus, nisi sinl qui eas procurenl per dóminos ípso- 
rum locorum, el officiales eorum facianl observari^el ul hoc 
Oant in poslerum In villa el Ínsula supra diclis; Ideo nos Ja- 
cobusDei graliaRcx Maioricarum praediclus conccdimus vo- 
bis et vcslris, ct perpeluo slatuimus ac eliam ordinamusit 
quod singulis annis in pcrpctuum nos et successores no^rí, 
vel noslcr locum tcncns, qui pro tempore fiieril in Ínsula Mi- 
noricaium cliginius in vigiliiiíesliNalivitalisDomini qualuor 
probos hpmines in Júralos qui. sinl de Ciuladclla, quorum 
UDus sil miles sea generosus; el iili quatuor procurenl ct 
(ractenl comodum vlllse Ciuladelise el totius insulae supra: 
dicli; hoc pacto quod qnando per noslrum locum tenenlem 
eligenlur, vocenUir Jurali anliqui, el per ipsum locum te-, 
nentem fíat elcclio juralonim in prsesentia diclorum JuratOr- 
rum, primo per eos praestilo iuramenlo nobis vel successo^ 
ribus nostris , aul pro nobis et succossoribus locum nostrum 
seu successorum nostrorum Icnenlibus, qui pro tompore fne- 
rint, quod ipsi tolo possc suo perpetuo servabunt el cusió* 
dtent' nobis et succcssoribus noslris fídelilalcm, el dcfendant 
dominationem noslram el iura noslra et honorem nostrum; 
et quod, salva DdelUale noslra el iuribus nostris salvis, pro- 
curabunt utilitatem comunem villae Ciutadellai el tolius ínsii* 
)n Minoricarum el habitantlum.in eis,, et inulilia el dapnosa 
lolis.vlribus evilabunt: el quod nullum recipient serviliiim 
ratione alicuius rei sive causae nd o£íicium juratorum perli- 
nens; ctquod sccundum eorun) conscicntiam bpnam fídeles et 
iililes consiliarios eligen! el assumenl sibi, de vulunlalc la- 
men et consensu nostro, vel locum nostrum tencntisy vei 
successorum nostrorum; et qnod bene et fídeliler in dicto 
ollicio juratorum per tolum jllud aurum qqnlinue se.habo- 
bunt,et consnlent fídeliler nobis et successoribusnoslris, qt 
locuiVi tenenlibus nostrum et successorum nostrorum» et alus 
ofticialibus curiarum nostrarum, quando pernos vel eosfue^ 
rint requisili. Volnmus lamen quod prsedicli consiüarii pos- 
sinl esse usque ad decem» el quod sint-de Ciutadella, et in 
negoliis tangenlibus universitatcm diclae insulse vocenl ali- 
quos probos homines de Maho ct de termino caslri de Sán- 
ela Agada, et de alus loéis insulae prsedicl»» prout eis vide- 
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bítur expediré: el quod prsedicti decem con6ÍIi«?ni in posse 
Jíuraforum presten! sacramenfam simile in ómnibus iuramen- 
to pnedicto, quanlum ad diclos consiliarios perlinet, in pnr- 
«>enlia nostrum locuin lenenlis vel allerius a nobis super lioc 
deputali^ quod dicli jurali faceré lenebunlur. Slafuimus etianí 
quod dicli qualuor Jiirali teneant sigillum praRdiclíe univer- 
sitatis^ quo ulenlur elsig-illenl, proul res excí^reril in negfoliis 
univorsilalid. Nolumus tamen inimo prohibimos expresse, 
quod dicli Jurali possint faceré communeni sen collecfam ali- 
quam si ve exaclionem ab babilaloribus CiuladollsG vcl insu- 
lae Minoricarum, aut ctianí ab alus, ac eliam dediicere in iu- 
dicium negolia universilalis prsedictíe agendo vel dcffcnden- 
do, siñenoslra velsuecesoruninoslroruin, aiit locum nóslruñi 
nunc vel pro tempore lenenlis volunlaíe el liconlia spcliáli'. 
ítem volumus el staluiúius quod si prxdictl jurafi viderinl 
aliqua ordinanda seu consliluenda pro utilünfc nostra el do*» 
minaltonis nostrse, vel pro communi utilífalc universilalis 
vel commnnifalis, quod illa exponanl nobis vel succcss'orí^ 
bus noslris, aul locum nosírum nunc el pro tempore lencn- 
tíbus, ul ¡psorum Juralorum consilio el alíoruní proborum 
hominum dictae vifí^e et insulae, ul dicium csf, audiU), sicut 
nobis videbilur, nos el successorcs nosiri ac locnm noslrum 
tehentes el successores noslri staluamus ot ordíijrmus qilíe 
nobis slaluenda visa fuerinl vel eliam ordinanda; el quod 
ístud, quando iurabunl, iurare similifcr (rnoantur. Insupor 
volumus el staluimus quod quilibct díctcrum qiiafi]or Jura- 
lorum habeanl quolibel anno tempore sni oílii-ii oclufigin- 
ta solidos acivílale (de Palma, vbimonela cudehatur) pro 
6U0 labore. Possint eliam dicli ¡urali diclos puos doccm con- 
siliarios el alios quos de Mabo el alus locis voe.-ibuiiliir, ul di- 
cium esl, congregare ad liabondum conciiii:ui in ecclosia 
Bealfi! Marine de Ciutadolla, vel alibi, ubi locum noslrum U'- 
nens vei Baiulus novcril expediré. 

Ilem conccdimus vobis el veslris, oí perpelcio slíjluimus, 
quod aliquis de eodem dcbilo non possil babere dúo clón- 
gamcnta, nisi nos vel successores noslri, vellemus ex evl- 
dcnti casu pluries elongare^ el tune fial me¡itio in rc.scriplo 
de elogamenlis prx'diclis. 

Ilem conccdimus vobis el veslris, el perpeluo slaluimus, 
quod si quis commilal vel facial enorme crimen aliquod, dr- 
beat puníri per viliam Ciuladellse el parrocliías ir^iUl» Minu- 
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rícarum, 8¡c quod poslquain fueril aliqíús bannitus, quas- 
cumque persona quse ipsuoi sustinuerit, vcl recoilegerit sclen- 

tcr Regio et suorum incursu cum ómnibus bo- 

nis suis sed pro debito et comanda aut alus contraclibus initi& 
ínter quaslibel personas curia perquirat vel perqueri facía? 
ipsum debitorem, ctemparet omnía bona sua, el mandet un^i- 
Guique Domino navium et lignorum quod ipsum de ínsula 
non extrahat, et si hiis per actis non poterit ¡nvenirl quod 
banniatur sub pena sexaginta soiidorum. 

ítem concedimus vobis el vestris, ct perpetuo slatuímuSa 
quod quiiibet qui recipiat censum vel Iribulum super aliquo 
honore vel possessionibus possit eas emperare el portas ex 
Ipsis domibus exlraberc, sive etiam ipsas claudere pro cen- 
su sive tributo, et etiam loquerio non soluto sua propia au- 
thoritate cum solvat domino niajor per censum, sive.tribu- 
tum quem sibí faciet. 

. ítem concedimus vobis et vestris, et perpetuo slatuínnas, 
quod de aliquo fructu virídi que vendetur in castellis non ac- 
cipiant aliquod jus nisi de suis, prout est ordinalum in. ,■ ; 
adquisitionum. 

ítem concedimus vobis et vestris, Qt perpetuo slatuimus, 
quod bladum remanens in circuitu quartcrise ubi mensura- 
tur totum, sit íilius qui bladum vendet soluto jure seu men* 
suratico dicti bladi. 

ítem concedimus vobis et vestris, et perpetuo statuimus, 
quod possitis faceré guaitam cum Baiulo vel Vicario Ciula- 
dellse vel aliorum locorum guaila fíet ad ordinationcm tamcn 
Bajuli vel illius quem Bajulus constituerit promitlens diclam 
guaitam nunquam venderé vel alicui daré. 

ítem concedimus vobis el veslris, et perpetuo statuimus, 
quod nuUus pro debito capiatur dummodo sufíicionlcr assi- 
curet cum ñdejussores vel alias sccundum quod de jure fue-*- 
rit faciendum salvis depositis el conimandis de quibus ali- 
ter ordinare intendimus et salvis dcbitis nostris propriis ct 
successorum nostrorum que in hoc nolumus iate])¡gl uUo mo- 
do super quibus depositis et comandis cpusque per nos íuo- 
ril aliler ordinalum volumus quod fíat sicut utilur et fit in ~ 
ci vítate Majoricarum. 

ítem concedimus vobis et vestris., et perpetuo statuimus, 
quod si mandatum fíet per nos forte ignorante, contra franr 
quesias ét privilegia Minpricarum, ct gravóla persona ad pos 
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»ppoI!aliit t^uod debeat superseJe¡¡ iu negocio per uíliciules 
noslros el nostnim , doñee persona grávala coniparucrit 
corain nobis el suocessoribus nostrls, cui appellanli darl vo- 
lumuá lempus compo'cns. 

l!em concediiv.u< vobi< el veslris, el perpetuo s'alv.Imus, 
quüd nullus po«il e>-? Pu*ií!ii> ix i.\:ti5ae:npt:or.:s ve! mului. 

Ilcm ooncivüiiiii? vcM< o- vox'ri>. el porpv':.:'> ¿laluirdus, 
quod delYínilio lacla ;!!ci:; per íV.\in >\::v.: I.-c; nv.» consli- 
tulaní qiiaui ¡cccrli co lo::.-! !.■ o' ss^oiis;; i:.: rl-.i su: qu.d va- 
leal, ni>i inaril.i> su :? fuer!'. 5 u.l.:? Svu «Jeí.vr.í. 

Ilem conceulinu> ve' I- el vc-'.r!í. el po-:-:!'o ilaliiíinus, 
quod ní'llus Judou? po-i^'l ::.u :•.::;:•? c; iv- ;.*¡.:-.:\;> sub pl- 
j^noribus: quod "íi rocerit ;;ní!i.. I ¿\\'..\ :.. ^'v^ : u u:;.:. 

Ilem ooncc.ilmu? ve* is o: v«:slr>, •?. [ •■:; •. .;..■ <>'... .»;!::.w5, 
quod omncs habiialores diclie insu!?: q-!.. rii. ve bl:.l v.il¿::a 
advocati judioes el loiisie ip>lu!> in^ul"; t: •:•:.. r.lv: v .nlrilue- 
re in coüecli? que fien! ad cc:::r.:ur.e::- i:.l " :••:::: vÜ!» Cii- 
ladolise el lol¡n> insul.e sapr-; •:-•?:• exc^p ..> •.>.•::.•«. 

Ilem slaíuiíiíus el dlcinr.us sujcr rer.r\ .'•::•• vii' :cii. fíl 
murorum vÜhe Cíulade:!:»* el ::.?1:". •"■? M • *: < 1 i. "'.r'jij '•:•...- 
rum uU niurosí s«l vel luer?, ei './..vd cu ' ^^ ¡ ci^-. : ;•* » ' im 
m'tliles teneantur «iolvero es por.ere pM'.ci'i ^r; m '.:i í-rui:*:' e::- 
lo quod fiel ad defensioneir. el ;i.'.ll'.rif?: '^i ':*' '-•. j :a C:'." * 

Ilem conccdimu^ vc'bi> el vv>'r->. '1 ] ;•<• >.. «^1 .-.í:?: l.'í, 

quod omne^ I:or;oros el pc-'í^o-i^.-r-"; t-Jt p!ii''« ^-í.' «'i .♦••:d;i- 
les po^sinl dari eslimal; i.""-^ vi il-a'.-o v-'*"^ '• :: p» m- :: :•- 
trimonji sivc nuplirtruní >iv.? > .'.•..;'. •:,«• 'a;.:- n.': «1 « ••• -s»-::- 
su Dumini. 

Ilem concod¡inu< v ií^ •'! v<"*l:i*. »'l pí-i¡.íi5.*/ H;.i:n,i!M *, 
quod fralros el >up«ri'í i"!.! «l í.i'j»c»'<í> rü.ii-rní' •, .«• «.■ uü- 

cli, possiul inler so diviJi-n» p'.'^-í'^'^it-rji*" »,r:» «'v •»i.'» *- 

nc parenluní eis piTvcni'jr.l ^'.iii'].iu^!'.m¡«» <•; ¡ínüüih'iíí»-» J».. 
niini; h-e exc^p'» *{\nA ^\ \\\ «üsi-i»/::!' iiitiM\<*.».«'i.l pr«iii.iw 
quod de illa s>>lv;'.hir htiidiüiiuiü. 

Ilem concí'dinni*» V(»bi- rl \«'>lii^, »•! pt'ipdito s^aiiiiiiuis, 
quod si iuquisiliu iial ceñirá ¡iliqucjii iii hpiTjali, «|ii«iil pu- 
mo cilelur el coulcranlur v\ i-apituia stiprr ipiibiit liiquin 
deboal conlra euui; el quod vid**aiil iuiait* ti**tii'fi. 

Ilem concediuius, (*l perprluo i>laluinius, ijUnd non Iciit-.i- 
miní solvere n^c parare, btiv ática tier Ivuda wl |>i'c/ii|/iiir/i. 

ítem conccdluius vobih ct ve^rrU» vi perp<*tui» «lUluiiuvit 
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qüod pro omni mealu per currítoreni fado debeat dari ho- 
horc Dei ad opus reparalionis muri víUae Ciutadellae vel ca- 
¿Iri de Maho vel aliorum locomm ubi murus fuciit. 

Ilem conceditnus vobis et vestris, el perpetuo slatuimus, 
^uod per nobis aut nunciis noslris aul sorvis non detís qua- 
libet die per unaquaque persona nisi dúos denarios tanlum 
per carcelario quolibet die. 

~ Ítem statuimus vobis et vestris, el perpetuo corrcedimns, 
quodomnes Bajuli et judices qui nunc sunl el pro tempere 
fuerint in Ínsula Minoricarum in principio scu rcgi minio te- 
neanlur jurare ad sancta quatuor cvangelia praesenlibus ju- 
ratis et alíquibus hominibus diclos insulse, omnes et singulas 
Jibertates et slaluta per nos vobis el vcslris concessasse ser- 
vaturos et in nullo conlravcnluros mandantes lencnlibus lo- 
cum noslriím, Vicariis, Bajulis, judiclbus el universis alus of- 
ficialibus noslris pncsenlibus et fuluris, quod.pra;dicla omnía 
per nos superíus concessa et slaluta firma habennl el obser- 
vent el non coñlravcniant ncc aliqnid contra vcnire prrniíl- 
tent aliqua ralione. El ad majorem flrmilatem el in léslimo- 
nlum premissorum presens instrumenlum bulla noslraplüiti- 
bea vulnerar! fccimus el eliam sí^illari. Ad haecnosSan- 
clius Garcerü de Verg"a, filius mililis, Bar^n^arius de Vil- 
lari et Dominicus de Torrerilibiis, sindici praídicli totius uni- 
versitatis insulae Minoricarum praídictám muñifjcenliam no- 
bis ab illuslrissimo Domino Jacobo Dei gralia Rege iMíijori- 
carum Domino noslro recepienlis humililcr el dcvole reddi- 
itíus gríilias Deo et vobis de ómnibus überlalibus el ita slá- 
tutis per vos nobis dalis superius el conccssis. Datum Majó- 
ricarum terlio kalendas septembris anrto Domini millesimo 
CCG prlmo.=S¡gnum -[-Jacobi Deigra lia Reíris M.njoricnrum, 
Comilis Rossilionis el Serrilaniaj el Domini Monlis Pcssniani. 

Testes sunl nobilis Raymundus de Cañeío, Domiccllus, 
Raymundus Guíllermi, Sacrista E!cnensis,judcxilíuslr¡ssifrii 
Domini Regis Majoricarum supra dicti, Jacobus de'Moredi- 
ne, Baranguerius de Caldérüs, mililé?, Barangarius" de 01- 
inis, Guillermus de Podio D'orfíla, Pelrus dcCálidis, pcri- 
plor Domini Regís et Jacatdii judex ejusdem Domini Rcgis 
signum f Polri de Calidis qui mandato dícti Domini Regis 
liaec scribi fccit et lilleris supra posítis in ILU lihoa, ubi dici- 
tur secuñdum ordinatíonerp pra^dictam ei in guiñq'uagesima 
ViMíncá/ubi dleituir ubi mcnduratar roluifí'ét'claiasit locb'die 



DE DOCVMENtOS. 2f7 

et anno predicto.=»I(a cst in suo originali contiiiuato in li- 
bro diclo vcrmell rccondilo .nrchivo generalis. . . . el par- 
ticularís Civitellse de quo fidcm fació ego Vicarius <nc secre- 
tarius ínfl^sicriplus. Die secundo junji 1785 ad rcquisilioncm 

. . . villae P. Joanncs Cardo et Fonl, nolarius 

et sécrelaritis.^Loco sigil'j^li. 

II. 

Donatio Alphonsi líl, Begis Aragonum, {acta rcligiosis or^ 
dinis Antoniani insulcB Minuriccnsis: an. M.CCLXXXYÍL 
(Vid. pág. 4.) 



Eos arch. ejusd, dom. 



N, 



overint univcrsi quod nos Alfonsus Dci gralia Hcx Ara- 
g-onum, Maiorícarum, Valcntiae ac Comes Barchinonnnsis, 
per nos et nostrosad lionorom Dci el Beatse Maiiae Vjrginis 
ob remedium animanim parcnliim noslrorum^damus el con- 
cedimus Domino Deo el Beato Antonio Vianensis el vobi» 
fralri PJiilipo de Claramontc, recipicnti nomine eiiisdeni or- 
dinis per hercdilatem propríam, francam* el liljírnim alca- 
riam, vocatam Binisc^'da, qux est circa portuní de iMabo, 
cuní rafiiHo eiiisdem alcarüjc, vocalo BinicacriD', ci/rn doini- 
bus, campis, ortis, garriijiis el torris, hcrfíiiis vi pl.iíilis, el 
alus ómnibus torris el pcrt¡nf;nliis iinivorsis uU'.iirl:^ prífrli- 
cLt el rafatli. Damus cliaiu díclo ordini domos in Ciiil;idclla 
de ctt!o in abissuin, qiiaj domus fui;runl ad/innal.'/", ..... 
sub lali vero condilione faciiijus voliis di':f;iiri don.'itionr'ifi, 
quod pro dicto ordine el raliono ;iir;tfiri; \ir:i-4iti:*- r-f míulli, 
aliquis fralcr scu fralrcs dicti ordini s in ¡iímjI.i Míii'/iir.niitri 
residcnliam faciant personalcm , ol tWniuui :il>:i{i.iii. *{ it— 

ncant popúlalos: Mandantes, fie ¡fuíutu < imIiII.}'. 

calendas marlü, anno Dni. M.CC.LXXXVI.. ,Sii.;¡-fjiiiii AI^ 
fonsi Poi gratla Recris Aragonum, Míiiuricanim «-l Víili»nlia-, 
ac Comitis Iiarcbinon.^Cuillernuis de Anpflaria, Rainiun* 
du'i de Angelaría, Tctrus Corncrii.polrus Marliiii de Lluna. 
=Sigtnum Raimundi Cescoma, dicti Rogiü scripforíif. 
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líl. 

Rerum apud MaioricQS gestarum ab anno 1372 ad Í44)t8. 

Chronicon ordinatum ex coevi$ notulis, quas Matheus Sal^ 
zet, publicus Maioricarum tábellio, ad oram librorum^ 
quos Protocola vocant, nunc latino, nunc vernáculo ser-' 
mone, prout res gercbantur appixiU (Vid. pág. 22.) 

Gratum posteriiati munus. 

Prcedicti aulem libri in eáthedrali Mojar ic. asscrvatitur, 

A nno 1372. Dic dominica, quac erat fcstum S. Jacobi, qna 
compulabalur XXV. mcnsis juüí, ánno a Nativitale Domini 
IVLCGC.LXX secundo^ scitum fult quod yencrábilis cruxau- 
ri, in qua crat de lig^no sacratisslmse verso Cruci^ Bomini 
nostri Jhesii Chrísti, iuii a castro reglo Maioricarum furlata, 
Et poslmodum, facta díligenli indagalione, fult dictum sacra- 
tissimum lignum repertum in hospítio Barlholomei Poncii» 
argentcríi, dicmítflii XXVII. dictorum mcnsis el annl. Elob 
boc fuit facía solemnis proccssio in dicta civilale usque ad 
dictum bospitium. 

1374. Die sabbati Vil mensis octobris, anno a Nalivilatc 
Domini M.CCC.LXXIV., qualuordecim serví Sarraceni, et 
ncopbiti ac Tartarí fuerunt suspensi per plaleas civitalis ex 
eo quia voluerunl ignem poneré per diversa loca diclre civi- 
talis et terram ac regnum Maioricarum sibi ipsis retiñere, ac 
Regi Sarracenorum tradere , Dominum Regem Aragonum 
indo penitus ab codem removendo seu alias expoliando. 

1375. Anno a Nativitale Domini M.CCC.LXX quinto fuU 
in Maiorica magna et crebra mortalitas, lam intus . civila- 
tem, quam extra, qua gentes diversarum nationum numero 
decesserunt ultra XXXV milia; et dicta mortalitas incepít in 
mensejanuariidicti anríi. 

1377. Die sabbati XXI mensis lebroarii, anno a Na- 
tivitale Domini M.CCCL-XXVII. Rev. inXpo. P. et D. Ber- 
nardus Sancii, Episcopus, ordinis fralrum Miñorum, éxistens 
íntus capellam Beali Paulí construclam inlra palatium episco* 
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palé, de licenlia clpermissu venerabilium Dominorum Be- 
reDgparii Borroni ct Bartolomei de Podio aulucho, canonico*- 
rum et Vicaríorum, Sede vacanlc, contolit tonsuram Jacobo 
Satzetíy filio Mathe! Salzcti, notarii Maioriccnsis. 

1379. . . • CC.LXX nono fuer. . . . den Bolo que- 

dam Sarracena RaimondiOlíverii quondam nd comburendum, 
ex eo quia adminlslraverant ct fecerant aliquas perfumecio- 
ncs adversus uxorem dicti Raimundi Oliverii ; el indc fuit 
íaclus pulxerrimus sermo in loco vocato lo padró, propc cc- 
clcsiam Sedis» et lata senlenlia per revcrendum Dominum 
Maioricensem Episcopum , ct per vencrabilem magistrum P. 
Corrcg^erii, per quam exiilil pronunciatum dictum Sairace* 
num fore ereticum. 

Die mercuríi XIV. mepsis septembrís, anno a Nalivilate 
Domini M.CCCLXX nono, fuit praeconiza la publico perciv>- 
tatem Maioricarum pax inler illustrissimum Dominum no* 
strum Regem Aragón um ci communem Pisarum. * 

i38i. Die sabbati nona mensis marcii^ anno a Natlvitale 
Domini M.CCC.LXXX primo, hora lerciarum fuil prssconizala 
cum mimmis pecunia argéntea per civilatem Maiorienrum; et 
ímposita pena amlssionis bonorum et corporis, quod nuilus 
renueret recipere díctam peciiniam. 

1380. Anno Domini M.CCC.LXXX., Vil. die mndii, fuil 
sollempnizalum matrimonium intcr illuslrcm Dominum In- 
fanlcm Joiíannem, primogcnilum Serenissimi Domini Arapro- 
num Regis, el illuslrcm neplem, sR'e neboda illusUissimi Re- 
gis Francise. 

1381. Die lun» XII. mensis augusti, anno a Nalivilate 
Domini M.CCC.LXXX primo fuit combuslus quidam Judeus 
vocatus Saydo Davidis, pro oo quia supposui» quandnm mo- 
nialcm ordinis Sanclse Ciarse, quse eadem rulionc inlerreeta 
fuil. 

Díesabbatl XXXI. augusti, anno praediclo, illusirís Iiifans 
Pelrus, ordinis Sancti Frnncisci, inlravil civilatem Maiorica- 
rum ct hospitavil in palalio cpiscopnli liuius civiintis. 

Anno Domini- M.CCC.LXXX primo l'uit in Maiorica máxi- 
ma sicbcitas, in lantum quod omncs canoni ct ccquiae civila- 
tis tam inlus quam extra fucrunt clausi. Sed divino iudicio ct 
lionitatc Dei negetes et vindimiae ipsius anni fucrunt sufll- 
cienfer habundantes et fértiles. 

i:j82. Die vencris XXVI. mensis soplcmbris anno a Na- 
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tivitate Domini M.GGC.LXXXII. pauto posl horam terfiarum 
venerab'ilis Arnaldus Ccrdoni » Raimundi Burg^uesii, milites, 
Johannes ümberli, civis, el en Borrtis de Buyola, nuncíi per 
civilalem ct tolam insuiam Maíoricam destínatl , recesserant 
ab ínsula iam dicta cum quadam gaTiota armata Arnaldi Ay- 
mar et P. Ag-ulloni , pro eundó et accedendo ad curias ^ quas 

Deo volenle Domlnus Rex celebrare promisil inlocó {ce^ 

lera desunt.). 

Die jovis XXX. mensis oclobris anno pnediclo venerabilcs 
Johannes de Tagamanent, Domicellus, el Jaeobus Mathes, 
lapiscida, jurali anni pnesentis regni Maioricarum , et Jobltn- 
nes Lobera, legum doclor recesserunl a regno MaiorícaD pro 
cundo apud regnum Valenlise, pro tractandis negotiís dictí 
tegni corain Domino nostroRege; ubi iam venerabilis Johan- 
nes de Mora, Thomas de Bacho el P. Adarroni, milites sunt 
presentes pro eisdem negoliis pertraefandis. 

Die j8vis lüI. mensis decembris anno prsedlcto, ]1rspnomi- 
nati, demplo dicto vcnerabili Johanne de Mora, redierunt 
huc cum gaüota Arnaldi Aymar. 

Die mercan i XXillT. mensis decembris anno a Nati vítate 
Domini M.GGC.LXXXII. in vigilia Nattvílalis Domini ex tanc 
próximo inslanlis fuerunt creali jurali civítatis Maiorieoe cum 
radolins. El fuerunt hii qui sequunlur, videlicet, venerabilis 
Arnaldus Gerdoni, miles: Johannes de Porlcllo ct Guitlermus 
Serra, cives: Petrus Pontis el Johannes Gimieres, mércalo- 
res: ac Andreas Regalis,^intoreriu9. 

Subscquenler dio Innaj XXVIIIL mensis decembris anno 
a Nati vítale Domini. M.GGG.LXXXIIL fuerunt invcnli in volta 
pida prope curias vcrsi infrascripti: 

Fie misera^ geme vitam sortera balearia 
Mistrttm (a) adest, chaos inseviet, fies et tuis eccuL 

Et illamet die posl prandium fuil invenía responsio ad di- 
ctos versus, facía sub hac forma: 

Si quein rítaos ronclusit. et inde Hbrratus exUtit \ ^-^ //«.»«•.*;«-.**. 
iVort est locu» Jletl , $cd letlcifs ct bone spci. ' •^*^ dammuiabit. 

1383. Dio vcneris quinta mensis marcii anno prescripto 
subdili judiéis Arboreoe, rebelli Dómino uoslro Regi Aragón, 
inlerfeccrunt eundem judicem inlus civilalem Oríslagni g-ra- 

(«) í. latens odium glos, inierlin. 
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vissima morle. Et m crastínum ipsiiis diei inferfccerunt quan- 
dam filiam eiusdcm , ut per diversas li lleras aliqui fuerunt 
cercioran. 

Die sabbali qparta mcnsis aprilis anno praedícto fuit facía 
pneconizalio cum diversis mimmis , per quam venerabiles 
jurali Maioricarum nolifícarunt ómnibus generaliler, quod 
niedielales impoáilionum el adjularum indc imposilarum in- 
tus et extra civilalem removebantur , ut in ipsa prseconiza- 
tione latius expressatur. 

1384. Divenres que hom comptava a sfnch del mes de 
fabrer lany de la Nalivilat de noslre SenyorM.CCC.LXXXIlII. 
fo felá crida publica ab so de nañls en la plasa de la Cort, 
que tols aslrang^rs qui venguen habitar en Ja iia de Mallor- 
quesab sus mulles, fossen franchs e quilis de guayla c de 
molí ga ques culi en la dita ila, per X. anys primcrs vi- 
nants, c.ques pusguen alagrar de les franqiiesos c libertr.ts 
dcldit rcgiie de Mallorques, e los aslrangers qui son en la 
dita ilai que pendran mullcr, que sien franchs axíinatox per 
dos anys primers vinenls, e ques ptisgucn alag^rar de les di- 
tes libertáis e franqueses; empero ques fasscn scriure en la 
8ala deis honráis juráis. 

Die jovis Xí. mensis i'ebruarü anno a Nalivilale Domini 
M.CCC.LXXX. quarlo. Reverendus I). BonanaliisTar¡ñi,ICpi- 
scopusTeldensis, nomine Reverendi Domini IVtri Dei f^rnlia 
Maioricensis Episcopl, pro nunch a rogno Mninricns aiisenlis, 
contulit tonsuram Vinccntio Faizcti, íilio Malhcl Kalzcti, 
notario. 

En lo mes de ap^osl lany M.CfX.LXXXíIlí. lo hnnorahln 
Mossen Francesch Sagarriga, cavallcr, (iohernador del ro^- 
ne de Mallorquos, feu $?ran cxcqiicio de armes, posat quo 
aqnclls qui les porlavcn , hagorcsscn privilegi de portar 
aquellos. 

Die dominica XVIH. mcnsis augnsli dicli nnni, IJIuslrifl 
Infanta Reicina Ciciüse, neptis sive neta Illu.sfríssimi Domin 
Ara^num Regís aplicuit Alaioricas cum quadam pulxerrima 
navi Castellana. 

In menso octobris anno prediclo fuit fola proconiza lio pe- 
rularum el aliarum rerum. 

1386. Digous a XX VIL de selcmbre lany M.CCC.LXXX Vf. 
fo aporlal e pujal hun ««ony frran de pes de XXX VJI. quinlai^ 
e dues liurasen la torra firun de \u ciiitnt silunda en lo tfitünr 



Dlluns á XIV de octubre lo senyor Bisbe de Mallorqaes hé^ 
neyi cinch galeas armades é duas gallotes, é dos rampins, 
- eCana barchá armades, les quals deven anar contra moros. 
E axi mateix dita inissa al cap del mol), ahon vengueren in» 
finides persones , lo dit astol saluda devant la Seu de Ma» 
llorques; les quals rustes singulars persones de la ctulat $a^ 
maren. E aquell dia matex á la primera guayta les dites Am^ 
tes sen partircn de la dita Ha. 

1394. Dígmenge á la. • . . mes de janer any de lalhli* 

' vital de nostre Senyor M.CCC noranta quatre vlngueren €i 

"^ arribaren en Maltorques vuy t galeas armades. en Bcrsalona 

per lo pesatge qucl Senyor Rey devia fer en Serdenya, el 

^ 'deuian anar, segons se deya , en Gteilia per socorrer é aio» 

dar al Rey de Gicilia, de les cuals eren patrons ciuledans 4 

tnercaders de Barsalona; é en aquella capila alcu no hafaia. 

Diniar9 á Xlil del mes de janer any demunl dit á tres ho* 

res del die ó aquientre, la senyora Rcyna d'Arago , infante 

^ díns en la cíutal de Valencia hun infanl másele, lo nom* del 

qual es apcllat Perc; per la nalivilat del qaal fo feta en la 

^íta ciudad gran Testa, bails, juntes, c altrcs coses notables 

é de gran alegría. 

Divenres á XXIII de janer any demunt dit les diles vnyt 
galeas de Barsalona se partiren de Mallorcha. 

Dissaptc á XXXI de janer any demunt dit per la nativltat 
del demunt dit infant fo feta sollemne processo per aquell 
die é per los dos dles segacns bails, é juntes é fesla roolt 
honrada ment per la ciutat. 

Dimar9 á X de fabrer any demunt dit, lo noble mossen 
'Bamon Dabella, Gobernador de Mallorqucs arriba en Mallor» 
ques ab la galea den alamany per esscr capita , de duas ga* 
leas que la ciutal de Mallorca deu armar per anar en Gici- 
lia ab les X gnlcns de Barsalona, c sinch de Valencia. 

Die mercurii qnarla mensis marcii anno praedicto due g^i* 
4eiB armalae pro universitate Maioricensi in »ucursu armati» 
-/aclae contra Branclialeo, inimicum Donitni Bogis, et etiam re» 
"Melles Regís Gicirue, qnarum cnpítancus extilit nobilis Rai* . 
suundus de Aptiia, Gubernalor Maioríccnsis: recesserunt a 
moUo nuirls ipsius civilalis causa Tacicndi earum vingium 
versus Ínsulas Sardíniac el Cícirue antedícl»./ 

Die hin:c XII mensis oclobrís anno non|^ges¡mo quarlo' 
clrea liora?n Icrciaruní tM ex parle Domini Regís facta pna» 
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conízatío per plalcas civilaüs Maroricensis vocc preconia 
com tabecens quod per Chrisfúmos fierel cnno quui.'bet fe» 
slam solemne sserafissinix Conceptlonis BorAm Mari» Vir. 
^nis«Matris Dominl nosln Jhesu Chrisli : c! ^uoc ni:iiu« de 
Gflelero auderel diccre ve! divul^re quod dkta Dca'.a Vír^o 
María concepta fuii in {jecato originali. 

4395. Diluns á XXII. de fabrer, any de la Nulivi-at ¿^ 
no»lrcSenyorM.CCC.LXXXX quinto, foren fele» c:irr:astol- 
tas, per so cor lo sendcma qui lo dimar9 fo demni de Sent 
Hacía» qui To lo primer dia de Coresma. 

Díe dominica de mane XVIII , mciibis julii, ani:c |ir*?dieto 
jllustrí&símus Dominus Jühannes , Dei gnttíaRex A:;i^onuni 
veníl de Barchinona cum íllustri Domina Regina, ciub con- 
sorte, el cum quadam eorum filia, e( cum filia illus!r¡s Re^¡s 
Petrí bon« memorís palrís ipsius Regís Johannis, il cum 
muUitudine mitilum, baronum, domicelhituiu, e( aliariim no- 
labilium ¡lerbonarum; et aplicuit cum quiiftior gulcis armatis 
¡o porlu de Soller. 

Lo die dessusdll apres diñar lo dil Scnyor Rey sí* partí de 
Soller é vcncbsen á Bunyola, é de qui partí é vcüchsen á 
Validemussa, ahon slech fins al dímecres. 

E dímecres á XXI. de jullol lo dil Senyor Roy venchsen al 
castell de Bellver, ahon lia slal fins á diinccreii bc^ucnt. 

Dímecres á XXVIll. de juliol iu dil Senyor Rry ab la Scn- 
yora Regina é ab les Senyoros Infantes, é donzoficR, lí per» 
sones niolles notables entr¿i(>n en la ciulal possiida liora de 
vespres; per la cual cosa lo (ciii gtau Testa é Turl MiJrmnr, e 
dura per quatre jorns contínuiis, dins los qiiiils Torcn fots 
ballspertots los officis de la Irrr», é al siiicli jorn juntes 
per los juráis de la ciutat. K lorcn vchlics ¡icr la dita ^Cillomp- 
nitat XXX. persones en noiiibrc* deis Im>iis de la iiiiiv(*rs¡lal, 
socs, dedrap dor et de vellul ab dmp Mau do Ftnrcnli, 
iacnl meylats deis draps dor é di: vcllut, .\b lu dil diap de 
Florcnli. 

Apres qucl dil Senyor Rey ab la dila Sonyr.ra Pioir.a al» les 
{lersoncK dcssusdilcíi hagueren ylat pi*i alcun^ dios on la ciu- 
lal de Matlorques forcn Icios iitollcfc ó di^o^^of» i.o\ilnls on la 
dita ciulat, ó c)p|irchicinK i* lon.is ú io^ griis:.x¡ por rabo de 
|>osade8 que donavon á nobloh, cavallor», ciutoclans ó allrcs 
gensy com per lalio do inliiiidon cum:» c i ll'i íal»i dol 

dil Senyor dcntcnavon conlni Itotiirna d úulcdnns» 
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tiw*r(M<i>ft>, noUftS ¿ nianaslrals, en tatil que per ocasio de 
le-" <lil<"- i;ose3 que lo regimcnt de la Ierra roiiiaiig:uGseD 
.inatiri ijc iiquells quil lenicn, donaren los dits reidora afdS 
■^■iiyoi'i.KegoDs ques dehia, cent mllia floríns dor. 

VHlifii.-. H XVlll. del mes de noembre, any dessuadil. I» 
<lil SciiviirRey ab la Se ny ora [li.'yna, é les Iriranles líallraq, 
{•jirlícn <te Mallorca, ¿ rcuuUircnse en.la galea reyal á PDt^ 
toi'i. M'ii.- que no pres cornial de la ciulal, nejerltra en aque- 
ll:i, ^iMír -['"Ji de aquella a)>Mnl per lonch leonps slant cri lo 
cu>l<-ll <iu Cellver. E parlísaech ab cínch galees. 

liiiiii-'i'iv' á 11 del mes <lc noembre To cridada la general 
reiiii--I'>, ! 1 quiil li)|lil Senyor Rey feu á lols grneralment de 
qnaKi'vi.l ■irims q<ic lieguésen comes; e aso per ccntéqoíi- 
li'i- íiiili.t llorins, que li Toren proiiiesos per la Ierra. 

l.:< iiixliüncla del dil Senyor romas en la ciulal, c aqaU- 
l<<rii'ti omiiinun'Iametilper dos mesos é mes ávanl, npres quel 
dii S-ii\.i( ni;yfoparli[de Mallorques. 

l-'üiii. lijc martisXX'll. mensismadll, anno a NaliTÍlBte 
Iifiniiiii AI.CCC.XCVl. exrctationecuiusdam palroni lemU, 
li.'ii.- 'li' i-.riisa per consiliarios el probos homines civilalis Bat- 

clii <\\-h cl alJnrum cívilatuní re^i Aragonum missi, ho- 

ivi-iloli üireii^ario de Monlcaculo, domicello locum teneni! 
1[i''m1í- l!:i!mondi de Apilla, Gubernatoris m alone ensii, ftait 
di-niiii. t:>'i>m quod illustrissimus Dominüa Johannea , Rez 
Ai:<:;i'iiuiii,judicio divino, decesserat lubito in loco de Fnxa, 
dii: Miiiri- qiiB conipulabalur XIX. mensis el anni ptmA- 
cl-rijiii. 

liV i'i><l-'in anno fuil morlalilas in civllale el regno Maiort- 
c:ini'ii. [iioplcr quod plures pucri et puelte, adolescehlesel 
aiJ>'':'-'''-iilula! ac ¡uvcncs dcccsserunt morbo g'landulanim; 
clitlii'I ilurnvit pcrplurCanicnsos. 

'J>ii'. lr,:.¡e qua compnlabalur XXIX. mensís madli, uno 
pTi'NiíiK' ~cripIo, fuil solemne aniíi versan tim missMtiinl tdé- 
l>rí;iiiiii in easiro regio' p re Icxlu mef tis pi*aíali Regís Jolian- 
1,1. ,.1 ¡'.I scrmo faclus per vcnerabllem religiosum frkltcni 
J.,.|i;i:iii' ui Axcmeno, liccncialum in sacra píigina, or^inis 
fL-:<lriiin Minonim.=El in crnstrnuih prxdicli dici kiil rncluai 
!,liii>l ■' ii.^vcrsiirium in Sede Miiioricanim per iiniversilalem 
hlaii.i^ " >'3cm, in qiio loco pluivs et quasünfinlü iKJlilcsyBt i 
■\'-~. ii:''' atores, inanaslralli ot sindíct rorriiscs in(rw^É|U 
' 'iínliHi -" '-:is; cl ibi scnno tacliis Tuil per rc1Jgiu6uni^|^^^| 
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. , Ponacti (scii Poncicti) ordínis B. M. íIí; ''¡iritn-lo. 

Die marlíi XXX. mensis madií dicti anni cadáver pra-inti 
Domini Regís fuíl trad'Uuní ceclcsinsticse sepultura in Tt:ir- 
chínona in ccclesia Scdis propc scpuKuram illiisfrisiiní Do- 
mini Peiri rccolende incniorioe Rcg-is Aragón iim patria sui. 
- In crastinum die scpulturae dlcti Regís, nuntii civiluUiin Ce» 
sarauguiits^ Valenüa; el Barchinonc cuín probi*^ liomlni- 
busipsius civitatis Barchinonc elegorunt in Rcfiiii.-ini Do* 
minam Marlani, consortem iliuslrís Infanlís Marlini, Dncis 
Montisaibi, in absentia ipsius Domini Inrnntis, el o.-mi scnlore 
feceriinC in solio casfri novi regií Barchinonensis. 

Die mercnrii XXI. mensis junii, anno prsedicto, mil ocH- 
psis lunsB el duravit per tres lioras et ultra. 

Die sabbatí XXII. mensis juiii, anno pracdiclo, vh-vu lioram 
VPsperorum nobilis Joliannes de Cruillis, el vencnliilo^ Itai- 
mundus de Talamancha el Bercngarius de Paipai, itiililcs, 
tainquam nuncii per fllustrissimum Dominum Inf.tiiirní IVInr- 
tinum, Ducein Montisaibi, noviler electum in Rogmi Ar,'i^:o* 
nnm, míssi ad iliuslrisslonam Dominam Mariam, cins .'otisor» 
tem, aplicuenint Maiorlcas cum plenissima poto: f.iln , lU 
asserebatiir, concedendí régimen ipsius rrgni dic((p cais con- 
sorli. El cum eis venit Jacobus Sacoma, civis Maioriccn.sJH, 
míssus projuratis Maíoricarum addictuní Dominum JUif^em 
Martínum ad insulam Sicilia?, ubi diclns Dominus lí<>\ por. 
sonaliler aderat cum filio suo Rege diclae Ínsula;, pr . subin- 
gando sibi el diclo filio suo díctam insulam. 

In menso julii pnedicto nobilís Rodrigo Diz aplí'iiii Mmo- 
ricas cum quatuor navibus nrmati.s excercendo pír.'iíicam 
eonira Januenses. 

Die mercurii XVÍ. augusli, anno praediclo ai-!| u^miihí in 
Maíoricas íilius nobilis Comilis de Cardona, o{ i: vciciidns 
Episcopus Derlusas ac plures alii nolabiles pcrsMii.-o, iiiincii 
seu ambaxialores electí per civitafem Barcliinon;f> oi roiiiis 
principalus Galalonias ac civilnlis Valenlio* cum so.x iraloiit 
amiatis, quaruní dusB lueru ni ármala; in ¡dicta civii.-iio l'nr- 
dlinone el dut^e in civilalc Valen li(e, missi ex ccriis «'aiisis 
ad illiittrissimum Dominum Marlínum, Rog(Mn Anií.'-onnm 
JB ^JpBd teta intuía Sicilia; personalilcr consfiliiUnn. 

ÉfiSÜ BiPtotimi fui! in Maioricis quasí in principio 

^ li MCCCXCVII. per lillems «livoisas 

musas, quod XVIIi. die nioiisj^ so-. 
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ptembris proxime pretérita fuit factum el habitara máximum 
belluní inler infidelem Lamorac Regem, Prlncipem et Domi^ 
num Turcorum, et illuslrissimum ac potentissimum Regem 
Ungariae; ct beiium dictum duravlt per sex dics, inrra quos 
ceciderunt tresccnta mília Turcorum, el Christianoruro plus 
sexaginta mília. Sed ¡proh dolor! praefalí Turchi repulalx 
fuerunt, ut fcrlur» Víctores. 

. Etiam fuil.relatum ac publice nuntialum quod pax el.ma-» 
xima tranquililas fuit facía et fírmala, interveníenlibus ma- 
trimoniis et aliis soUempnibus fírmitalibus, ínter iUustrissi* 
mum Regcm Francorum el Regem Anglis: ct ínter alia quod 
dictus Rex Anglorum pugnet contra Comileih vülgariler dí- 
clum de Vertut, dominum cívilatis de Mil. ... 

Posl praedicta die marlis XXVII. mensis marlü anno pr»- 
dicto fuit denuntiatum publice, quod serenisMmus Domínua 
Marlinus Dci gratia Rex Aragonum per morlcm illustrissi- 
mi Domini Johannis, Regís Aragonum quondam, apalerat in 
loco de Massella séptima díe mensis martii supra djcli^ cum 
septem galeís armatis, rccedendo ab insola CícíIísb; propter 
quod fuit facía prxconlzalio ad lubessens, el alus generibus 
musicorum sive mímmorum, quod fíerent comuniter perío- 
ca Ipsíus civitaüs alímares el alia signa ígnea, et alias, bw 
gnifícantia el demoslrantía gaudia et llar í (ates propter meap 
tum el transítum dictl Domini Regís Martini felicílcr rer 
gnantis, noviterque cum triumpho et máxima victoria, ad re* 
gnum Aragonum de dicta ínsula Gíciliae redeuntis. 

Per la vinguda del díl senyor Rey, dígmenge lo primer 
de abril any dcssus dil, fo Iret lo aslandart de la Sala, e 
aportat per en Francesch Umbert jurat, ab professo semblaal 
del die de Sent Silvestre et Sánela Coloma. E aquell jom 
matex e lo sendema foren fets balls, e lo digmenge seguent 
jantes en lo born per parí deis honrats juráis. 

Dimarc a XXIV de abril de dil any lo noble en Rodrigo 
Diz ab so enginy isque de la preso rcyal ac hon estave pres 
per manament de la Senyora Rey na; b asso per alcuhs de-> 
líeles per aquell comessos contra alcunis sois messes del 
Senyor Rey, e altres havenls pau e treva ab aquell (o). 

. ¡I 

(a) Llamábase Rodrigo Diez: estaba preso i instancia del Elf 

de Portugal por haberse apoderado como pirata en los marw d« J[4p^ 

boa de una nave intitulada 5. Crisiovai^ cargada da jabea da Jpiji||^ 
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Dimecrcs á XXIII. de maJif any donuit dX, I» 'li( Mf^nyir 
Rey en marli vinenl de lociulat de Avinyn arríhn ab X 
gaieaj armades eji Calatuiiya en lo Ii>ch apellnl MalAr'i. E W 
digmengG •ce^enl que hom compiave lí XXVII, iM d'il m«« 
lo dil Senyor Rey enlra en U einlal fie liarMilora Pitt fírf 
ríosamenl, éab gran geni, aben íolnl» (;ran tn.'t'.' *.x*.^- 
Uenl leila, asi per lus c¡ula'Ian« ^ )taMra<!r,t> '> i» ':>'% •.i'r' 
tstr com per los misMlEre» d^ fi^r»t/.*>, "í* ''t >>,•,«, r',^ 
Haliotquea, caoi de le» al:rí* í*na* •' j'^.'í '>; ''.:' '-^'.j'ff 
E fiíTen íttei ([rans marav>.>t, ¡v-tt, U .j, .n- *i • i f»» 
iiobteM«t, demons'rar.l gM* ^'-iarí aj*«^* j^; i i ■.^ií.» 
del dil áenyor. 

Dkrmenge á VIH de ■ti''-! aí.y i*».;.' ''- ^. ■- -. !v>>- 
refil é hijnesl (rare Pere Msfl, ni>.ií'-í*<*. ','':*i "■-*.« Vt,'»« 
menors en lea parts de la *«-r<>'.f.a í*; f^"') <*. f '*x'' -^^ 
les vespisits sub dubia albodr^t !ti,n *'.í.s;. í./'r.*^/. ->. 
dil orde, licenliat <•/■ laulafia, p*r m «Ar s<j .ti. >«.'•; {'.han 
derla pendre lo diírrj'-ns'» •*íi«'i' S'r -Atrv -íti »»'» nst;,*. 
leri; per lo -jual !'/ Jv rif~x i\fm'.-i.rts n^r.'.f. *i¡^%iti,<'.9 , 
é agae sojlemniir ¡►i '* iv. • ■. i ■■»'<.»- rr.ünír""!. 

Digmeni."; i X '■' ^ ,* v muii-. K.'.Bf, Xcm^r'. *í1 í,í/1*. 
deis frarea nin.-.(t. >-«.i n .«.--.: — ■. '-p.i, p Ipm (¡rar. f«. 
tac grim«t/!.llt, t í* -i>.' ...- "f-i '■i'^ írnios hallaren *n 
aquesla j-tfiailtí í.n.i » ...¡n.,- . .r„ .■„„! ;.V»n-p-ph (lib. fabri- 
ca ea iind'ij. 

DÍgfiJ«r'i¡?>' il'-'^ <•' I i-y Ir irii-^' ífiMnnral fríifíí 






*Í32 ApéíCBICE ' 

Joban Excmcno pr<*s lo barre! mag^ístra) per má del di( 
Terent ministre del dit ordc en la Seu de Mallorques; en lo 
qaal loch foren disputadcs diverses questions per quafre 
ñieslres en faulagin, dos del dic orde, so es^ per meslrel*. 
Marchi é per niesfre Anthoni Sent Oliva, é per mestre P. 
Tur, é per mcslrc 6. Sagarra del orde deis frares PKyea- 
dors, E aquí matex foren dais á diverses persones, axi gra- 
daades com no graduades, barréis é guants de cuyr; é per 
lo dic mestre novell fo felá gran Testa en casa sua per sos 
parenls, c allres honráis homens de la eíutat. 

DIvenres á XXXI de agosl any M.CCC.XCVJI lo ooUe 
mossen Huc de Anglarola veneh et arriba en Mallorques ab 
una galea armada, havcnl nom de Vis Rey, c havent gran 
potcstat del Senyor Rey per redressar lo regne, é aqoell me- 
tre en bon stament; é ab ell vcngueren en P. Canto savi en 
dret asscsor seu, é ab dos notarís, é ab dos contadors, éab 
mollcs allres persones; é singnlarement ab ell veneh mado- 
na mülter sua, filia del vescomte de Rochaberli. 

En lo mes de novembre any dessus dit veneh en Mafio^- 
qucs un hom apeliat en Cardona, transes per los juratsdela 
oialad rio Valencia, per denunciar ais jarais é prohoinent 
de Mallorques que la ciulat de Valencia el de Barsalona ha- 
vian mampres cacordal que en reverencia de noslre Seoyor 
fos fcl hun gran pessatge ó stol per pessar en Barbaiífet 
per cxaltacio de la fe cristiana^ é per haver lo cors precias 
4e Jhesu Crist, lo qual moros sen havian aportal de una ca- 
pella que es en lo dit regne de Valencia; c axi malcix per 
iér vcnjansa de la dita injuria; per que suscitaven los habí- 
tadors del regne de Mallorques quine é quanla ajuda íaría en 
lo dit pessatge. 

4308. Dimecres á XX. de mar^ any de la Nal. MCCGXCVllI. 
foren possades ccdules per les portes de les esgleyes, per 
les quals noslre Senyor lo Papa, per contemplacio de la ar- 
mada dessus dita, atorgunva indulgencia á pena éá culpa i 
tots aqiiells qui en la dita armada irán personalmont; ó mol» 
tes allres indulgencias á aquells qui almoynas in faran das- 
eo del lur. i 

Dissapte ú XI. del mes de maig any dessu dit fo fetaao» 
líenme processo faent la via del Corpus Crisl per rabo de 
la crehuada; la qual fo preycada en la Sen ans de la proMft* 
eo per lonrat frare Johan Exemeno mestre en faulagla. iS 
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aqucU iorn fo réebuda lá Aita erehoada per móKs '6 diverges 
-del dit re§prie é -daltres. 

Dissaple á XVIII. de maíg any dessas é\i lo noble mosmn 

-fluc Danglarola, Visrcy, muda los jurats del regnc de Ma^ 

ilorqucs» é lots los oficiáis de la casa déla Juraría,' eom ha^ 

guesja mudáis lor consellers; per la qual cosa fotitiudatló 

regiment en mans de aquiells qui aqueli lenien nns dé la 

destruccío del Cali. 

Dissaple á XIU. de juliol any dessus dit lo noble liiossen 
Jofíre de Rochabetti» vescomde, arriba eii Mallorques en nou 
galeas c una galiota de Valencia, axi cdm á capita de aqué- 
llas, speranl assi en Mallorques mes nombre de altres fustes 
armades, per anar contra moros en semps ab lo stol, que lo 
regne de Mallorques ha promes fer per rabo del dit pessaf- 
ge.=Uem é dies segnents arribaren quafre* galeas el Vni. 
gallólas; les quals se acompanyaren ab les dessus difes. E 
totes ensemps parliren de Mallorques á XXIV. de Juliol.*» 
Per vigor de la armada dessus dita Toren armades en Ma* 
Uorques sinch galeas, tres gallólas, XVII. rampins et vuyt 
entre pamfílls é barchos grosses, é sis lalmos grossos. 
- Divenres á 11 de agosl mossen Huc Danglarola axi eom á 
capita elet de tot lo stol de Mallorques parti del molí de la 
ciutat, eíeu lavia de Portopi. 

Dimecres á XIV. dagost tot leslol de Valencia é de Ma- 
llorques junct en ila de Bvissa, lo qual pren suma de LXX. 
veles,. entre les quals foren L. veles de fustes de rems, les 
altres foren fustes radcnts, les galeas foren XIX. per nom- 
bre: tots ensemps partiren de la dita ila de Evissa, felá per 
aqueüs primerament de van t lo castell mostré de les persones 
é de les lurs armes. E segons relacio de alcuns atrobarense 
en lo dit stol pessatcs sed milia é D. persones combatenfs, 
entre les quals hi hacia en tern CCCC homcns que hom ape- 
lla darmes, so es, genlils homens, ó tais quis armen ó son 
euberts de ferré. 

Lo stol dessus dit apres grans fortunas per aqueli sosten- 
-gudes, vench é arriba denanl lo loch appcllat Tedelis, tér- 
ra de moros , ahon tres galeas , so es , duas de Valencia, é 
tina de Mallorques, la qual menava P. Moscaroles , se acos- 
taren , ó fínalmcnt isqueren en térra , d apres de aquelles 
tots los altres fustes, é assenyaladament los fustes de rems, 
é aqui feren de lurs armes. E finalment dins spay de una 



'.'íbb án Excméno pres lo barrél magisIraF per má del dit re» 

■'iVérent mínislré def dil oídé'en ia Seu deMállorques; cñ Jo 
qual loch forcn drspülades diverses quésUons per quatte 
imeslres en laulag^ia, dos <lel dit orde, so es, per mestre'P. 

■ March, é per musiré Anlhoni Setít Oliva, é per méstrc t. 
íur, é per iricslre 6. Sagarra del orde deis frares Preycia- 
dors. E aquí malex foren dats á diverses persones, axf gra- 
daades com no gráduadés, barrets é guants décuyr; é per 
'lo dit mestrc novéli fo felá graii Testa en casa suaper sos 
j^arents, é aílres honráis homens-de la cfutat. 

DIvenrcs á XXXI de agosl any M.CCC.XCVII lo lídble 
mossen Huc de Anglarola veneh et arriba en Mallti^rques ab 
iina galea armada, haVeht nom de Vis Rey, é havcnl gran 
polestal del Senyor Rey per redressár lo regnc, é aquell iñe- 
^e en bon stament; é ab ell vcngueren en P. Canto saví en 
dret assesor seu, é áb dos notarís, é ab dos contadora, é ab 
loioltes altres persones; é síngülarementab eJl vench madó- 
iia muller sna, filia del vescomte de Rochaberti. 

En lo mes de novembre any dessus dit vench en Mattot- 

ques un hom apellat en Cardona, trauses per los juráis de ia 

Holatad de Valencia, per denunciar ais jarais é prohoiñens 

•tde -Mallorques que ¡a ciulat de Valencia el de Barsaionaha- 

-Vlan mampres é acordat que en reverencia de noslre Senyor 

• fos fet hun gran pessatge ó stol per pessar en Barbanü» 

per cxaltacio de la fe cristiana, é per haver lo cors precias 

de Jhesu Crist; lo qual moros sen havlan aportat de una ca- 

pella que es en lo dit regne de Valencia; é axi maleix per 

fer venjansa dei la dita injuria; per que suscitaven los habi- 

tadors del regne de Mailorques quine é quanla ajuda faría en 

lo dit pessatge. 

4308. DimecresáXX.demar9anyd&laNal.MCCCXCVlII. 
foren possades cedulesperles portes dé les esgieyes, per 
les quals nostre Senyor lo Papa, per conlemplacio de la ar- 
mada dessus dita, atorguava indulgencia a pena éá culpa á 
tots aquella qui en la dita armada irán personalment; é mol- 
tes altres indulgencias á aquella qui almoynas in faran das- 
todcl lur. i 

Dissapte á XI. del mes de maig any dessu dit fo fetafso- 

' llemne processo faent la via del Corpus Crlst per rabo de 
la crebuada; la qual fo preycada en la Sen ans de la prodes- 
to píer lonrat frare Johan Exemeno mestre en taulagia. E 
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aqucH rorn -fo reebuda lá dita erehoada- per n>i6)tfi 6 di vereca 
'del dit regne é daltres. 

' Dissapte á XVni. 4e maig any dessas dH lo noble mosBén 

'fiac Danglarola, Visrcy, muda los jurats del regne de Ma- 

ilorques» é lots los ofloials de la casa- déla Juraría» eom hfr^ 

gves ja mudáis lor consellers; per la qual cosa fot itiüdat 1ó 

.jpégiment en mans de aqttfells qui aquell lenien nns dé la 

destruccío del Cali. 

Dissapte á XlU. de jullol any dessuis dit lo noble ñiossen 
Jofire de Rochabetlí, vescomde, arriba eti Mallorques en nou 
gialeas c una gallóla de Valencia, axi cdm á capita de aque- 
llas, speranl assl en Mallorques mes nombre de altrcs fus les 
armades, per anar contra moros en semps ab ib slol, que Ío 
regne de Mallorques ha promes fer per rabo del dit pessat^ 
ge.=Uem é dies seguents arribaren quafre* galeas et Vni. 
galiolas; les quals se acompanyaren ab les dcssus difes. E 
totes ensemps parliren de Mallorques á XXIV. de Juliol.*» 
Per vigor de la armada dessus dita foren armades en Ma- 
llorques sinch galeas, tres gallólas, XVII. rampins et vuyt 
entre pamfílls é barchos grosses, é sis lalmos grossos. 
' Divénres á II de agost mossen Huc Danglarola axi eom á 
capita elet de tot lo stol de Mallorques parti del molí de la 
cintat, eíeu lavia de Portopi. 

Dimecrcs á XIV. dagost tot lestol de Valencia é de Ma- 
llorques junct en ila de Evissa, lo qual pren suma de LXX. 
veles, ^ entre les quals foren L. veles de fustes de rems, les 
altres foren fustes radcnts, les galeas foren XJX. per nom- 
hre: tots ensemps partiren de la dita ila de Evissa, felá per 
aquells primerament devant lo castell mostré de les persones 
é de les lurs armes. E segons relacio de alcuns atrobarense 
en lo dit stol pessatcs sed milla á D. persones combalenfs, 
entre les quals ht hacia en tem CCCC homens que hom ape- 
lla darmes, so es, genlils homens, ó tais quis armen ó son 
euberCs de ferré. 

Lo stol dessus dit apres grans fortunas per aquell sosten- 
-^des, vench é arriba denanl lo loch appellat Tedelis, ier- 
ra de moros, ahon tres galeas , so es , duas de Valencia, é 
tina de Mallorques, la qual menava P. Moscaroles , se acos- 
taren , c fínalmcnt isqueren en térra , d nprcs de aquelles 
lots los altres fustes, é assenyaladament los fustes de rems, 
é aqui feren de lurs armes. E fínalment dins spay de una 
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hora ells entraren é esveyiren lo dit loch ab forsa darmes; 
é Ungueren lo dit loch per hun jorn é m\g ; é dins aquest 
tj^y lo dit loch fo desrobat, é dins aquell molts moros . axi 
máseles com fembres é infants pochs morts , los quals pre» 
nen suma segons relacio de molts de CCC. persones* E ul* 
ira foren cativades pesadesCL persones. E á la perfí meteren 
foch en lo dll loch. E asso fo dimar^ á XXVII de agost any 
desasdit. E lo sendema que fo dimecres á mig Jorn les gena 
del dit stol jaquiren lo dit loch. 

En Jo combatimenl del dit loch morí mossen Bng. Lansol 
de Valencia per so com caygue de una scale, é un castella. 

En lo deparliment del dit loch los dils capitans, so es, lo 
Vescomte de Rochaberli é mossen Huc feren recullir la gent, 
remanents ells dins lo dit loch ab alcuns lurs consellers é 
amichs, entre los quals foren Jacme de Perlusa de Valea-^ 
cia, Johan Desbach, 6. Unís, en Montagut, é dallres. E re- 
cullida la geni feren levar les dites galeas de la posta per 
mudarles en altre loch pus convincnl. E stans axi dins la di- 
ta vila de Tndelis los dits capitans ab los dessus .nomenals, 
é altres, los moros veent que les gens eran recullides é que 
fort pochas gens eran romases dins la dita vila, tots en* 
semps vengueren sobre los dits capitans ab ma armada. E 
lavors los dits capitans, axi com posgueren , asseiarcn de 
voiur fugir; é tant foren apressals c cuytals per los moros, 
que no fo á ells, ans foren ferlt per los moros gran partida 
de. aquells, en tant quel dit mossen Huc , é los dits Johan 
Desbach, é en Pertusa, é en Monlagut, é dallres foren alan- 
scjats per los dits moros, é ñnalmenl morts per aquells , en 
gran culpa del dit mossen Huc, car si ell se fos recullit, axi 
com 11 era dit, no fora ell cslat mort ne los altres, qui per 
contemplado sua moriren ab ell. 

Apres les coses dessus ditcs, lo stol dessus dll soslench 
gran forluna, en tant que lotes les di (es fustes se ascam pa- 
ren dassa c dalla , é cuydaren per la major part nagar; c 
moltes de aquellas per la dita fortuna perderen timons é go- 
yerns, c gran partida deis rems; é partida de aquellas ar^» 
ribaren en Maliorques dimar9 á IH de se'embre. 

Dimecres secunda mensis oclobris dicti anni fuit factum 
toUemne anni versar! um missarum pro mor le dicti nobilis 
Hugonis de Angularia, Viceregis , defuncti ut capitanei in 
prsdicto loco áe Tadelis. 
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Per la mort del dit mossen Huc fo elet per lo i^ran eoDselt 
del regne en capita del dil slol de Mallorques lo honorable 
•n Bng. de Montagut, doncell, locCínent de Gobernador dé] 
legne de Mallorques. 

1399. Divenres á XXIV de janer any de la Nativilat de 
DMlre Senyor M.GCC.XC nou fo felá crida ab juglars á ca- 
yallt que fos felá processo digmenge primer vlnenl per lo 
ihqU alt en Fraderich, fiU del Rey en Marli Rey de Gicilia, 
é prímogenit del Rey nosfre d'Arago, lo qunl novcllament 
era hat en Gicilia; per la cual cosa lo dissapte ans del di- 
gmenge íoren feles alimeras, c grans fochs d al (res senyatí 
de alagría. 

Dissapte á XV de mar9 any dessus dil fo iela crida publl- 
ea per los lochs acostumats de part del honorable en Bng, 
de Montaguly doncel! , capita de la sancln armada , que tot 
hom se degues apparellar per anar en la dila armada; ¿ fo^ 
ren crídats cerls capitols, per los quals fo nolifícat á cascun 
qu¡ pendria moros ó al tres coses que haguessen certa cosa 
per cascon'cosa, é axi mateix bagues de les altrcs coses 
eerta. part. 

'Dimar^ á XVIII del mes de mar^ any demunt dil lo Rcvcr 
rent Pare en Xst. mossen Luis de Prades , Bisbc de Mallor- 
ques, mossen Jordi Senl Johan, mossen Gregori Burgués, 
cavaílers, Narnan Alberti savi en dret, c molts dallres pren« 
gueren eomiat é isguercnssc de la ciuial per coralgc de re- 
Callirse per anar á la coronacio del Senyor Rey, la qual se 
dea fer, Deus volent, lo jorn de la carilal prop vinenl á Vil 
diB abr¡l.=Per rao de la dita coronacio forcn elcgits missat- 
gers qui anassen en Soragossa per esscr en la sollcmnitat 
de la dita coronacio los honrats en Bng. Tagamanent, don-^ 
eéll, Narnau Alberli, savi en dret, é en Ganáis de Soller per 
los homens de fora. 

Segons letras deis missatgers de la universilal de Mallor- 
ques, lo dil Senyor Rey en Marli se corona digmenge á XIU 
de abril any dessus dil, 

Diluns á XXIII de juny del dil any lo dil Arnau Alberli 
ensemps ab lo dit Ganáis tornaren de la dila missalgeria, 
pero lo dil Arnau fo fel cavaller per lo dit Senyor Rey eñ 
la dita coronacio. 

Dimar^ á XXVIX del mes de juliol any dessus dil arriba* 
ten en lo molí de la ciulat de Mallorques duas galeas ar* 
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^Doades, en les quals vBQch.Io bastarl de Navarre , germa del 
B^y de Nayarre^ ab molts honráis homens^ per anar ^n lá 
armada sánela dessus dita contra moroiS; jatdla fosen ja en 
)p molí una galíota, el un rampi, c Ircs lauts ppivlleglafs. , 
Plmecres áXXX del dit mes arHbarqn en ló dít mollsis 

Saleas é una gallóla armades, del qual stol era cápilá lo no«¿ 
le mossen P, de Vjlaragut per anar en lo dit sant pé^sat^e. 
■ Dimecres á Vi del mes de agost del dit any fo feta bot 
llemne prooesso per rabo del slol de Mallorques, qnl aiiá ál 
cap del molí de la mar, é aqui fo cantada ml^sa, é fet ser^ 
mo per mestte Johan Exemeno del orde deis fráres menórs* 
fi apres lo dit honorable en.Bng. de Montagut/ cápita del 
dit atol partí del dit molí, é veñch ab qualre gáleas é di- 
yerses gallotes é rampins denant la Seu, é saludaren alta-* 
inent. É asso fet, possarense devant la portella, ahoh stech 
lo dit capita per tot aquéll die. 

Digous á Vn del dit mes lo díl honorable capita se partí 
¿e Mallot^ques ab alscuns rampins faent la viá del eáp 
blanch per anar á Maho, ahon era junct lo stol de Valencia; 

Diluns á XVIII del mes dagost, any dessus dit lo moH 
Reverent Para, en Xst. mossen Luis de Prades Bisbe de ida- 
ñorques vench et arriba en Mallorques de la coronacio déi 
Senyor Rey ahon era anat. 

Digmensre á XVII del mes dagosl any dessus dit lo hono^ 
rabie en Bng. de Montagut capita, stant en lo port de MahÓ 
i^il havia sperat tot lo stol qui sots ell de vi a anar, t^ 
imóstra de la saa gent, i¿ foren atrobades entre totes MMM.D. 

S" ersones; empero en aquelles no era la galea den Seure» ttie 
aes gallotes, qui déspuys feta la dita mostra sobre ven^ 
jjperen. En lo nombre de Íes gens eren be G. homens ap^ 
pieliats darmes, é qiialscuns DCG. ballasters. Les fustes to^ 
ren en nombre LXX. entre grans é pochas; entre les quals 
eran. sis galeas grosés^ é tot ló sobre pus entre galiotes, 
rampins, barehes grosses^ lenys, é una ñau. 
. Lo dimar^ seguent á XIX del dit mes lo capita de Valen- 
tía feu niosfra en lo dit loch de la sua gent, é foren atroba- 
des entre totes MM.DC. persones, entre les quals havia CL. 
homéns darmes é de ballesters. Les fustes eran pet nombus 
XXX, so es, set galeas grosses, 6 lo sobre ptis gallota»; 
íampins, lenys, barchas, lauts, é una ñaa qup'patronala^en 
bomens de Mohtbianch. ■' ' ' 
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Tol lo slol ilossus (lil parli del dil port digous d XXI. del 
díl mes, é Feu sa vía vers lo loch de Bona; é com vench á 
Clip de .. . . dios lo dit slol (orna per conlrast de teinps, é 
torna al dil por!, é aquí ^oh fins lo digous scguenl, que 
parll del dil loch, ó velcíanl arriba en porl de Bona, díg* 
menge á XXXI de agosl, ahon foren júneles, segons ques 
diu , noranle ¿ qualre fusles entre grans c pochas, so es, 
XIU. galeas grossas , XVI. galioles , XXI. ranipi, XIV. lauls 
groses, XV barchas radonas, VI. lenys de bandes. Vil le- 
pys radons, ducs naus. 

Lo diluns primer día de sclembre partida del di' slol ¡s« 
que en térra, c conibatercnse los chrislians ab los moros, 
tiquesl combaliment dura per alcun spay de temps, tiranU 
■e los uns ais allres passades é bombardes, encare que no 
se menyscaba sino un hom deis crlstians. E en aquesta jor. 
hada lonrat Norlis de Sent Marti To Tct cavaller. 

Lo d¡mar9 seguent á II de setembre lo capíta de la ñau 
de Montblanch dona á entendre á mossen R. de Sent Marti 
capíta de la ñau de Mallorques que patronalava en P. Ay- 
meríeh, que los capilans maiors de Valencia ó del stol de 
Vallorqucs pessaven á la una part del dit loch de Bona, so 
es al loch ahon hi arenal , per donar scalas en térra per 
combalrc c fer fets darmes ; per que dix al dit mossen R. 
que ell volgucs exir en térra ab la sua geni; c asso matex fp 
dat entendre á les fustes radonas , ranipins , é allres fustes 
manques. Per la qual cosa un rampinet dona de la popa en 
térra, é isqucren qualscuns VII homens, é mes hun panonei 
% una forra de aquellas quí son fora la vila del dit loch de 
Bona. E de continent les genis de les diles naus c de les 
fusles manques isqueren toles ó gran part de aquellas en 
térra, é pujaren alt en dos puigs, é aqui volent se fer forts, 
liagueren alama ascaramusa ab los moros. A la perfí apres 
alscdns combatímcnts é escaramusses los moros apoderasen 
i p(*u é A cavall ; é diusc que hi havia pessals XXX m. 
hioros, entre los quals hi liavia VI o VII m. homens á ca* 
val!, cóm fos aqui lo poder ó ajusl de tres Reys moros. Per 
la cual cosa los crislinns se maleren en fuyla, é per la pon- 
•ya avaW jaquirense anar f»lro á mar, jaquint hvs armes rti 
Ierra, faent hérs esfor»; do póclerse recullir en les fustes; r 
per lamultitut de les gons nos porinn recullir, nns los uns 
negavcn los allres ; é per aquesta manera moriren delv 
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cristíans, ax¡ per mans de oiorosi com en la mar que forea 
na^ats per gtay é per lansarse en la mar, qualscuncs C. peiw 
sones, enlre les quals lonrat mossen Orlís de Sen( Marli, fo 
atrobal morí seiis cap, por so cojr cap dellanl la gent de la 
ñau de son frarc é altrcs, eil no Taril en la cama , é fínalmént 
tnóri. E lo seu cors fo aporlat en Alallorques, c solerrat en 
la Seu, dimar^ á JX de selenibrc dcldil any. 

Apres les dilcs coses los capitana del di I stol donaren co* 

hilal á les dites naus c á toles les altre fusles radonas. E ella 

feren lur vía ab les fustes de rems. E á dies seguens fiórt 

pochs, lo capila del stol de Valencia requerí lo capita de 

Mallorques que dogues aquell sequir faent la via de levant. 

E lo capila de Mallorques dix al dít capila de Valencia que 

di era prcsl é appareílal de ^eguir aquell ahon anar vol» 

^és; pero que lo dil capila de Valencia volgues seguir lo 

úií capila de Mallorques per combatre é pendre lo loch de 

ÁIcoll e de Giger. La qual cosa lo dil capita de Valencia fer 

no volch, ans se departi de aquell, é feu sa vía per levan!. 

Les quals coses axi seguidas , lo capila de Mallorques fea 

la via de Alcoll, e pres aqui Ierra e afogua c crema lo looh 

jusa 9 e mataren aqui V. moros , cor tols los qui en lo di( loch 

tfiaven, hagercnl buydát lo dít loch. Partinl del dil loch de 

AÍcoU lo dil cnpila ab les dilcs sucs fustes, vench en lo loch 

¿e Giser, e aquí cll ab alscuns de la sua galea, e allres.de la 

4;a]ea deis pagcscs de vallaren en térra, e fort rigorosament 

e aspcrla acostarenlsea al mur , c arboraren lurs aséales per 

^sealar lo dil loch. E per so car los altres de las allrcs fustes 

no hi volgueren ajudar ne fer secors , hagcrense del dil loch 

partir , e tornarsen ab gran vergony a e minva lur. 

DiVenrcs a XVIIII. de setembre any dcssus dil en tora 
hora de completa lo dil capila ab la galea la qual palronaia- 
ven lonrat Mossen G. de Sonl Johan, cavaller, e en Macia 
Borrassa, e ab la galea deis manastrals, e ab qualre entre 
galiolas e rampins, arribaren en Mallorques, conk les altres 
íkMsen ja arribadcs , exceptades alscunos. E per so cor havien 
aostenguda gran fortuna apresto deparlimenl de Giger , ana» 
len a la Seu en camiscs e braguos al vespre; c foren pcssndcf) 
ecnl persones. Per la fortuna la cual lo dil stol ha sofl'erla par. 
lia de Giger, se diu que un rampi de Xlll. banchs de Eyvissa 
es stat perdut c mcnyscabal, c una barclia, la qual liavian ar- 
mada alsounseap de guaytes axi mateix se diu qiis perduda 
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Dístabte qne hom complave a VIII. de noembre any 
M.CCC.XC. nou en la nit To dcslruyda e abaluda per los Ihi- 
VM preycadors la eapella , la cual lonral en Jacmc de Canye* 
lies maior de dies mercader e draper de Mallorqucs havia 
felá íer en lo cap de la orde deis dils frares en Mallorques. 

Per tal que lols aquells qiii la present scriptura Icgíran, 
tapien la crueltat e maivesf at que los Angleses han feles con- 
tra lur Rey c Senyor per veneciana e allres gens , es 8(a( re- 
eital publicament per diverscs parís de la srnyoría del Sen- 
yor Rey Dara^o e nssenyaiadamcnt^n Mallorques, que loa 
«otamessos del dit Rey Dengfiaierra han desgradual lo ditRey, 
e prlval de son regnc ; c en apres hanlo enprcsonal , c dina 
en la preso hanlo matzlnat , de que finalment os mort. Qui 
james hol dír semblants coses esscr fclcs per crísfians envera 
lur Senyor natural? 

Diluns a XXIl. de jancr any de la Nalivifat de noslrc Sen- 
yor M.CCCG. hora de vcspres fo possat entredit en la ciV 
tat de Mallorques per lo Rcvcrcnl Pare en Christ Mossen Lola 
de Pradcs Blsbe de Mallorques per so cor lo noble Mossen 
Roger de Muncada Govcrnador del regne de Mallorques, 
contradehia restituir ccrla qunnfifat de moneda, In qual per 

via de composicio havia recbuda de un clarga quí que 

per lo Senyor Rey a aqucll Govcrnador for manat de restituir 
e tornar aquella. 

E quaíx en contínent aqucll mateíx dle fo publicada en U 
plassa de la Cort, e altras plnssas de la ciufal per lo corrador 
de la Corl ab trompes e labals una crida de part del dit noble 
Covernador que aicu sots pona de cors e de havrr no fes so* 
eors et ajuda. . . .a alcunn persona eclesiástica , ne a aquella 
respongues de res 

Dlgous lo primer díc de fabrer any dessusdil lo cnlredit 
mes en la ciutat per lo dit Reverent Bisbe , io per aqueU 
maleix. • . .e toli. 

Digmengc a XXV. de marc any M.CCCC. tres vcnch nova 

de la Cort del Senyor Rey que noslrc Senyor lo Papa 

Benet Xllí. era fuyt de Pnlays di$rra9als nb ell sen 

anarcn frare Franccscli de Aranda del orde de Cartuxa , e 
Mossen P. de Blnncs doctor, ol Mossen Francesch de Pau^ 
cavallcr , los quals , so os , Mossen P. de Ríanos e Francesch 
de Pau (o Paix) eren slals Iramessos al dil Papa en missat* 
(crs per lo Senyor Rey noslrc , e ab una barcha arribaren en 



Sé& AféKfilCE 

i^L castcU.appellal Rovert (o RatV^rl)- del comlat- de .Pro- 
beos^. .-.•.. . , • . . = '■ '■■* 
...pimecres á XXVI de sclcmbrc any M.CCCG Iresi lo reve-^ 
rent mosscn Luis de.Prades^ Bisbe de Mallorques , arriba cn^ 
Mallorqiics ab son frare Don Jaymo de Prades ab una gAlea 
armada á Messina; lo qual Jayme de Prades anaye eu Cicilia 
per mauamciH del Scnyor Rey noslre; c [M?r |o evenimcnt del 
dit;Senypr Bisbe fo fcla processo, é gran geni Isque á aquélla 
i carrera á Porlopi. . ¿ 
. bigous áiV del mes de ocfobre any dcssus dit lo dil noble. 
Don Jayme de Pradel parli de Mallorques ab la dita, galea e 
áb una n£^u den Bñg. Tliomas per anar en Ciciíia. 

Jpígmpngc qnc hom comlnvá á XIV del mes de. oclobrc 
^ny. dessius dit á cinch ó á sis horas do la nit se es de Vench 
en Mallorques que per grans ayguas qucforen slades ea Jo 
die prop pcssat ¿ en Ja nil de aquell dÜe, co lo diie present e 
eñ lanit de aquell vencb la. riera tan poderosa ¿lap gran,, 
amc^anl absi gran muUilut de arbres c de ramas que no pos* 
que pessar per ,1o. poní qui es del.mqr de la ciutal, en' lant 
que la dita aygua munta Ion alt quc,cndnrrocba lo dit mur,. 
e jsobre lo dit poní ella caxgue é vcssa; é ib Ich gran é tanta 
q^ué áns que trencas lo dil mur, la §umilal de a.quella munta 
sobre lá Wrb^cada mes de duas canas, á cslcysc per tots los 
eanñlns, ¿ enderrocha totes les tapies deis orU qui son so-j 
bre lo cami que hix per la porta Plagadissa á n)a dreta, 6 Ip- 
ifís 1^ allres tapies qui son dalla la di la Riera vcrs la porta 
del Cigar- E endarrocha les arcades deis lints de íopont qui 
es pres los tlnts; é tols ó la major part.dels dits tinls abessa 
é destruí. E umpli tols los valls slro á la porta de Porlopi. 
Les aygucs qui entraren en la ciutal sobre lo dil mur endor-: 
rocarea lo pont de la dila ciutal qui esa la porta, 6 hua molí 
daygua qui era aquí pres la dita porta, d.lotcs les tapies deis 
vergers qui oran dcvant la dita riera c nfronlavcn ab lasgle-. 
ya de Sancta María del Carme. E umpli la dila sgleya day- 
gua« E puix la dita aygua de párl de fora a fa^carrera é djn^i 
aquella be 'XX palms sobre ládilá carrera en vers la dita 
csgleya. E ^rrencba hum gran arbre qui era deyañl la dila. 
eaglcya. E apres a valí enderrocha tols quants niberchs arron«>t 
\^\Qn ab. lo Born ó Taular, é dallrcs per los camins e car*, 
r^rs quo exien vcr^ lo dil Taular: é nxi maleix tols los penis 
Q,ui .sQU en lá dila Rjera, hoc c móUs alberchs de.la alira 
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parí dalla la dita Riera. K on npres ha endarrocals diversos 
alberchs qui eran en lo loeh appcllal los Olms den Viabre- 
ra, é aUres qui eran en Ki costa apellada den Bonet: é tots 
«-quanls alberchs eran ó afronlaven ab lo mercal del fiJ, en 
iant que la ayeua qui ora dins lo dil mereat ora all de Ierra 
pessaU XXXX palms; corla ayjrua qui sos oorroch per los 
carrers den Nichclau de Paeh«« líns al alhorch ó celler de 
Mossen Bn. Fabrer. ó dA alberoh do Johan de Porcell ha- 
vía dalt pessals XVí. palms, qui es cosía molí alia g:ordant 
lo dít mercal. En tots los lochs dossus dils son morios infi- 
nides persones de diversos cdals. En npros la dita aygua ha 
endarrocal diverses alberchs qui eran al carror apellat del 
Palmer, detrás lo carror do Sonl Jacmo vors la dila Riera; é 
per semblanl lols los alberchs que afronlaven ab la dita Ríe* 
ra ahon staven los por «yros, ó. encare los allros qui eren ¿ 
la allra part, hoc ó tols aquolls qui eran dovall la dita Riera 
vera aquells qui eran vers la carnicería dovall. E axi matex 
ha enderroeats é abatuts tols aquells alberchs qui eran al 
earrer déla mar fins al molí. En lant que es opinio que per 
ia dita aygua son morles pessadcs cinch milia [Tersónos. £ 
appar que alia ahon eran los dils alberchs, que james no ni 
baja hants. Deaquest ton gran desasiré é mal son slats moifs 
mercadcrs axi sliams com priváis molí dampnificals, axi 
en persones com en bens; do que la Ierra román molí descon- 
solada, é james desolada axi por la morí do los persones, 
com de la perdua deis bons, com por la ruinosa frobucacio 
de la dita ciutal. Porque es vor¡t)ea(ia la páranla de Jhesu 
Xsl. dient: omne regtntm in se divisum desolubitur, sobre la 
dita ciutal; com siu posada en gran divisio ó mal enire los 
habiladors de aquella. Molls allres mals é dampnalges se 
son seguits en la dita ciutal per ocasio de la dila aygua , los 
quals serian larchs de expressar c scriuro ; los quals per 
anuig nols volprues dislinclament posaré scriuro; maiorment 
com nos sapien encare, ne al prosent stimar so pusquen: 
tants son é ten tnfínils. Poro ques diu que aquestos damp- 
nalges se son seguits per diverses país de fusta que los com- 
pradora del siza del vi 6 de la moliga havia mosos devatit los 
dils ponls^ per so que alcuno posquos pessar per la dila Rie- 
ra, é metre vin ó fariña por aquoll loch, aus haguoson forf 
tdamenl venir á cerls portáis de la dila ciutal. En aprcs se 
dlx que los dils país no foren mesos, mas que asso se deya per 
TOMO XXI. 1 6 
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pnrl dalla la dita Riera. E en apres ha endarrocals diversos 
alberchs qui eran en lo locti appellat los Olms den Víabre- 
ra, é aUres qui eran en la costa apellada den Bonet: é tots 
«-quants alberchs eran é afí'onlaven ab lo mercal del iil, en 
lant que la ayg^ua qui ora dins lo dit mercat era all de térra 
pessats XXXX palms; cor la aygua qui ses correch per los 
carrers den Nicholau de Pachs íins al nlberch ó celler de 
Mossen Bn. Fabrcr, á del a.lberch de Johan de Porcell ha- 
vía dalt pessats XVI. palms, qui es costa molt alta gordant 
lo dit mercat. En tots ios lochs dessus dits son mortes Infi- 
nides persones de di verses edats. En apres la dita aygua ha 
endarrocat di verses alberchs qui eran al carrer apellal del 
Palmer, detras lo carrer de Scnt Jacme vers la dita Riera ; é 
per semblant tots los alberchs qne afronlaven ab la dita Rie* 
ra ahon staven los perayres, é encare los allrcs qui eren ¿ 
la altra part, hoc é tots aquells qui eran dcvall la dha Riera 
vers aquells qui eran vers la carnicería devall. E axi matex 
ha enderroeals é abatuts tols aquells alberchs qui eran al 
carrer de la mar fins al molí. En lant que es opínio que per 
ia dita aygua son mortes pessades cinch milia ](Tersone8. E 
appar que alia uhon eran los dits alberchs, que james np ni 
haja hants. De aquest ten gran desastre é mal son stats molts 
mercaders ax! slrams com priváis molt dampniíicats^ axi 
en persones com en bens; do que la Ierra román molt descon- 
solada, é james desolada axi per la mort de les persones, 
com de la pcrdua deis bens, com per la ruinosa Irebucacio 
de la dita ciutat. Perqué es verificada la paraula de Jhesu 
Xst. dient: omne reffnum in se divisum desolabilur, sobre la 
dita ciutat; com sia posada en gran divisio é mal entre los 
habitadors de aquella. Molts allres mais é dampnatges se 
son seguits en la dita ciutat per ocasio de la dita aygua , los 
quals serian larchs de expressar é scriuré; los quals per 
anuig nols volgues disUnctament posar é scriure; maiorment 
com nos sapicn encare, ne al present stimar se pusquen: 
tanls son é ten tnfínits. Pero ques diu que aqüestes damp- 
natges se son seguits per diverses país de fusta que los com«- 
pradors del siza del vi é de la moliga havia mesos devatit los 
dits ponts, per so que alcuno posques pessar per la dila Rie- 
ra, é metra vin ó fariña per aquell ioch, aus haguesen forf 
tdament venir á cerls porlals de la dila ciutat. En apres se 
dlx que los dits país no foren mesos, mas que asso se deyá per 
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malicia. Molts en gran nombre deis cosors de aquells á aque- 
llas qui son ncgats en la dila aygua , son slals alrobats en- 
vers lo coll den Rabasa; é altres envers les ileles dalla Por- 
topi, ab diverses caxas, fustam é pans de cera é allrcs.bens. 
Mes avanl ses seguit que per raho de la dila aygua son stats 
apuntaláis per so que no cayguesen pessals d'albercbs; en- 
tre les quals es stada apuntalada la esgleya de Sant Faliu 
devant la lolga deis Piasen lins. 

Digous á VI de deembre any M.GCCC tres, hora de com- 
4>1eta, fo feta é fermada dins la sala de la Jurarla de Mallor- 
ques pau enlre loshabitadorsdel regnede Maliorques^soes, 
«ntre aquells qui reglen, c aquells qui han rcgil sobre lo uni- 
versal reginient de aquest regne. E foren clegils missalgcrs 
^1 Senyor Rey, so es, Mossen R. de Sent Marli, é Mossen 
Bng. de Tagamanent, cavallcrs, é en G. Malfaril^perlosho-p 

mens de fora Lo qual Senyor deu declarar ó voler 

silos habitadors regirán segons les franqu eses ó segons ía 

Sragmadicha de Mossen Huc Danglasola, Visrey trames en 
lallorques per lo dil Senyor. E per rigor de la dita p^u lo 
noble MosSen Roger de Muncada, Governador del dit regne, 
é son asscsor, é los juráis, ensemps ab gran multitud de 
honrats homens, axi de laciutal, com de la part forana, tótt 
ensemps anaren á la Seu per fer gracias á noslre Senyor de 
la bona concordia en la qunl eran stais atrobals. E los car 
nonges ab lonrat Mossen Jacme des Mur, doctor en decreta 
Vioari é oíTicial del reverenl Senyor Bisbe, cantaren Te JDeum 
¡audamus ab son deis orguens. En apres lo dit Vicari feu 
nqui matex de peus hun scrmo per via de collacio, faent. a 
nostre Senyor gacies de la dita pau. 

Digmenge á XIII. de janer any M.CCCG.IV, Misser Jacme 
Pertusa pres muller la fílla den Guillem Talgcros, mercader, 
é aquell iorn spossa á aquella é fo novi. E diuse que era die 
do senyal. 

• ' Dimar^ á XV de janer del dit any arribaren en la ciutat de 
MaUorques Meslre Francesh Pons del orde deis frares Menors 
é en G. Malfarit, los quals eran anats al Senyor Rey ab los 
.honráis Mossen R. de Sent.Marli é Bng. de Tagamancnl, axi 
eodfi a missatgers del dit regne. E aportaren ab si que los re^ 
■gídors regissen segons les franqueses, .é que los juraLs se fe* 
sen. per elceiio, segons la franqucsa. Empero lo Senyor Rey 
•iegi <en Juráis per lo present any Mossen Ramonel de Senl 
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liarii^ eávaller, Francesch Umbert, Nicholaa de Pacha 

*4d4¿ Dissabte a XXíH. de fabrer del dit any M.CCGC.IIU:^ 
Ib -aipiegada de fer la cava delg fonaments qui «ori fets per 
edificar la paret ahon sera lo respaile de la volla qnís fa en 
la Sea de Mallorques , quís tindra ab lo cloquer de la dita Scú 
pras lo canlo del carrer qüi va ferlr al alberch del Dega. 
. Pígmenf e a XXIII. de mar9 any dessusdit arriba e vencti 
•n llbillorques han mestre en taulogia frare menor appelJat 
tare Anthónl Aviiesa gran clerga, io qaal havia slat abaent 
dd rt^e XXII . any s . 

Dituna a XXVIII dabríl any dessus dit lo molt Revérent 
Biabe de Mallorques Mossen Lois de Pradea vench en Mallói¿ 
^nea de Menorcha ahon ere anat per deport . 

Digmenge de sincogesma que hom comtava a XVIU dé 
flMÍgaáy M;CCCC.IiII. arriba en Mallorquee una galea dé 
(Meilia, en la qual vengeren los nobles Moss. B. de Ca-* 
hrevñf Yeacomle, e Mossen R. de Bages e son fiU; é aqúell 
¡om oülei t en la nit se partiren per anar al Senyor Rey. 

ítem á XVilII. de maig del dit any arriba una altra galea 
de Cieíliaf: en la cual vengeren dos nobles, so es, Mossen 
Guerau de Cervello e Mossen P. de Caralt. 

i405¿ Prout fuit narratum per aliquos illusfris Rex Marti- 
Dua, Rex CicÜiae et fíllus ac primogenitus Illustrissimi Regla 
llartiili» Regia Aragonum recedendo ab ínsula Ciciiiae ad ali*^ 
quos dies aeqnentes post loqutionem habitam cum SancliasI» 
mo Domino nostro Papa Benedicto , venit cüm septem galéia 
arnatis in locuin quí dicitur Blanes, et postmodum ipse 
«qneater inlravit eivitatem Barchinon» die dominica ^uia 
computabatur XXVIllI. martii anni M.CCCC. quinli; proptér 
^od'Aiil sibi factum magnum festum in dicta civilate. 
' Dímeerea á XXVII. de juny any dessus dit fo determenat 
per oonsell general del regne de Mallorques que tots loa-oift» 
civ de Is casa de la Jurarla ae regueaquen seññ malaria 

elseuna. 

Dimar^ a IIÍI. de agost any M.CCCC. sinch arribaren tñ 
Mallofqueé loa hónrala en JTacme Qacoma , é nandreu Mulet 
nlaBatgéa; e loa reverens meatre P. Corrager del otrde'da 
Preycadora, e meatie Mnger del orde deis frares de SaActi 
María del Carme , e mestre Jacme Pages mestre en mcdéeinfa. 
' Dissable a Ví\l. de agost any M.CCCC. sinch lo. mólt alt 
Stnyor en Marti per la gracia de Deu Rey de Cicilia , e piri«- 
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mogenHáel Senyor Rey.darago arriba en Mallorques ab té, 
^leas vinent de Barchinona; empero no entra en la eiutat 
be que entra en lo caslell per la parí de la porta de la mar. B 
aquis dina e dormi, é lo sendema stech tot lo lorn dina en lo 

4\í castell. 

Lo dibins seguenl a X. de sigoai lo dil Senyor Rey isque 
del dit caslell per la dita porla » e messe en la sua galea » ñ 
venchsen denanl la capelia de Sánela Ca terina, e isque de 
la -dita galea, e enlrassen.en 1« dita capella, ahon feo sé 
oracio; e despuys munla en hun cavall, e acompanyal deis 
4urat8 e.dds nobtes e alíres gens molles venchsen en lorl ap- 
pellat den Vanniguanxp. Eslant en lo dil ort, lo dil Senyor 
jora les franqueses del regne de Mallorques. E eti aprea tola 
los DÍñcis de la ciulal ab lurs panons, pessaren decant aqiiell. 
fi asso fet ellcavalcha ; e denant aquell en Johan ()afior, qol 
era jural aquell any per los ciuledans, anave cavalcatlt» 
^pprtant lo slandarl del Senyor Rey, e ab ell anaven caval* 
cant dos cavallers e dos eiuledans. £ axi caváleant lo Senyor 
Rey ab son pa vello que li havian fet de drap dor e de seda, 
lo qual aporta ven XII. entreH^availe^8e ciuladana, éll sen 
vench al caslell reyal. 

irO' di I Senyor feu gracia aquel jorn ais presoners que is- 
leyesen de preso: e axi fo fet; pero los qui eran per deutea/ 
lóren transporlats ans de aquell iorn en allre loch. En la dita 
gracia no fo entes Mossen Gaspert de Sent Johan ^-delat de 
trenchament de sagramenl el de homenatge. 
. Aquell iorn foren Tetes juntes denant lo dit castell reyaU 
per^part dclaUniversilat, ab scut radó^ e lo sendema ab 
aeul Ipnqb , e laltre iorn seguent ab scot rado. 

. Ab Ip dit SenyoJC.Rey vencb lo Comte Antboni, e lo Comte 
4eV|nlemilla , e Don Jayme de Prades , e lo Go vemador de 
Simg<^sapaj:e.de.SanxoBo¡8, e Naspert ^en Cardona, e 
Mí^lier Gabriel Cardona , : e- en Johan Desvalí » e molla allret 
honráis homens, axi de Arago e de Catalunya, comde 4a 
Me de Cicilia. ' . 

> Lo dit Senyórdlvenrea a XIIIL dagost aosípes Mossen Re- 
leer de Moneada de la Governacío per sos demerifs^ E provey 
que lo tayl ques feyi^ en ciulét per XLVIiIL.mil florins , fotf 
reduit a XXX. mil , segonsera stat delermenat e proveyt per 
jo graaconsell. E daltra part que fossen remüls del Contiell 
aquella C» homens, los quals novellanMmt eren itata eJeis.en: 
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tontenersii E' que los resfants XVIIIf . mil floríns pagussttii 
aquells qai los havíen despesos. E mes avan provehi, e ab 
•i ten amana en Cícilia Mossen Johan Sánela Cilla , e Mossen 
Céspert Sent Johan , cavallers. 

Digfmenge á XVJ. dagost a tres horas dQ la nll lo dil Sen- 
yor Be reeulli en la sua galea ; e cll ab les allres galeas partí- 
ren de Mallorqnes e feren lur vía per anar en Cicilía. 

4406. Dígmenge a XII. de fabrer «ny M.CCCC. VI. fofoí» 
•oUemne processo per la vía que es acustumat en la Testa del 
Corpas Christí. E fb fet sollemne orRci en la Scu de Mallor- 
qnes, ahon hague sermo. E fet lorfici , forcn messcs alscunes 
pedras al Tonament quis Ha per lo ter9 pilar de la dita Seu, 
qal es vers la parí de la mar , per lo senyor Bisbe , so es , lo 
fiobto Mossen Lois de Prades Bisbe de Mallorqnes quí hi 
mes la primera pedra, e per allres notables persones. En 
mpres, messes en lo dit clot alscunes pedrés, foren fets allret 
dos clols, per aseura en aqucils dos pilars. E assa per tal 
qne les duas arcades en semps se fcssen es cobrissen. E son 
ios dos clots , la hun qu» es denant lo portal de la mar , e laltre 
denant lallre portal, qui es pres lo cloquer. 

Digous a XXVlllI. de julíol any M.CCCC. VI. lo Reverent 
Bisbe de Mallorques Mossen Lois de Prades se parti de Ma- 
llorqnes ad una ñau de Janovesscs per anar a Sahona , ahoi> 
nosire Senyor lo Papa Banet era pcrsonalment constHuiL £ 
ab ell se recuIHren molts, entre los quals fo Misser Jacm« 
Besmur , doetor en decrets* 

Dlssabte a XXVIII. de agost any dessus ditfo Tet séllenme 
aniversari per la Universitat de Mallorques e per tots los offi- 
m de aqnella en la Sen de Mallorqnes per los cossos del» 
morts que moriren en lo diluvi en lany M.CCCC tres ; e per 
aqaell aniversari forcn aportáis los osses deis dits cossos, de 
la eapella de Senla Caterina den B. de Salclics , en )a dita 
Seiiy ahon foren soterráis , so es, per tols los dits offícis, en 
que entrevengueren XXXII. caxas de offtcis , e la darrera 
Ib la eaxn de la eonfraria deis Preveros de la Seu. E per 
aquell aniversari los Jurats de Mallorques feren aporlar de- 
nanlles dites caxes L. brondons, e delrns aquellas allres L, 
E caseun deis offícis aportaron molts e diverses eirÍK ab lur» 
aenyals, en lant que pessats CCCC. círis crcmans foren en lo 
dil aniversari, e fo fet sollemne 8í*rmo. E la dita ossa fo soter- 
rada pres latrona de la difa Sen, ahon s» ajunta iuflnil poMe. 
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... .iiOT* fii88abte a VIH. de janer any M,CCCCVU. venol^ 
nova certa al Gov^raádor c ais Juráis que la Senyora Regiují 
nHiUcr del Bey de Árago, apellada María»' era moría. . \ 

Divcnres aXIllI. de janer any dessus dil fo fe( sollemn* 
aniversarí per la mort de la dcniunt di I a Senyora Regina 
np^tra de Arago , per los honráis juráis de Mallorques ab (oU 
los ofñcials reyals , los quals aportaren los caperons vBstit^ 
en la esgleya de la Seu » ahon bague sollemne $ermo..£ isre- 
tnareh L.XXX. ciris ab senyals de la ciulat. 

.Divenres a [IH. del mes de fabrer any dessus dil fo proi^uf-^ 
g^da sentencia en lo Ipch apellal del Payro pres la Seui>«t(( 
parí del Vícari del Senyor Bisbe, e del Inquisidor déla erelgeis 
eonlra Jacme de Galiana convers, lo qual per duas vegada» 
havia abnegade la fe christiana; e era vengut secretaiVKiQt 
.per reconciliarse altrevegada. Per la qual sentencia fo.defslfr» 
rat aquell esser erclge, e contra aquell axi com eretge áeur^ 
esser procebit, e ananlat per la corl seglar. . ■ 

, E en conlinenl lo Baile de Mallorques volent proceWr 
i. donar la sua sentencia conira aquell, assechse en lo8isan«> 
eells de la sua cort ab son assesor; Foá aquell fefmaqár 
ment de part del noble mossen Roger de Mancada, Govfer- 
nador (que habia vuelto al mando) que sobreséhisques elt 
ládlta sentencia. 

Lo die dessus dit hora de vespres lo dil noble Go\^rn%^ 
. doT' revoca lo dit sobresehiment. £ lo dil Baile ab prohoe- 
mens condemna lo dit convers que for cremal. ■ 
- Dinnar^ á VIII de fabrer any M.CCCC.VII. hora de ves^ 
pres, per le tres de certiñcacio trameses al noble Governador 
é Jurats de Mallorques lo dtt noble é los dits Juráis ab grao 
tompaoya anaren i la Seu per fer grasies á noslro Senyor 
Deus, del primogenit lo qual bague lo moll.alt Senyor Rpy 
ié CicilFa, fíll del molí alt Senyor Rey d'Arago Senyor 
nostre; lo qual primogenit nasque á XVII de deembre prop 
pessat , é fo á aquell posat nom Marti, per la cual cosa £q 
eantat en la dita Seu lo psalra apellal Te Deum (visque aquesf 
per sis mesos ó ajquen en care, tan solament.) 
. Dissaple á XII de mar^ any dessus dil fo feta processo aiú 
«om se fa per la Testa de Corpus Cristi per la unió de la es-» 
gleya, é que aie fet hun Papa tan solament. E aquí fo fei 
lennOj so es, dina la Seu. £ acabat lo dit sermp, fo reci9*t 
p0r .1^ lirase é pee iDMseii Blay, que diluns japrea UjearUal 
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prop vineni é de qui avant, en aquell díe sería fe(a sollein« 
neprocesso axi com demant» c seria felá festa colent en reve« 
reacia de aqaell angelí qui te en custodia lo regne de Ma- 
llorques. 

Diluns á IV de abríl any dessus dit foren endarrocades 
per lo Governador et Jurats del regnc de Mallorques sel 
pedras» so es, per lo Governador huna, ó per los Jurats sis, 
en los fonamenls de la pcnulllma capella qui es é sera en 
la dita Scu de Mallorques com sera del lot acabada, situada 
en vers lo mirador de la mar, apellada deis angels. E aquell 
mateix iorn fo Teta festa sollemne per iota la ciutal de Ma- 
Üorqaes, axi com si fos lo iorn de Nadal ó de Pascha, é sin- 
l^lannenl en la Seu, ahon fo fet sollemne ofíici per los ca-' 
nonges é prcveres, é hagueren de la universiiat certa rec- 
cio, so es, los preverás cascun entre la missa é les vespres 
XIV diners. E fo feta processo sollemne axi com le díe de 
Corpus Chrísü, portant per ioscarrers perhon la dita pro* 
eesso pessave, hun bestiment de fusta, lo qual portaven bed- 
laxos. E sobre aquell bastiment staven infans qui canta ven 
axi com si fossen angels. E sobre aquell bun allre bastí-: 
menl, ahon stave un hom, qui portave una cara semblant 
de angelí, é hunas alas lotes obradas daur, qui stave da 
peuB. 

1408. Die jovis XXIX januarii anno M,CCCC.VIII. fuit 
tamulatus Reverendisimus magister Petrus Corrageríi,in sa- 
cra pagina professor, qui suis merítis el scienlia exhigen-* 
tibus, fuit electus Provincialis ordinis fratrum Pra^dicatorum 
et íüll aibi íactus valde maximus honor per júralos et mul- 
los nobiles viros huius civitalis ulriusque bratxii ecelesia» 
stid etsecularis. 

IV. 

Pasehalis Papa II Raymundum, Comitem Barcinonensem, 
eiusque düionem sub proiectione Sedis Apostolicce susciptt 
eum censuannuo ab eo recipiendo , an. MCXVL (Vid. pn- 
gin. 35.) 



P 



Ex arch. reg. tíarcin. 
atehalis Kpiscopus servus servoruní Tei. Dilecto filio 
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Raimundo^ Barehinoncnsium Marchioni , Bísuldunensium ct 
ProvintisB Comiti , salulem el Aposlolícam benedictionOm^ 
Devolionj tuse, karissime fili, cong:ra(ulamur, quodtnlcr cu- 
ras bellicas Beati polissimuní Peiri optas munimine confove* 
fi, Huíus devolionis petilioneni llbenter admitlimns, quia te 
in Deí et Ecclesise servitio effícacitcr laborare cognoseimus. 
Non parvum enim tuse nobililati mcrilum labor Hle coneHia'^ 
vit, quo per anni longiludinem in Balearibüs insulis centra 
hostes Chrísfiani poptili desudasti. Cu i tuo tuorumque con-** 
fiortium glorioso procinclui Omnipotens Dcus gloríosam de 
hostibus suis victoriam con ferré dignatus est. Super boc ad 
expugnandos Mauros ac Moabttas in HispntiisR parJibus, el 
Tortoaam, eorum praesidiumobsidcndam, aninii nobilis indii'* 
striam paras. Ea propler dulcedinis tuse pclitionibus ampliert 
benignilate accomodamus assensuAi. Personam siquidém 
tuam, et uxorls tuse, ac fíliorum vestrorum, ct honórem ve- 
strum, quem aut in praesenti VlIIi. indictione fcnetis, ant in 
futurum prisestante Deo habebilis, per decreti praesentia pa§^« 
nam sub triginta moabitinorum (sic) censu annuo in Bcati Pe- 
tfi ct eius Sedis Apostolice tutela suscipimus. Praccipienleí 
et stabiliter statuentes, ne cuiquam omnino personse lici^at 
. kBsionem vobis vel honori vestro, nut injurinm irrogare. Si 
quis autem , quod abstl, aut vobis, aut honor! vestro loesio- 
nem velinjuriam fnferre temptaverit, Apostoliese Sedis patro- 
eínium vobis erficaciter prsebeatur, quo et vobis debita pro* 
fectio adesso dcbent, et infestatoribus vestris dignum judítiuift 
et ultio debit» exoratur. 

Ego Paschalis catoKcse ecclesise Episcopns subscribo.sr 
Batum apud Transtiberinn permanum Johannis Sanctse Ro- 
manse ecclesite Diaconi Cardinalis ac bibliolhecarli X. kalen* 
lendas junii , indictione IX. lucarna tionis Dominica; anno 
M.CXVI., pontifícatus autem Domini Paschalis secundi Par-' 
pae anno XVIL 
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V. 

Jáeobi /. dragón, ñeyis promissio super distribuenda mt/i/i- 
hu8 regni Maioricarum parte, quam e Maurorum ditiorié 
eripere eopiiabat, an. MCCXXIX, {Wá. pa^. 40. et tom. 
XllJ.hoj. Itiner. ¡itter. pag?. i66 et 3i3.} 



Bx transí» autenL in areh. ecel. Gerund. 
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.oe e»l f ransiatam sumplum fideüter a qcodam alio trans-* 
hito, eaios series, at sequilur, sic se habct. Hocest traslalum 
fideiiter- factam a quodam insfrumenlo Domini Pegis per al- 
phabetum dii'iso , tenor cuius talis csl. In Christi nomine. 
Manírestum sit ómnibus quod nos Jacobus Dei gfratia Rex 
Aragonum, Comes Barchinon?p et Dominiis Monlis pessula- 
ni promitihnifs vobis veneraliilíbus ín Chrisfo Patribus S. 
Pei grafía Terrachonensi Archiepiscopo, G. Viecnsi, 6. Bar- 
ehinons, et 6. Gerundens^i Episcopis, vobis quoquc Fralri 
Bernardo de Campanis, teñen ti locum Magistri elPrecepto- 
n Riparie et Mirabeti, ei vohis knríssinio consanguíneo no- 
airo Nonone Sancii, Husroni Comili Empuríarum, G. de 
Monteeatano, Vieecomili Biarnc, R. deMonlecatano, R. Ala- 
inanni, G. de Ctaramonte et alus ómnibus qui nune présen- 
les estis in Terrachon a , et debelis nobiscum porgonaliler 
profecísci ad Ínsulas Mayoriens, Minoricas, Evizam el alias 
Ínsulas, quae Tocantur generaIKer Balearas, ad expugnan- 
daa iode barbaras naciones, quod de tofa Ierra civitatíbus» 
tíIIís et castris, terris heremis et popuialis, cum suis reddi- 
tibus et rebus mobilibus et inmobilibuf:, et exilibus nniver- 
sis, qu« in hoc viatico adqoirenuis. Domino cor.ccdenle, 
tam perferram quam per mare, lezdis, pedatieis, rihnlicis, 
et alus exitíbus universis, dabimus vobis vel veslris justas 
porciones secundum numerum milifiim et bominum arma» 
forum, quos i'obiscum duxeritis, et nos similifer bairrmus 
partem nostraro omninm prediclorum secundum numerum 
mililam et hominum armalorum, qui nobiscum furrinl, re- 
tentis nobis alcaceris et staticis regnum in civitalibus ullra 
debitam poreionem nobis competentem. Et si forte, Domino 
•oncedenfe, adquiremus in hoc viatico alias Ínsulas vel ten- 
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ras Sarracenoruní, vcl res mobiles vcl immobiles per Ier- 
ra vel per mare, eodem modo ínter nos et vos pro porcio- 
nibus legitimis dividanlur. Et omnes divisiones istse fíant per 
cog^nicionem Bereng^arii, Barchinonae Cpiscopii et G^ Gerunv 
densis Episcopi, fratría JB. de Campanis, Nunonís SaneiUHu- 
^onis Comiíis Empuriarum> G. de Montecatano, Vicecomítis 
Bíárne (a) per quorum etiam cognicionem assígnentur jec- 
clesiis et clerlcis dominicaturae el reddilas competentes. ítem 
ad eorumdem cog^nitíonem remaneant ibi ip stabUimento et 
ín retinimento terrae illi qui partem terrae habere voluerít, 
vel alios per se constiluant deffensores. Porciones auljeiD 
vestrás quas ibi habebitis vos et vesiri teneatís per nos ét 
«aócessores nos tros ad nostram fídelilatem ct consaetadinem 
Barchinonae: et detis nobis polestatem, quandocuinqoe vo*- 
luerímus, irati ét paccali, et porciones quas inde habebitis 
^ossitis venderé et alienare, salva nostra lideülate ét domi- 
nio antedicto. Preterea omnes homines de tcrra nostra éi 
aliunde venientes, qui hoc jurare voluerint, «t veníre na«- 
biscum in viatico supra dicto, habcant similiter partes «uas 
ad co'^nitionem supradictorum. Volumus etiam et slatuinius 
quod illi qui partem habuerint de lerris lilis» non possint 
Srerreiare ínter se, diim fuerint in parlibus lilis, -neo goer» 
ram faceré de terris lilis. Ad maiorem securilatem omnjuo» 
predíclorum, nois Jacobus Rex predictus juramus perÜeum 
et haec sánela Evangelía coram possíta, haec fideliter serva»- 
turos, et ductoros nobiscam ducentos milites. Datum apnd 
Tarrachonam quinto kalendas septembris annoDomini MXC. 
vicésimo nono. Postea ín obsidione civitatis MaioricaB XIV. 
kalendas octobris fuerunt positi et electi de consensu Do^ 
mini Regís et omniam predíclorum ín porcionibua faciendit 
loco Guiilermi et R. de Montecatano, R. Alaman, et R. Bn^. 
Dager, quihoc jurarunt. Et cum eis similiter in porqioni*-' 
bus faciendis Eximinus de Urrea, ac Pelrus Cornelii qui hoc 
jüraverunt.==S¡gnum -)- Jacobi, Del g^ralia Regís Aragón um, 
Comilis Barchindnas et Domini Monlis pessuiani.:;=Sigf num 
Berengaril, Barchinonie Episcopi, qiii promítlo ín manu fio'. 
mini S. Archiepisoopo Terrachonensi me ilurum et duol«'». 
rum usque ad G. milites, et quos potero servientes. ssSigj* 

(«) AddqffduÉi'bie ioier judictf 4tsifiuitas Jt. át M^nteeMimné^- 
ul «s finn bum. carta li^uiet» 
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num Guillermí Gerundse Episcopi, qui promito me iturum 
et ducturum mililes quos polero et servienfes.=S¡g^num 
Fralris B. de Campanis, lenenlis locum Magislri, qui pro- 
mi tto me iturum eiim militibus, quos potero.^Si^f num Nu- 
nonis Sancü, qui juro me iturum et ducturum usque ad C« 
milites salvo jure meo de scuerio.=:Sígtnum Hugonis Co- 
mitis Empuriarum, qui juro me iturum el ducturum usque 
ad septuagínta milites, et servientes quos potero.r=S¡gf nuiQ 
Goillermi de Montecatano Vicecomitis Biarne qui juro int 
itorum et ducturum usque ad C. milites, et servientes quos 
polero, el juramus porcionem terrarum et rerum faceré, ut 
prediclum est bona fíde.=Sigtnam Raymundi de Monleca- 
taño, qui juro me iturum et ducturum usque ad quinqua-* 
ginta milites. =Si^num R. Bg. de Ager qui juro me itu-* 
ltim.=Sifcfnom B. de Sancta Eugenia, et Gilaberli de Gru«« 
alies, qui juramus nos ituros et ducturos uí^que ad trif^inta 
mllites.rsSi^fnum Raimundi Alaman, etGuiliermi de Claro* 
monte, qui juramus nos itoros et ducturos usque ad XXX. 
mililes.»Sigf num Geraldi de CcrviI¡oni.=S¡g-fnum Ferra- 
ríi dé Sánelo Martino.=Sifrf num Guillermi Scribe qui man- 
dato Dominí Regís pro Guillermo de Sala notario suo bañe 
eartam scrlpsit toco, die et anno preíixis.rsSigfnum Ar^» 
naldiPoneii nolarii lestis.=:Sigfnum Guiflermi Ferrarií nOi* 
taril pnblici Mayoricse testis.ssSigfnum Petrí Romei nota- 
ríi puhliei Mayoricse testis, et sig-j-num Berengarii de Rees 
Aolarli publici Mayoricae qui hoc trnnslatum fidelitcr tran- 
fteñh\ fecit, et cum orifrinali suó fideliler de verbo ad ver- 
bam eomprobavit, nichil de contin^enlibns prelermisso, et 
elausit fdns februarii anno Domini M.CC.XL. octavo. =Sfgf' 
nam Andreae de S^va, notarir publici Mayorics» teslis.ts 
Sígi-nom Guillermi de Turri notnrii publici Mayoricse te- 
stis. csSigfnum Guillcrmi Natnlis notaríi publici Mayoric» 
qai hoe translatum a suo originali fideliter sumptum scribi 
fecit, et elausit cum litteris suprapositis in XVI. linea ubi d¡« 
citar R. de MontecaianOf XVI. kalcndas aprilis, anno bomir 
nt millesimo CC. octuagesimo octavo. 
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VI. 

&reQor%i Papa IX. buíla pro expuguatione Maioritarwm 
promovenda, án. M.CC.XXÍX. (Vid. pi^. 4i.) 



G. 



Ex tabulí Archiep, Tárracon, 



Tregorius Episcopí», servus servorum Del. DilecUs fliÜt 
Priorí ct Fr. Raymundo, ord. Praedícatorum Barcbin. saluten 
et AppostoiicaDT benediclionem. Sicut gratanter audivimiM 
et referiiTius gratulanler, charissimus in Christo ñ)hii notter 
Jacobus, illustris Rex Aragonum, zelo fídei chrísUáne ¿uc* 
eensus , cupiens aliqníd retribnere Domino peo ómnibus, qu« 
retríbuit ipse sibí, signo cracis de manu venerabills fratrit 
Doslri Episcopi Sabinénsis, lunc Appost. Sed is Légala su- 
tcepío^ m manu forti et brachio exlento contra Maurov 
cbristiani nominis inimicos magnanimiter et magnifica M 
accinxil» nec habens praeliosiorem suam animam semelipeo, 
ad insolas Maiorícas collectis viribus regni sui prospere trtUM? 
iensy civilátem Malorícensem et ipsius Regcmr obaidion* 
vallavít, ul captis hostibus vel dispersia, torra cultui divi- 
no reddatur, el funes tabernaeuiorum ccclesise dilatentur. 
Sed cum ad lam insigne , tamre sanetum negotium fínali- 
ter prosequendum ipsius Regís iuvand» sint vires, ne si 
(q^uod absil) procerum deffeclu contingerei deseri , enormis 
«onfusio sequeretur, expedita ul qui generalis esclesiae pro. 
•equilur inleresse, communibus subsidiis adiuvetur, adiuto* 
ribas dlgnae relributionis praemio reservato. Quocirca di-» 
scretionis vestr» per A'pposlolica seripta mandamos, quale- 
BUS fídeles Christi , tam c^e^icos quam laicos, per Arela- 
tenscm ct Narbonensem provinciam constituios salubribus 
moni lis el sedulis exhorlationibus induoatis, ut Re^i prae- 
dicto, huiusmodi negotio fídeliler insistenli, tam In personls 
quam-rebufi sludeanl efficaciter subvenire , illam eis induk 
genliam concedendo, qjMe coneedi solei subvenienlibut .Ter«- 
rse sanéis: mandatum noslrum taliter impleturi, quod exin- 
de apud Deum et homines mereamini commendarí, nosque 
devoiionem vestram dignis debeamus prosequi actionibus 
gratiarum* Dat. Perosi IIÍ cal deeemb., pontificatus nottrr 
auno lertio. 
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VIL 
Proeesiio in die S, SilveMtri. (Vid. páf^. 4i.) 

fl 

Ex Contueta eccL Maiorie. mss, soec. XVIineutU$. 



I 



n ¡alo die fit processio solemnis pro captione teme. Idee 
mine ante solis ortum pulsetur ad terliam cimbalum niaiua» 
Bldiealur III*, VI* el IX* ante missam. El postea dicatur mis» 
■a (de S. SUiFestro). El finito evang^elio, pulsentur squilla 
maioree ad pfocessionem, usque ad elevalíonem Corporis 
Xpi. Deínde pulsentur dúo cimbala maiora. El celébrala mi»» 
aa» oainea rectores et omnes presbiteri ecctesiarum parro- 
ehialium eivítatis^ relicto uno presbítero ín qualibet ecclesia 
parrochiali, sinl congregrati ín Sede , el unusquisque rector 
venial eum suis presbiteris, capis índutis et vexillis ante 
erneem. Et nihilominus omnes religiosi civilatis, cuiuscunw 
qoe habitas füerint, debent venire el interesse. El processio 
cÑrdinelar per modum sequen tem. 

Primo dúo scholares de choro maíori, capis purpuréis in« 
duti» portent vexilla Sedis el pnecedant. Deinde omnium per- 
rochialium subsequanlur vexilla ecelesiarum. Et post omnia 
Texilla onus scholaris sacristise, indutus capa, porlet crucem 
naíoren, Et dao pucri induti vestimentis et dalmaticis por- 
tent candelabra cum duobus cereis ardentibus ante crucem^ 
El post diclám crucem Sedis- por tentur ceterse cruces parro- 
ehiarum eum cereis suis in utraque parle. Deinde «uccedant 
cantantes et laudantes Deum el Beatam Vírginem Matrem o- 
mnes elerici et presbiteri fratresque, el in fine processionit 
unus seolaris mag^nus, vel quidam benefíciatus subdiaco- 
lilla, indutus vestimentis el dalmática portel loxtum argen- 
ti ante Abbatem de Regali, cum duobus pucris indulis vesti- 
mentla et dalmaticia, portantes céreos hinc et inde. Deinde 
aaquatur Abbas de R^ali, indutus vestimentis et capa, cum 
suo diácono indulo vestimentis et dalmática, ad partem dex- 
teram portantem crossam , et subdiacono ad partem sini- 
airam. El habeanl tovallolam sive grcmiale ante eos. ítem 
acquantur dúo pueri cum superpelliciis , quod unus portel 
thuriiNilum cum incensó, et aller porlet navetam. Elpostipsoa 
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subsequantur alíi dúo pueri, induti vestimentis et dalmati- 
cis, portantes candelabra argéntea cum cereis albís ardenti- 
bus. Et Ínter illos sínt dúo clericl de choro majori, indulí ve- 
stimentis et dalmaticis, portantes ymagines argénteas Bea- 
tas Marire. Deinde subsequatur subdiaconus, indutus yesti* 
mentís et dalmática, portans Veroríteam. Et'poftt omnes pre- 
dictos Dominus Episcopus subsequatur, indulus vestimentúi 
episcopalibus, cum pluviali et, mitra, cum suo diácono ¿á 
partism d&xteram portando crossam, et suo socio ád pfírtein 
shnstram cum pulcherrimo gremiali. Et sic omnes ordinall 
exeanl a sacristía. El in choro sint induti XIf. presbileri eá-^ 
pfs purpuréis, bóni cantores, ád dicendum Letañíam, seilí* 
eét, dúo ebdomedárii, unus coadiutorM alter post septima- 
Rftríus: quatuor primicherii, Üuo presbileri septimanárii; et 
ijHatuor alii presbiteri boni cantores. Et si sit dies Domini- 
ca , dicti Xtl. incipiant: Asperges me; et detur salispassa, 
et dicatur oratio in choro, ut assuclum est. It si non füeril 
Dominica, confestim incipiant Letaniam in choro ante tétri- 
nnm, scilicet, Kyrie eleyson» Et cttm dicetur ab eis: Saneto 
María, ora pronóbis, omnes clerici et presbiteri ét omnes 
audientcs fleclcnt gcnua. Et cum prspdicli XII. catitories ^« 
xerint tcr: Sancta ííaria, ora pro nobts, omnes ad tacíen- 
dam processionem exeant ordinatim. Et pra¡cedant vexilla, 
sicut superius sunt ordinata. Deinde subsequatur cfux cúñt 
Míis elreüñstant¡bus> ut praedicilur. Et primo in processione 
praecedant iuxta crucem religiosi, scilicet, dé Beafa Mari» 
de Sucnr8U,et Carmelita ab utraque parle. El pbst ip^sos 
subsequantur Minoi^es a parte Archidiaconi, et Pradicatores 
a parte Episeopi. Postea scolares et presbiteri perrochiaru'm 
el presbiteri in Sede benefíciatl. Deinde gradaatt ét canonici 
eum pluvialibns. Deinde Dominus Abhas; et ultimo Revecen^ 
das Dominas Episcopus, nt supra dictüni'est 

'Et nota quod isto die añno a Nalivilaté Dóminl M.CCC.LV. 
fait in proeessione Dominas firater Nicolaus RoeelÜ» de ordí* 
ne tVedicatoruní, qtii in processa temporís fáctus est Saft- 
eti-Sixli presbiter Cardinalis. Et cum iam tune temporís e»* 
setmagister in sacra theologia, et Prior provinciali^T Arago* 
til», de etiam Inqaisitor hereticae pravitalis in tota domina- 
tiene Domíni nostri Reg^s Aragonam, necnon consiliarius 
Ij^sias Domini nostri Regís; nichilominus ipse ivit in proces- 
sione cum coelerís fratríbus ordínis sui, cando et red^uodo^ 



ullatenus non discedcns; ncc uUa prerrogativa fuiisíbi dala, 
iiisí quod ínter religiosos ultimus inccdebat. 
' PrsBterea est sciendum quod si in proccssione monachos 
nigroa ant albos^ non mendicantes, contingeret inlercsse^ 
5upra omnes religiosos mendicantes liabenl collecari, ita 
qnod post omnes mendicantes ipsi incedanl. Et post omnes 
religiosos subsequantur omnes clerici, presbiterio beneficia- 
ti et canonici ct prelati capis induti.=:B^( cum tota processio 
lüerit extra ecclesiam^ piaedicti XII. canlores dividantur sic, 
quod quatuor insimul vadant inmcdiate ante canónicos, 
•eilicety dúo edomedarii iam dicti» et dúo primicherii anti- 
qniores, unas de qualibet parte chori : et alii dúo de presbi- 
terís, Ínter graduatos: et alii dúo in medio processionis, sci* 
lieet, ínter presbíteros perrochialtum ccclesiarum: et alii dúo 
vadanl inler presbíteros novicios. Et unus primicheríus ma- 
gia novitius regat cruces, et alter ordínet presbíteros ut eant 
bini et bini, et totam processionem. £t omnes preedicti XII. 
cantores dieant simul concorditer Letanía, usqucquo fuerit 
tota processio extra muros civitatis, ubi prapdicatur. 

Et fít processus processionis per hos vicos. Primo tota 
processio vadat vcrsns domum Decani, ct post ante celia* 
ríam Domíni Episcopi. Et exiens de Almudayna per porlale 
quod est contíguum cum domibus Jacobi de OIcsin, et (rans- 
íens ante cimiterium |Sanclse Eulalisc, et por médium pla- 
tee Sánela Eulalíae, ubi fructus venduntur. Et dum erit pro- 
cessio ante ecclesiam Sanctae Eulall», dicatur bis alta voce: 
Sancta Eulalia, ora pro nobis; et secunda vico dicatur: in- 
Ureedepro nobis, Et ultra per viam ubi corii vendantur, et 
per macelluní, et transcundo per poriam den fíubert, qus 
RttDC est egregii Jacobi Monlanyans, doclorís, et ante ecclc- 
tiam Sancti Antonii de Padua; et dicatur alta voce bis: Saiv- 
cfr Antonia et bis: Sánete Georgi; et exeat per pórtale. Et va- 
dat tota processio ad locum assuetum. El slet in loco emi- 
•enti ad hoc specialitcr deputaia. Et cum totus populus fue- 
rit ibi congregatus, fíat sermo de modo captionis terrae. 

Finito sermone prsedicli XII. cantores genibus ilexis alfa 
voce incipiant aña. Salve Regina; et ibi a tolo clero dicatur. 
Qua fínita dúo pueri dieant ^. In partu Virgo cum alia; et 
Dominus Episcopus dicat duas oraciones insimul , scilicet: 
Deas quisalutismternw, ct Omnipotens sempiterne Deusadi-' 
fieator et auñtor; et fíniat: PerChristum, Sed si forte Domi- 



tiys Rex füeríl ibi praescns^ addalur Icrtia oratio pro «o, sci- 
iicet: QucBsumus omnipotens Deu$. 

Finilisautem priedíclis orationibus, cantores incipíant hy-* 
mnum Ave maris stella, Et dicendo dietum hymnum, tota 
processio vadatíuxta vallatum muri civítatis usque ad por- 
tam del Asuehidor, si ve la porta pintada, Et si neccsse fue- 
rit, canlentur ^^. BeaUe Virg^ínis Marise vel hymni. E( cum 
lastendart Domini nostri Regís fuerit exnltalum super mu- 
ros ianu» civitalís, vel (ola processio fucril ante portam su» 
períus dtclam, Dominus Episeopus vet orfícialor incipiat: Ti 
Deum laudamus; et diealur per choros. Quo incepto omnet 
cruces ingrediantur per dictam portam, et lolaprocessí» sub- 
sequatur. Deinde canlantur fi^. et hymni Sanctí Spiritus, 
Beat» Vii^inis Mari» et Apostolorum, usque ad Sedem, se* 
eundum oum prsBdictis XII. canloribus visum fuerít. Etcum 
tota processio fuerít seu transibit per ecclesiam SancU Mi- 
^shaelis, sit ordínatum quod unus presbiter celebret missam 
in dicta ecclesia de orfício Sancti SrlvestrietSanct» Columba 
in al tari maiori diclae ecclesise. Et cum Dominus Episcoput 
eüm suis mlnistrís et populo fuerít ibi, consecret et elevet 
Corpus Christi. Et Sanguine Chrisli consécralo et cálice ele- 
vate, omnes recedantel scquantur processionem. El proces- 
sio transeat per Argentería, deinde anle curiam Domini Rc« 
fis. 

Prffiterea dum erux fuerít ante portam maiorem Sedis, 
priedicti XU. cantores flexis genibus incipíant alia voce afla. 
Salve Regina, Et ipsam cantando Iota processio intret ec- 
elesiam. Deinde inlret per portam chori versus -clauslrum; 
et a dieta porta chori processio procedatur usque ad altare 
Beats Maride. Et finita Salve Regina, dúo pueri genlbus fle^ 
xis in superiore gradu altaris dicatit f. Post partum, cum 
dupl. alia. Et Dominus Episeopus in dextro cornu altaris Ora*- 
(ionem DeuM quisaluHs eterna: ei fíniatur: Dominum nostrum 
/. C filium. Et Dominus Episeopus veniat et siet in medio 
altaría vertendo facient ad populum, et dicat ibi benedicfio-' 
nem; et postea inlret sacristiam. Et deposltis v«slimeiitis 
unusquisque redeat ad propria. 
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vni. 

Ceitio eomitaius ürgeUensis ab Infante Peíro fada Jacóbói 
ñegi Aragonum, qui eidem eedii Mum regnum Majaric€H 
rum, an. MCCXXXL (Vid. pag. 42.) 



Ex cari, origin. in eed. Maioric, 



M< 



.anifesfain sit omnibas quod ego Infans dompnas Petros 
consalte et ex eerta scientia ac spontanea volúntate per me 
et omnes successores meos eum presentí carta dono, absol- 
vo et deffinío vobis Domino Jacobo Dei ^atia Regí Aragonum 
et regni Maioricarum, Comiti Barchinon» el Domino Montis- 
pesalani , et vestris successoribus in eternum, totum comi- 
tatam Urgelli cum terminis et pertinentiis suis, et cum omni- 
bas qu» pertinent ad enndem vel perlinere dcbent, liberum 
scilicet et qaielum , et totum ius qubd in eo babeo vel ha-^ 
bere debeo, ratione donationis vel legaü illustris dompn» 
Anrembiax, quondam Comitissae Urgelli, si ve ex testamento 
8U0^ sive alio quolibet ullo modo. Jla quod ab hac die in an- 
tea, in qaa haec prxsens scribitur carta, totum prsediclum 
comitatam et totum ius, quod in eo babeo vel habere dcbco 
cum ómnibus quae pertinent ad eundem vel perlinere de- 
benl, habeatis causa donationis inler vivos, et causa propric«> 
tafis cum omnl pleno iurc et potestatc, perpetuo ad haben- 
dum, et ad omne? vestras et vestrorum volúntales, sive o- 
mni nostra nostrorumque retentione, quam ibi vel in eo non 
fació ullo modo: excepto iure quod praedicla Comilissa ha- 
bebat in Valleoleti, quod mihi retineo, sicut in testamento 
illod mihi concessiL Nos ilaque Jacobus Rex prsedictus, per 
nos et successores nostros recipiens hanc donationem co— 
mitatus Urgelli a vobis illustri Infante dompno Pctro, dona- 
mus, concedimus et laudamus vobis ad habendum et tenon« 
dum integre diebus ómnibus vil» vestrae totum regnum Mh^ 
iorícarum cum pertinentiis suis, et cum ómnibus quse perti- 
nent ad eundem, cum exitibus et redditibus quos ibi habe- 
mus, et habere debemus, et in ínsula quoque Mínorícarcim 
per terram scilicet et per mare. In hunc scilicet modum quod 
regnum Maioricarum et insulam Minoricarum cum ómnibus 
TOMO XXI. 17 
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qnx pertinent ad easdcm^ tencaUs in (ota vita vesfra per nos 
et successores nostros in feudum ct ad consuetudinem Bar- 
chiiione, et faciatís in^Ie nobis honiagium, et donetis pote- 
stalem de ómnibus enstris ¡ratus et paccatus, quandocumque 
nos volucrimus; et faciatis inde pacem et guerram per nos et 
successores nostros de Christianls et de tola Andalucía. Et 
post mortern vestram habeant successores vcslri, quos vobís 
elegerilís, terciam parlem locíus lerrae nostra; ¡n insulís su- 
pra díclis, etomnium oxiluutn et reddiluum ipsarum, quí sci- 
íicet provcniunt vel provenerint omni lempore per terraniet 
per mnre. Ef ¡psi successores vestri teneanl ipsam partem in 
feudum per n(»s el noslros successores in perpeluum ad con- 
suetudinem Jiarchin. et donent nobis poleslalem de castris^ 
et facianl per nos et successores nostros inde pacem et 
guerram de Christíanis et de Andalucia, retentis noUs Inte- 
gre Almoflayna in civitate Maioricarum, et duobus castris, 
Olorone sciüeet et Polentia. Alia vero omnia cum omni se- 
nioralico et integra iurediclione ad nos vel nostros libere re- 
vertantur. Coiicedimus insuper vobis quod ordinelis et dis- 
ponatis Übere, prout vobis videbilur expediré, de possessio- 
nibus ómnibus et honoribus, et statu insularum praedictarum, 
salvo dominio nostro ct noslra fidelitate. Stabilimenta el or- 
dinamenta aulem quae inde feceritis , rata sint semper et fir- 
ma, tamquam si a nobis specialiler essent facía. El promitli- 
mus vobis per nos et successores nostros nunquam contra- 
venire. Praeterea si alia castra de novo, praeter illa quae dicta 
siml, hedificaverilis in insulis supra diclis,l¡ceat vobis hoc fa- 
ceré, et quod lenealis ea vos et successores vesiri in perpe- 
luum per nos et noslros ad consuetudinem Barchin. , ot 
quoddelis inde poleslalem nobis. Etquod habeamus nos et 
nostri duas partes exiluum et reddituum de unoquoque ca- 
stro post obilum veslrum; et vos el successores vestri terciam 
pariem ad vestram vestrorumque volunlatem, tam per ler- 
ram quam per mare. Praeterea concedimus vobis quod pos- 
silis emere possessiones mililum et baronum et religioso- 
rum; de quibiis possilis faceré omnes vestras volúntales vos 
et vestri, salvo senioratico el iuredictione ac iure nostro. 
Denique promittimus bona fide et sine enganno vobis daré et 
faceré iuvamen el auxilium el valenzam ad deíTensionem et 
relentioncm pnedicti regni et insularum contra omnes homi- 
oes* Et promilUmus vobis hoc attendere et complere, prout 
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sopeñas eonliitetur, sub sacramento vobis a nobis prsestito 
eorporalíter» et sub homagio quod inde vobis facimus ad fo- 
rum Arngonie. Et ego Infans dompnus Pelrus fació vobis ho- 
Biagium ore et manibus ad consuetudinem Barchin. pro su- 
pra dictis ómnibus altendendis el conservandis ; et iuro 
omnia supra dicta et singula per me et successores meos per» 
petuo vobis et successoribus vestris fideliler observare. Dat. 
apod Ilerdam UI. kal. octob., anno Dni. M.CC. tricésimo pri* 
ino.=Sig^numf Jacobi Dei g^ratia Regis Aragonum et regni 
Maioríc. et Gomilis Barchin. et Dni. Monlispes.=Huius reí 
testes sunt: Bg. Epus. llerden;==:Fr. B. Abbas Sanclarum 
Crucum.=Fr. G. de Cervaria.=Fr. P. Condre, ordin. Praedie. 
=:Fr. Bg. de Castro episcopal=Ato de Focibus, maiordomua 
Aragón. =:tlodericus de Licana.=Blascus Ma9a.=Sanciusde 
Orta.=:Roder¡cus Exeminiz de Lusia.=PeIrus ]VIa9a.=Ber- 
Bardus de Rocaforte.=Garc¡a de Orta.=P. Periz, Justitia Ara- 
gon.=Sigtnum Guillermi, scribse qui mandato Dni. Regís et 
Infanlis pro Pelro Sancii, notario ipsius Dni. Regis hanc car- 
tam scribi fecit loco, díe et anno prefíxis. 

IX. 

Carta donalionis insularum Evizw et FormenlercB facía per 
Jacobum /, Aragón, Ilegem, Infanti Petro, filio Jfe^ííPor- 
tuffalioí et Nunnoni Sancii, ante ipsarum e Ifunris ereptio^ 
nem, an. M.CCXXXL (Vid. pág. 43.) 

Ex transL cocbvo inarch. eccl. Maioric. 



iVIanifestum sit ómnibus quod nos Jacobus Dei gratia Rex 
Amigonum et regni Maioricarum, Comes Bsrchinone el Do- 
minus Montispesulani, cum prs&senü carta per nos el succes* 
sores nostros donamus et concedímus vobis illustri Infanti 
dompno Pelro, et vobis karissimo consanguíneo noslro dom- 
pno Nunoni Sancii, quod habealis perpetuo insulam Evize 
et Formentere cum suis perlincnciis universis, retenía nobis 
et nostris successoribus potestale omnium castrorum qua 
sant ibi vel fuerinl; et quod teneatis eandem insulam per nos 
in &adum et succesores nostros ; et faciatis inde per nos pa- 
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cent et guerram de Christianis et Andalucía, si dictam insu- 
lam, scilicet, adquíretis et capietis ab instanti Testo Sanctl 
Michaelis septcmbris usque ad dúos annos. Et si forle infra 
vei ultra dictum spacium anni nos dictam insulam adquire- 
mus, donamus et concedimus eam vobis, illustri Infanti dom- 
pno Pelro, quod tenoatis eam sub ipsis conditíonibus quibus 
habelis reg^num Maioricarum et insulam Minoricarum; salvo 
iure in ómnibus dompni Nunonis Sancii, quod sibi penitus 
conservamus. Dafum apud Ilerdam III. kal. octobris, anno 
Dni. miliesimo ce. Iricessimo pr¡mo.=^S¡gnum f Jacobi Dei 
gratia Regís Aragón. élc.=Testes huius rei sunt.= Alo de Fo- 
cibus, maíordomus Aragón. =Rodericus de Lízana.=Sancius 
de Orla.=Blascus Maza.s=Rodericus Exemínís de Luzia.= 
García de Orla.=Pelegr¡nus de Bolas.=Pelrus Pelri, Justitia 
Aragón. =SJgfnum Guiilermí, scribae qui mandato Dní. Regis 
pro Petro Sancii, notario suo hanc cartam scripsil loco, die 
etamiopraeüxis. 

X. 

Donatio ¡nf antis Pelri, filii Regís Portugaliw, et Domini rejni 
Maioricarum, domino Jacobo, Regi Aragonum de quibus- 
dam castris regni Valentim, an. M, CCXHV, (Vid. pági- 
na 43.) 



Ex carta origin, in arch* eccl, Maioric. 



N, 



overint universi quod nos Infans dompnus P., non vi, 
non melu, sed sponlanea volúntate, mullís benefícíís índucli 
a vobis Dno. Jacobo, Rege Aragonum impensis nobis, per 
nos ílaque et úoslros concedimus et donamus vobis et ve- 
slris in perpeluum post mortem noslram omnía íura quibus- 
cumque modis, vocibus et iuribus nobís competant in regno 
Valentise; et specíaliler casirum et villam de Sogorbio, ca- 
strum et villam Castilionis de Burriana, castrum et villam Mu 
riveteris, et castrum et villam de Almenara, cum eoruní exi- 
tibus et pertinenciis ómnibus: quse omnia conlulislis nobis in 
concambium comilatus Urgelli et regni Maioricarum et insu- 
le Minoricarum. Et damus vobis et vestris quicquid habemus 
ia Evi^a, quibuscamque modis vel vocibus nobis competat 
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ilt lamen qaod medietatem iurís nostri quod habemus in 
£vi9a libere et inmediale habeatis: alteram autem medietalem 
habeal Petras de Alcalá, et su¡ , et ¡lli cui vel quibus daré, 
alienare vel relinquere voloeril; dum (amen idoneus vel ido* 
nei sint ad tale feuduin habendum voce liberalitalis et dona- 
tkmis nostrse in feudum a vobis et veslris. Pro quo feudo ípse 
et sai tcneantur vobis vesfrisque tres mililes lenere ad ser- 
Tíciam vcstrum in predieta ínsula secundum cónsuetu- 
dinem ipsius insulae. In hac auteni donalione noslra non 
inteliigimus id quod habemus in castro et villa ipsius Evi9a^; 
cum id pro feudo Arehiepiscopi el ecclesie Tarragon. tenea- 
inus, secundum quod in cartis inter nos et ipsos confectís 
plenias conlinetur. Hancaulem donationem ita volumus va- 
lere et vires habore, nec posse aliquatenus revocare, si no- 
bis po8( obitum nostrum proles legitima non sapersit. Si au- 
tem de legitimo coniugio nobis supererit, omnia predicla ad 
eam, coiuscumque sexus fuerit, volumus perlinere, hac do- 
natíone penilus vacuata el in irritum revócala. Apponimus 
etiam haic donatroni talemcondílionem sive honus, quod 
vos JacobuSyRex prsediclüs omnía debita nostra et iniurias 
manifeslas, quseprobari poierínt morlis noslrae tempere nos 
deberé solvere et reficerc , hiis quibus obligali fuerimus pie- 
narie persolvalis; etquod omnia stabilímenta et donationes 
nostras anobis-factas inaliquibus prxedictorum sine príeiu- 
dicio iuris et dominii vestri quibuscumque hominíbus el mi- 
litíbus et specialiler nostris, sine aliqua violationc eis omni 
tempere observelis. Rclinemiís lamen nobis omnes res no- 
sUras mobiles , quascumque habemus el habuerimus tempero 
mortis noslrae, ad volúntales nostras por omnia facicndas. 
Volumus etiam quod fralres Tempü tamdiu teneanl et ex- 
plelént parlem noslram omnium pracdiclorum castrorum et 
villarum etterminorum eorundem, quae habemus in prsedi- 
elo regno, et iura nostra nobis ibidcm compelentia pacifi- 
ee et potenter , doñee omnes prsedictse conditiones fuerint 
per vos vel vestros integre et sine diminulione aliqua adim- 
pletae. Ita quod ea que perceperint de praedictis , convor- 
tantur in praedictis iniuriis el dcbitis el alus complendís, quie 
^uperius continenlur secundum dispositíonem el ordinatio- 
nem manumissorum et illorum qui res nostras ordinavorinl 
vel dispensaverinl. Hanc aulem donalionem in sanilale noslra, 
pleno sensu el memoria a nobis faclam , prsediclis condilio- 
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nibus et honerlbus ut dictum est vim obtínenlibus, volu-» 
mus et promitümus et sacrosanclis Evan^eliis tactis iura- 
nius nullo tempore modo aliqíio revocare , sed habere perpe- 
tuam firmilíitem. El nos Jncobus Uex Aragonum, videntes 
]iberaütatem et gratiam, quam vos Infans dompnus P. nobis 
facílis ¡n praíscnli, proinillimus bona íide el sine omni decc'- 
plione omniaquíB supcrius conlinenlur genoraliier et singii- 
lariter adimplcre ; el proiiiillimiis vos el familiam veslram, et 
res el ¡ura veslra habita et habenda , lamquam manulenere 
el deíTondere, pt ¡uvare vos conlra onmos qur.slibet personas 
conira ius vobis iniuriam vel moiesliam iníerenles; et hanc 
dcfensionem el iuvamen intl;lli:4¡mus infra líniiles regnorum 
noslrorum el cnmilalusj Bnrchinonae el Urgelli el aliorum 
locorum de dominio nostro. El ul predicla omnia et sin- 
gula a nobis proniissa compleanfur et atiendan tur ^ prout 
supcrius est scriplum , laclis sacrosanclis Dei Evangeliis 
¡uramus. Dalum Valencia) quarlo décimo kal. seplemb. 
anno Ghrisli Incarnalionis M.CCXL. quarlo.=S¡gnum-¡- Jar 
co!)i Dei p^r.dia Reíais Araí^onum, Maioricarum et Valenciae, 
Comitis Barchinonse et (Jrgetli et Domini Monlispessulani. 
=S¡gnuni -j-Infanlis dompni P. lilii ¡Jluslris Regís Porluga- 
l¡a5.=Huius re! teslcs sunl= V. Episcopus Oseen. =Gombal- 
dus de Enlenca.=í'r. G. de Gardona, IVIagisler TempIi.=P. 
Gornelü, maiordomus Aragón. =P. Sancil, civis Ilerdaj el no- 
tarius Domini Rereis. =G.Ronie¡.=G. de Enlenca.=Romeus 
deDnrororte.=Exim¡nusdeFoc¡bus,=Exim¡nusPelriRepl.=r 
Berengarius de Pos¡s.=Sig+niim Bernardi Lecchadie, publici 
iiolarii Valenciae, qui mándalo et rogalu praediclorum domi- 
ni Reirás, et Infanlis dompni P. hec scripsil loco, die et anno 
prseñxis. 

Post haíc Jacobus Aragón. Rex praedicto Infanli D. Petro 
supra scripla caslra in regno Valentiae et alia memórala eva- 
cuanti promissil daré annualim Iriginla novem millia solido- 
rum regalium Valentiae. Dala carta prid. kal. julii anno i254« 
=Extabal in eccl. calhed, Maio ricen. 
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XI. 

LUtera dominw M. ñeqxnm ad ínfantem Pefrtim, filium San^ 
di. Regís PortuQülia ct Douiini A/atoncartim» ab ati. 
MCCXXXIadan. MCCLV, (Vid. pag. 45.) 



Ex autogr. in arch . eed. Maioric. 



K. 



.aríssimo fralri suo Infnnli dompno fT nc Domino regnl 
Maioricnrum domina M. Dei gralia Hef^ina salutcm lamquam 
ei qucm muUum dílifco, et de quo mullum conlldo. Vidi ve» 
stms liKéras, et mullum vobisfrrali licor qnanla mihi dicere 
mandastis; et millo vobis per Garssiam Pelri reliquias quns 
mihi signiticaslis, scilicel, lanceam lons^am (T. lonyineam) 
quae vos deferida t , et dig'ilum Magdalenre quod roget pro 
íneo germano, quomodo rogavit pro suo; et ideo vobis 
millo et millo pedi veslro de pede Saneli Canuto, cum islo 
corallo quod fuil posilus ¡n sepulchro Domini el supcr mul- 
tas alias reliquias, el dicunt quodreliquice istius Saneli num- 
quam illas ponunl supcr aliquem dolorem, quod slalim 
non sanenl. Et rogo pro Deo quod de veslro stalu et salule, 
et quomodo postea de vobis fuil et ndubnstis, quod me scms 
per cerlilicelis per quemeumque videriUs ad parles isla- 
veníre, sive per arlocas (sic) ct peregrinos, et scmpcr ha- 
beam veslrum mnndalum per quemcumqno sil. Prrolerca ad 
me venit unus miles et unus monachus de Domina Muría 
Rodeiici cum suo mándalo, et mihi dixerunt quod multum 
eratis opus in Maiorigam et mulla mihi dixerunt, quse vobis 
significo per G. Petri. Dala apud Baucias XV. die aprilis. 
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XII. 

Testamentum domini [nfantis Petri, Dominiregni Maiori^ 
carum^ et Regís PortugalicB filii, an. MCCLV^ (Vid. 
pág. 45.) 

Ex carta origin, in arch, eccl. Maioric. 

^uoniam sapicnlis esl animam suam praeponere rebus letn- 
poralibus, el sic vivens disponere bona sua, né post mortem 
de bonis reliclis naschálur iniuriarum occasio, el generetur 
odium Ínter consanguíneos el párenles ; idcírco ín Chríslí no- 
mine nos Infans dompnus Pelrus , illuslrís quondam Regís 
PorlugalisB filius, et regni Maioricarum Donriinus: s.... exi- 
stentes in noslro pleno sensu, el memoria ac loquela íntegra 
facímus noslrum teslamenlum, ín quo eiígímus manumisso- 
.res noslros, vídelicel, domínum Raimundum Dci gratía Ma- 
moneen. Epíscopum, el Abbalem deBegalí, ordinisCistercien- 
sis , Berengarium de Tornamíra , el Aris Ivaynes , Peirum 
Nuniz, el magislrum Johanem Maiorícen. Proeposilum , ma- 
gíslrum Víncenlium, fisícum noslrum, el Bernardum Dalma- 
cü , quíbus rogando precipimus , quod si nos morí conligerit 
in Maioricis , vel in Calhalonia , sive ín tolo regno Aragonie, 
vel ín regno Valencíae, ipsi recipiant et pelant , dividant, 
díslríbuant, adminislrent et disponanl omniabona noslra mo- 
bilJa et ínmobilia, ac se movencia ubique, et facianl de ipsís 
prout hic ínferius invenerint ordinatum, síne eorum dampno. 
In primis volumus et prsecipimus quod de bonis noslris pre- 
diclí manumíssores noslri solvanl omnía debita nostra> et 
iniurias noslras resliluant el emendent , alque légala solvant 
inferíus annonala. Et eligimus sepulturam nostram in eccle* 
sia calhedralí Sedis Maiorícen. El inslituimus in cadem eccle- 
sia Sedis memoratse dúos sacerdotes qui continué el assidue 
perpetuo celebrenl in eadem Sede ob remedium animae no- 
strae et animarum parenlum nostrorum , et eorum quibus 
iniuriali sumus. Inslituimus eliam in eadem Sede duas lam- 
padas , quae perpetuo ardeanl die nocluque coram altare 
sanclí Vincenlii, quod volumus el precipimus quod in eadem 
Sede de novo construalur cum capella etornatu suo de bonis 
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Bostris , coram qao aliare ve] iuxta iubemus sépulcrnm no-* 
slrum ñeri honorabíliter, prout decel. Etvolumusatqueman-* 
damas quod dicU manumissores noslri emant redditus mille 
solidorum realium Valentise de bonis nostris tam mobilibus 
qaam inmobilíbus quae habemus vel habere sive percipere de- 
bemus aliqua ralione , tam ín Maioricis, quam in Eviza , quam 
ín Xibilia y quam in Taylala, quam in illis A'iginU milljbus 
sol. quos nobis tenetur daré iilustris Rex Arag^onum, iuxta 
convenliones inler nos el ipsum facías, proul in inslrumen- 
lis ínter nos factis liquide conlinelur. Quos mille solidos an- 
naatiiH habendos el percipiendos damus el assignamus di- 
ctis duobus sacerdolibus per médium dividendos, el quilibet 
sacerdos teneat unam lampadem de dictis duabus coram di- 
cto altari cum expensis suis. Et quilibet sacerdos Icneal unam 
lampadem de dictis duabus coram dicto altari ad expensis 
suis. Et legamus illuslri Regí Aragonum prediclo quidquid 
habemus vel habere debemu^ in Eviza; ita lamen quod ipsé 
solvat supra dictis manumissoribus nostris sine slrepilu cau- 
sarum , el sine contradiclione el dilalione aliqua infra qua- 
tuor menses posl obitum nostrum supra dictos viginfi milia 
solidorum ; el si nolucril solvere ipsos dictis manumissoribus 
nostris infra qualuor menses posl obilum noslrum, iidem ma- 
numissores noslri ex tune possinl venderé el alienare omnia 
quae habemus vel habere debemus in tota Ínsula Evizie, et 
eompleanl de hiis et alus bonis nostris ea omnia quse supe- 
rius dicta sunl, el inferius conlinebunlur;, et nichilominus 
iilustris Rex pra;diclus tenealur solvere dictos viginti m¡l¡a 
solidorum meis manumissoribus antedÜlis. El legamus di- 
cto domino R. Maioricen. Episcopo maiesfalem argenleam 
Sanctse Marise, quam habemus, cum capillis eiusdem beafse 
Virginis qui inlus sunt, et anulum auri cum lapide saííreo 
qui fuit Sancli Thomasii de Conturberio. El legamus ecclesise 
Sedis Maioricensis centum sol., et fabrice eiusdem eccle- 
sise quinquaginta sol. , el processioni eiusdem Sedis C. sol. 
Et legamus domui Templi Maioricen. unum equm, et omnia 
arma etguarnimenta corporis nostri. Legamus domui fratrum 
Predicalorum , et domui fratrum Minoriim Maioricen., cuili- 
bel ce. sol. : monasterio de Regaü , ordinis Cisterciensis CC. 
sol. realium Valenciae: domui hospilalis Sancli Johannis 
Baptiste L. sol. : monasterio Sanctae Margaritae L. sol.: hospi- 
tali Sancli AndreeL. sol.: hospilali Sanctse Marise Magdale- 
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ne XXX. sol.: hospilalí Sancti Anthonü XXX. sol.: capti— 
vis redimendis XXX sol.: cuilibet ecclesise parrochiali civi-* 
tálís Maioricarum X. sol. Et legamus diclo Aris Ibaynes rnille 
sol. realium Valenciae, el Pelro Nuniz prajdiclo aüos mille 
' sol. pro sevitiis quae nobis diulius conlulerunt. Et legamus 
diclo Bereng-ario de Tornamira C. sol.: el diclo B. Dalmncii 
quinientos sol. : et dicto magistro Johanni C. sol.: el dicto 
magislro Vicentio C. sol. Ilem volumus et mandamus quod 
omnes Oficiales noslri reddant compotum , et ea quse lenue- 
rint de honis nostris supra dictis manumissoribus nostrJs, €,i 
quod Episcopus prediclus possit eos absolvere, et faceré eís 
diffínitionem plenariam de ómnibus quse habuorunl de bonis 
noslris, el quod nulli alleri inde poslea íeneanlur modo ali- 
qüo responderé. Volumus etiam et precipimus quod mami- 
missores nostri de bonis nroslris provideant familise noslrse; 
ita quod possint reddire comode ad parles suas , et satisfa- 
cianl eidem secundum servicium quod nobis fccit. Kem volu- 
mus et mandamus quod regiium Maioricarum, et castra quse 
ín eodcm regno sunl , posl obilum noslrum resliluanlur illu- 
stri Regí Aragonum , et suis, proul jn insirumenlis inler nos 
ultimo habilis plenius conlinelur. Supplicanles eidem quod 
debeal nobis pareare, si in aliquo ipsum offendimus; el nos 
parcimus ei, si in aliquo ipse nos olTendil. El rogamus ipsum 
ut milites nostros, el quod nosheredilavimus,eiramiIiamno- 
slram habeat comm^ndatam ; el eis donaliones quas eis feci- 
mus, in pace tenere facial, et habere ac perpeluo possidere. 
El rogamus ac siijilicamus illuslri Regi CaslelisB honorabili, et 
reverendo consangiÉneo el carissímo alque lideli amico no- 
stro, de quo plurimum confidimus, quatenus adivet predi- 
clos nostros manumissores, el solvat eis vel eorum procura- 
tori illud quod nobis debel , el f<iciatpcrsolvieisdem velpro- 
curatori eorum omnia debita , qure nobis debenlur in suo 
regno etdistriclu: et facial nostros redditus el omnia quse in 
suo regno habemus tradi et penilus deliberar! dictis manu- 
missoribus nostris , vel eorum procuratori , et non impedial 
" quin dicli manumissores vel eorum procurator, possint vel 
possit venderé et dislrahere hereditates noslras , quas habe- 
mus in suís regnis, et quas ipse nobis dedil , et nos ab eo 
adquisivimus , ut in isto casu eius auxilio mediante posse- 
mus defectuí el necesítate nostrse animse subvenire. Ítem ro- 
gamus et supUcamu» iliustri nepoli nostro Regi Porlugalise 
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pro eríenfeJa qaam ín co fecimas, ef pro parentela 
d liefailo qaod est ínter nos et ípsum , et pro nosira benedn- 
ctiooe et valore suí^ det manamissoríbus nostris vcl eorum 
procuratori omne id quem nobís tenelnr et lenebilur «lare 
•Uqaa ratione de preterilis , presen (ibus et fuluris: et dari fa- 
ciátab faiis qui lenent reddilus noslros et proventus quos ha- 
lieiiuis vel habere debemos , sive percipere aliquo modo ín 
térra nostra ; qnam de ipso tenemus ín regno Portuf:a]ie« 
lien leg'amiis Reginx dominas Mafalde dileclissimae sorori 
Dostrae omnes anulos et lapides nostros, excepto anulo quem 
diinilfiraus Maioriccnsi Episcopo praedíclo ; sic quod ipsa ac- 
dpíat , et relineat de illis quos volueríl , et alies del amore 
I>ei pro anima mea vei in debitis nostris. Et si forte ipsa an- 
lequam nos deccderet, manumissores nostri fnciant de ipsis 
sicut de aliis bonis nostris. Volumus etiam et mandamusquod 
dictes daos sacerdotes in.slituant perpetuo, cum vaceaverit 
locas eonim , Episcopus Maioricen., qui pro fempore íuerif, 
et Capilulum Sedis eiusdem infra niensem a lempore vacca- 
tioaisy el qui sinl ín sacerdotal! gradu consliluti. Ítem voJa- 
nras qaod sí omnes supra scripti manumissores ncstri inle- 
rease non poterint execulioni supra diclomm Episcopus pre- 
dicliia cum illis quos de ipsis hr.here polerit , prxdicla omnia 
exequátur. Volumus etiam ef mnndamus quod mn^isler Vin-* 
cenlíuB, físieus noster prsdictus ín tota vita sua percipint per 
fe Tel per procuratorem suum redditus superius assig^alos 
dietis «luobus saceriotibus; el ipse teneat vel procuralor suus 
dúos sacerdotes et prsdictas duas lampades. Kt praedicü sa- 
cerdotes quos inslituímus s;r)erius , teneanlur inleresse o— 
ttiibus horís canon icis dic's Gedis a cántico graduum usque 
adeomplelorium , et ad processiones omnes lam defuncto- 
ram quam festivitalum : mandantes el ))recipientes dietis ma- 
Bomissoríbus nostris quod prsedictos redditus dictoium mille 
soGdorum dicto magistro Vincenlio assig^ent, et eum de- 
beant adíuvare. Volumus etiam quod si magister Vincenfius 
praediclusdeeesserit, antequam magister Johannes, Prepositus 
memoralus , ipse magister Johannes percipiat redditus supe- 
ríos assignatos dietis duobus sacerdotibus in vita sun ; et te- 
neat ilietos dúos sacerdotes qui celebrent continué in praedi- 
do alian Sancli Vicenlii, et servían I ecclesia» Sedis memora- 
te, Qt saperias est ¡am dictum, et teneant similitcr dictas duas 
hm pad etj et Eaciat ^ervicium earum. Postmortem verodicto» 
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rum magislri Vincenlii, el niagislri Johannis, Episcoptt 
Maioricensis et Capiíulum conferanl pranilicta beneficia sace 
dolibus ut Buperius declaralur. Ilem volamus el precrpimu 
«fuod manumissorcs aoalñ emanl debonls noslrisdecem nt 
rabalinos censuales, de quibus fiat el slatualur snniverei 
riiim noslrum , quod fíat bis quolibel anno in dicta Sede, v 
deliccl, i)q quinqué mornbatinis in die obilus nosiri, et < 
alus quinqué morabalinis in mpdio cuiusiibel anni: elpercl 
piant canonici el presbyleri diiilas Sedis de diclia X. i 
balinis equales portíones, et alii dicti benefictali eiusden) S 
dis medras porliones. Et islos decem morabalin 
c( recipiatit presbyteri nostri, el illi qui lenuerJnl di 
presbylerofl in vita sua, videlicel , magisler Víncenliui 
\ila sua, el post eius obilum magisler Johannes, Prepos 
aniediclus, ut siipcrius continelur: ettacianl de prcdiclisbl 
in anno dicta anniversaria. Ilem damoi el concedimus dict 
manumissoribus noslrís plenum poese el auclorilaiem pelen 
di, recípiendl, Iransigeiidi, componendi , vendendl el díu 
tfahendi omnia bona noslra mobiÜa et ¡LiinobilJ 
praedtcla compienda el exequenda; et (juamcumque vcadio 
lionem vel dislraclionem , receplionem sive peltlioneiB 
transaclionem five co tu posi lionem índe fecerinl, eam 
ea omnia conürmamus, apprubamus et cuncedimus, í 
Robla personalller elspecialiler Tacla eranl. In cceterisi 
ómnibus bonis nostrís , completis el peraclis ómnibus pra^dü 
clis el singulis, ínsliluimus nobia heredes pauperes Chrisli| 
el ipsum Dominum Jesum Christum. Hcec est aulem noslra 
uttima volunlas, quam laudamus, approbamus, ele. Ilem V' 
lumus el mandamus Petfo Romei , vasallo nostro , quod ipaa 
del el deliberel manumissoribus nostris pradiclis vel eorum 
procuratori omnes cartas quaa lenel de nobis , de heredilali^ 
bus noslris de Xibilia , el de Taylala , et omnes dcnarioa, i 
alia bona noslra quK de nobis lenel el pro nobis recepit ali« 
quaratione, Aclum esl boc apud Maioricas Vil. idus ocloH 
bris,anno dominiM.CC. quinquagesimo quinlo.=SigtnuB 
Inranlls dompni P. prxdiclj, qui boc noslrum leslamen* 
tuin íieri iussimus , el ídem concedimus el ilrmamus.=Si_ [ 
iium Raymundi Dci gralia Maioriccn. Episcopi.^^SIg^num 
magistri Johannis, Prxposíli anledJclÍ.=^Slgfnum ma^isUt 
Vincenlii prsdicli.^Sig^num Berengarü de Tornamira.= 
gignum Ariz Ivaynes, munumissorum prasdicloruiu, quihoK 
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finnámus et conced¡mus.=Testes hulus (éstamenü sunl: Ja* 
oobus de Santa Eugenia, Maiorícen. Sacrista.=Berengar¡us 
de Olceto, canonicus Maiorícen. =Thomasius, canonicus Ma- 
iorícen. =Hirbertus de Turriceli.=B. de Sancto Martino.=:A« 
Burguet¡.=Robertus de Terrachona: etG.de Guadallo: etG. 
R., capelianus domini Episcopi Maiorícen. =G. de Sancto Cu- 
cuphato, presbiler.=Sigf num Petrí Romei , nolaríí publici 
Maiorícarum , qui mandato dicti domini Infanlis hoc scrípsit 
die et anno prefíxis. 

xm. 

Scheáa natarii qua ostenditur D, Petrum , Infantem PortU" 
galluBf qui maiorem Balearium insulam ínter alia a Jaco^ 
bo [, Aragonum Rege in feudum habuerat, ante annum 
1256. denatum fuisse. (Vid. pag. 48.) 

Ex oríginali quam FF. Capuce. Maioric, casu adquisiere, 

XII. kalendas augusti MCCLVI. 

Su cnibos .anifestum quod e,o Berengarius de Torna- 
mira, tenens locum domini Regis in regno Maiorícarum, re- 
cepi litteras apertas a domino Rege sigiiiatas suo sigillo mi- 
nori , quarum tenor talis est : 

«Jacobus, Dei gralia Rex Aragonum, Maiorícarum et Va- 
lenciae, Comes Barchin. et Urgelli et dominus Monlispesula- 
ni, dilecló'súo Berengario de Tornamira, tenenti locum no- 
8(rum in regno Maiorícarum, salulem et dilecüonem. Dicimus 
et mandamus vobis ñrmiter : quatenus de primis denariis 
quos collegeriíis de reddiübus sive exitibus noslris Maiorí- 
carum , donelis et solvatis Episcopo Maiorícen. el aiiis ma- 
numissoribus teslamenti dompni P. Infanlis Portugalise , vi- 
ginti miiia sol. regalium Valenciae , vel ipsos eis assignetis 
ín dictisredditibus, et hoc non mutetis alíqua ratione: talíler 
facienles quod ultima voluntas díclí Infantis P. vaieat adim- 
pleri. Datum Tirassone II. kaJ. julii.» 

Unde ego Berengarius de Tornamira praediclus volens 
adimplere et executioni mandare prxdiclum mandatum do- 
mini Regís, prout superius in suis iilteris continetur, mitto 
vos R. Dei gratia Maiorícen. Episcopum , el alios manumis- 
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sores (lomini P. Infanlis Porlugalise honte memoriae quondam, 
In possessionem reddituum regni Maioricarum , quos domí- 
ñus Rex recepit vel recipere debet in ínsula Maioricarum, et 
illos vobis assigno pro illis viginli millibus solidorum rega- 
líum Valencise ; de qiiibus tamen est vobis satisractum de 
M.DCCC. minus III sol.; et sip remanent in suma XVIII. millia- 
CCIII sol.; pro quibus assigno vobis praediclis redditus habcn. 
dos et recipicndos quosque vobis sil plenarie salísfactum de 
praediclis XVllI. millibus et CCílI. sol. ItaquodpagTisquasG. 
de Piraría debebal el debet lacere pro reüdilibus quos emita 
domino Iiiranle quondam de reddilibus Maioricarum , facial 
vobis sine aliqua inlermlssione , vel inlerruplione, vel qui- 
cumque alius terram islam tenuerit, vel redditus receperit 
praedicli dominl Regis. Mandantes diclo G. de Piraría quati- 
nus vobis respondeat de praediclis , et pagas vobis faciat, 
prout conlinenlur in instrumento per alphabelum diviso, con 
íectum inler dominum Infanlem P. quondam et diclum G. de 
Piraría de praediclis XVllI. millibus et CC.III. sol. regalium 
Valenciae. Ad haec ego G. de Piraría , habito mandato prae- 
dicli Derengarii de Tornamíra , promilo vobis R. Dei gratia 
Maioricen. Episcopo , Jacobus de Sánela Eugenia , Sacrista 
Maiorícensi, Bernardus, Sacrista Praeposilus de Gualter, Mi- 
chael Violols, p'orlaríus domini Regís, A. de ülmis. Bn. F. 
R. Corrigaríiis, Berengarius Bovis, et alus manumissoríbus 
domini Infanlis quondam, quod dictas pagas vobis faciam de 
praediclis XVIII. míllía. etCC. etlll. sol. sine aliqua intermis- 
sione, prout conlinelur in praedicto instrumento diviso per 
alphabelum Ínter me et dominum Infantem quondam. 
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Cartas de D. Gilaberto de Centelles, Señor de Nuiles, Gober^ 
fiador de Mallorca por el Rey D. Pedro IV de Aragón, to* 
cantes á la ídlima empresa del infante Z>. Jaime contra 

. Mallorca, y su muerte. (Vid. pag. 56.) 

Copiadas del archivo real de Mallorca, lib. núm, 8, ab afi- 
no 1349 ad 4353. 



I. 



M< 



olt all ele En carc, Senyor, certifich la voslra al- 
tea, que una spía la qual yo tenia ab lalt en Jacnie es vengu- 
da, e comle de cerl, Senyor, que com ell ne partí, comen9a- 
va de fer recullir la suacompanya, e que eren XIV. galeas, 
VIIL uxers el IIÍ. naus, e de Vlí. en Vill. lenys de carrech, 
que porlaven vitualla. E diu que eren de CCCC. homens a 
eavail en sus aquoUs qui aci devien passar, el IV. mil. ho- 
mens de peu ultra les xurmes de les galeas. Perqué Senyor, 
vos certiñch les coses dessus dites, per (al que la vostra al- 
tea ¡n provehcsca segons que per be tendrá fero Senyor. Sí 
les galeas ques deven arniar a Valencia podien essej^ a^í 
abans que lalt en Jacme. ... lo vostre fet per guanyat ab 
la ajuda de Deu, cab la bona ventura noslra. E si por ven- 
tura, Senyor, vos vayiets que les galeas no poguessen es- 
ser armades presfament, plagues a la vostra altea, de tra- 
melrem companya a cavall, per manera quem poguds com- 
batre ab ell; car vos, Senyor, sabéis que cll ha a passar mol- 
la mar, e los cavalls seus han a venir malalts e hujats. Per- 
qué abans que ell se sia regonnegul, jo he cor de combalre 
ab ell, pus que haja mes omens a cavall que vuy ne he; car 
vos, Senyor, ja sabéis lo nombre deis homens a cavall que 

es a9¡ Jo, Senyor, he trames a Manorche CL. ballcs- 

ters, del quals paga la dita illa de Manorcha la meylat, e 
vos, Senyor, laltre, E per la morí del onrat lu Gilabert do 
Corbera, jo he trames a Manorcha Nombertde Sísquen, com- 
panyo meu per Locllinent tro ssus quen Panquet de Bellcar- 
tell hl sia, e vos, Senyor, hi haláis provehit en allra mane- 
ra.sEncareí Senyori segons que la roía spia compte , lalc 
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en Jacme ha fel acordar publicamenl en Jenova een P.** de 
Tramoa h¡ ha comprat uxers e armes per nom seu. E Caries 
de Grimalt, Senyor de Month vé ab eli, e ali dat lo loch de 
Soller ab la valí assi e ais seus ; e ha dat a Caries de Grímall 
lo loch Dalcudia; e ha dat a Ayto de Grimalt BunyO' la e al 
fet Comte; e a molts daltí'es qui venen ab ell a partida tota 
la illa. Perqué Senyor es bo que vos sapials toles les coses 
dessus dites. 

Encare, Senyor, es duple quel Para Sant o alcúns curíala 
de cort de Roma no ting'uen les mans en aquests aíTers. Car 
segons que jo he comptat ab alcuns daquesla térra, no trob 
que ell hartas a la meylat del pertret que a fet 90 que ha 
haut de Monpeller; com, segons que comle la mia spia, nó 
conten ab nuil hom quis vulla ab ell acordar de sou'ne de 
acorrimcnt. Encare que diu que ha feta venir molta vitualla 
per lo Rose ávall que costa sens fi. . . . 

Scrites en Mallorches a XI. dies del mes de setcmbre del 
any de nostre Senyor M.CCC.Xt.IX.=SacraBRegiae elc.i=Lo 
humii ele. 

II. 

Molt all e poderos Senyor, elc.=Sap¡a la vostra reyal 
magnificencia que vuy he rehcebuda una lelre de persona 
cerla quista per spia en Avinyo per los aparells de lall en 
Jacme; (ransiat de la qual tramel a la vostra reyal excellen- 
cia de valí scril. Perqué sia de la vostra merce que iversos- 
ament trametats aci les II. galeas del pariatge, e aquella com- 
panya de homens a cavall e a peu que a vos parra faedor. 
E acó al pus lost que se puxa; car segons que en la lelre de 
la dita spia se conté, segons compte que fa, ja deu esser par- 
titlalten^ Jacme per venir a9i. E jo, Senyor, fas a9i toles 
aquelles bones provisions que fer puix. Nostre Senyor Deus 
per sa mer9e vos do bona vida e longa, e axalpament de la 
vostra alta corona. Scrit. en Mallorches a Vi. dies del mes 
de oclobre del any de nostre Senyor M.CCC.XL.lX.=Sacr» 
Regiae etc.=Lo vostre humil servidor Gilabert de Senlelles 
se comane en vostre gracia e merce. 

Fem vos saber quel hom que sabéis vench da Vinyo di-* 
venres a XX VIL jorns dagost; e frus saber que a XXIV. jorns 
4agost se teach consistori a Vinyo, 90 es, el Pape e tots los 
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cardenals; e en lo coiisistori fo en Jacme; e demana al Pape 
ajada de moneda e que lí donas la decima de Mallorques e 
de Rossallo a II anys, axi com lavia dad al Senyor Rey Ba- 
rago. =Ilem el Pape respes al dlt Jacme que no ¡i daría deci-^ 
ma de 90 que no posseya la térra. E axi mateix li dix que 
roolt havia fet en tenips passat. E axi mateix li dix que ellno 
vendría contra lo Senyor Rey Darago. 

ítem al dit Jacme partís del consistori fallón ament com no 
havia hauda bona resposta. ítem al Pape li dix an Jacme 
que totes les sues gents fossen fora davinyo dins III. jorn8.=: 
Ítem tantost que aqüestes paraules foren stades, tot anux 
se goyta de nit e de dia domens a cavall e de peu fin s quei 
dit en Jacme es stat fora davinyo. =Item al dit en Jacme 
ha promes al Jenovesos, que si ell cobre la térra, quels dará 
Maho de la ¡Ua de Manorcha, e mes los dará la valí de So- 
ller.=:Item ha promes an Paga ferio vescomte de Bunyola.s 
ítem mes sa diu que ha dade e partida tota'la illa. ítem al 
dit en Jacme ha feta mostré ab CCCC homens a cavayll, e 
ab III. mil homens de peu.r=Item al dit en Jacme ha XV. gat 
leas e III. naus.=:Item al dit en Jacme partí davinyo dijous a 
vespres a XXVII. jorns dagost ab son fíl, e ab emdues ses 
files, e ab madona Violant, e ab tota sa casa, que no bares 
del seu jaguit en avinyo; e son sen tots anats per lo Rose fíns 
Arlet; e aqui en Arlet en Jacme deu sperar IV. jorns tota la 
cavallaria, e la gent de peu. E passats los FV. jorns el dit en 
Jacme se deu recullir tantost en los graus del Rose enfre Mar- 
sella e Aygues morles; e vassen dreta via a Mallorques.= 
ítem al dit en Jacme sen va axi alegre, e totes ses compan- 
yes, com si ell era ja dins la térra. Nostre Senyor sia en vos* 
tre guarda.=Item micer Caries de Grimalt, Senyor de Month 
sen va ab lo dit en Jacme; els capitans de les galeas son 
aquests: micer Garles de Grimalt, e micer Anthoni Ros, e 
micer Garles Simón, e micer Rayner de Grimalt, e micer 
Ambesio de Grimalt, e micer Baqueto de Vintimila, e micer 
vescompte de Grimalt.=Feta a XXIX. jorns dagost. 

De predicta materia fuit scriptum inchito Infanti Petro: Do- 
mino Episcopo Valentiae: Juralis et probis hominibus civita- 
tis Valentis: consiliariis et probis hominibus civitatis Barehi- 
nonae: nobíU Galcerando de Bellopodio maiordomo Domina 
Regís: Lupo de Gorrea carnerario maiori Domini Regís: B^^*- 
rengarío de Godinachs magistro rationali curiae Domini Rer 
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gis: tiobilí Bcrengario de Apilia maiori carnerario Domini Re- 
gis* 

III. 

Molt alt, moU poderos princepe Senyor. La voslra reyal 
mag^nifícencia he ja signifícat perletres mies, les qiials vos 
tramis digmenge proppassat, en qual manera jo son stat cer- 
tiñcat per lelres de la spia que la sta, del apparells los quals 
ha fets e fa lo Senyor que solía esser de Monlpeller contra 
aquest voslre regne; car ve a^i ab CCCC. homens a cavayt e 
ab IIL m. homens a peu, e ab XV, galeas e ab naus qui pas- 
een la companya, segons la letra de la dita spia. E encare 
de cert ho comte I. hom quin es vengut e ha stat la per spiar 
los dils affers. Perqué, molt alt Senyor, sia de la voslra mer- 
96 que al pus breu que porets hic tramatats les galeas de Va- 
lencia, et aquella companya de cavall e de peu, que a la 
vostra altea parra. Car en allre manera la illa de fora laciu- 
tat no It pora esser defensada; car noy ha negun loch que 
sia murat sino Alcudia, en lo qual loch son cahuts los murs 
una gran partida. En tant que a tan gran stol, si allre sfor9 
jo no hávia, no Irop de consell que lemparas per delendra. 
E verament, molt alt Senyor, sera molí gran e irreparable 
dampnatge si la illa no li pusch defendre; car podra cremar 
e affogar toles les pobles e alqueries, e en care barrejar lols 
IOS bestiars; perqué no fa a planyer neguna messio a restau- 
rado da q uestes coses. Perqué placía a la vostra misericor- 
dia de provehir hi de bona ajuda, e ír..solament. Los jurats 
de Mallorques trameten a la vostra altea en P. de Pachs per 
suplicarvos en axí com ell largament vos contara. Placía á 
vos quel ne fasats tornar pagal a honor voslra, Senyor, e a 
profil de aquest regne. Scrites en Mallorques a IX. del mer 
deoelobre del any de noslre Senyor M.CCC.XL. IX. =Sacr.'e. 
Lo humH, etc. 

IV. 

Molt alt, etc. Sapta la vostra magnifíceneía que segons 
que he entes, G. Valíca, eanonge e pabordre de Mallorches, 
lo qual ha parlat ab lalt en Jacme en Avinyo moltes e di- 
verses vegades, sen va drcta vía a la presencia de la vos- 



DE DOCUMENTOS. 87ft 

tra reyal majestad per scursarsc de les ditefl coies. Perqué, 
SeDyór, vos placía quel dit canongo sla pres per lo bUbe de 
Valencia, e remes a<^i al bisbe de MalIorcheN per «aber mlU 
la veritat del fet. Deus per sa mev(¡ef Scnyor, vos maní en ((A 
per molts anys en vostra vida. Scrifng en Mallorcbes mes 
octobre, anno etc.=:Sacr8B.=Lo humil, ole. 



Molt alt, etc. Sapía la vostra magnlflcencia que vuy a ho- 
ra de matines hag^ul correu del capita de Pollen^'a que havla 
vistes III. galeas et I. ñau. Apres, Senyor, a hora de veiiprfs 
h^ui correas que al port dalcudía havia vengudes, entre 
naus et galeas et altres vexells, XXÍI. veles; les quuls, Sen» 
yor, segons las noves que haviem haudes, es lestol del alt 
en Jacme. Perqué, Senyor, a^o vuy mes es certa cosa, pía- 
eiens, Senyor, de trameire prestament les galeas, que vos, 
Senyor, haviets fets saber que liic Irametriets de Valenola 
et áquelles de Parchelona. Car, Senyor, segons que moltes 
vegades vos he signifícat a9i ha Vil. galeas ab oquelles 11. 
de Barchelona et VI. naus armades. Axi maleix, Senyor, 
vos placía que hic trametats los richs homons que vos, Sen- 
yor^ mavets fet saber per en Galceran de Tous, et tola aque- 
lla ajuda et secors que a vos, Senyor, sera vlarcs. Scrltes en 
Mallorches a XI. de vuytubri que fo dicmenge a hora de 
completa^ lany de M.CCC.XL.]X.=Sacrse, elc.aLo humil^ 
etc.=De praedictis fuit scriptum.=Doni¡no Infanti Petro.ss 
Domino Episcopo Valenc¡ae.=Bernardo de Caprania.=Ma- 
gistro de Muntessa.=Malheo Ma)ier.=Pctro de Monte Ca^ 
theno.=Probis hominibus Valentise.=Probis hominibus Bar- 
chinon8e.=Et Castellano Emporte. 

VI. 

Molt alt, etc. Sapia la vostra magnificencia que apres que 
per altre letre el per altre missatger he significat a la vos- 
tra reyal majestat que al port dalcudía havia arribados XXII. 
veles, vuy que es dilluns he hants correus. A cert ardil qud 
alt en Jacme et ab tot son slol junt al cap de Formenlera qui 
es pres de Poileo^a. Áxi ''né hará a hora de completa he aut 
eert ardit qoel «I HttM t ierra en lo dit loch. 
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la qual nuil hom bonament no lipudia vedar» jatsia, Senyor, 
que de la una part et del altre haja haudes morís et nafres; 
e ha posats ja en Ierra pres de II. milia homens a peu el de 
LXXX. homens a cavall en pus, et no cessa de traure ca- 
valls et genis. La, Senyor, es per capila vostre Frare Vidal 
Alquer (o Alguer o Riquer) Comanador de la casa del spí- 
tal ab Iotas les gents de fora a cavall el a peu, el gran res 
deis homens a cavall de la ciutat. E son se felcs, Senyor, 
toles aquelles bones provisions dins el de fora que fersc po- 
den a salvament del regne. Senyor, per molts correus et di- 
verses vos he signifícat com a9Í ha armades VIL galeas el 
VL naus ab les IL del Pariatge de Barchelona, el neguna 
resporla no he hauda de vos, Senyor; de la qual cosa, Sen- 
yor, yo eten Galceran de Tous, els allres de voslre consell, 
son merevellals. Car segons la crehen^a. quel dil Gali^eran 
de Tous dix a mi et ais juráis de Maliorches de parí voslra, 
Senyor, mes ha de VIII dies que les galeas xjue vos, Senyor, 
faciel armar en Barchelona et a Valencia ab alguns richs ho- 
mens hic devien esser, et res no sen es seguit. Car, Senyor, 
si les galeas hic fossen,ja vuy hic íoren parlídes per anar 
v-es leslol del dil en Jacme. Perqué, molí all Senyor, placía 
a la voslra altea, que en conlinenl hic fassats Iramelre les 
diles galeas, el richs homens; car sens aquelles nos pol res 
fer per mar. E al> la volenlat de Deu poden venir salves el 
segures; car les galeas del slol del dil alt en Jacme stan al 
dit loch plaguades. Placieus, Senyor, que a^o cuytets, car 
mester hic es; et manáis a mi, Senyor, 90 que a la voslra 
altea parra sobre los dils affers. Encare, Senyor, vos placía 
de trametre a Barchelona al Governador de Sardenya per 
la ñau qiU vengue prestamenl. Scrites en Maliorches dilluns 
a XIL de vuytubri a hora de migenit del any MXCCXL.IX. 
=Sacrae, ete-=Lo humil, ele. 

VIL 

MoUaltet molí poderos, ele. Apres, Senyor, que he sig- 
niñcat a la vostra reyai magestal quel stol del alt en Jacme 
pr^oia terr^, he haut cerl ardit que ir que ib djlluns gran res 
del stol del dit en Jacme a pressa Ierra a Ppllen9^,a la punía 
delBerlux. Son IX. gftieas, et VI. u:!í^rs , leí L.naü, Penque 
moU all Senyor, yo fas r^pljBja?,ipí^^MJioptg¿e,la lerraa 
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Incha^ qui es luny del dít loch, hon lo dit en Jaeme ha pressa 
térra, for^ m. legues; per tal quel dit en Jaeme se aeost 
dlntra térra, et que hom 1¡ puxa dar per mar el per térra sal- 
vament batayla. La qual batalla , Senyor, nos pot fer seu les 
galeas de Valencia et de Barchelona. Perqué , Senyor , sla 
vostra merce, que les dites galeas hic sien prestamcnt. Car, 
Senyor, segons quejaus he significat, a9ina Vil. armades, 
et I. leny de C. rems, et les VI. naus, qui son aperellades ti 
mestcr les havem. E axi, Senyor, placiens de secorrer. . . 
cesomament. Car segons que comte I. hom qni es fuyt, lo 
qual yo tenech pres , en les tol del dit en Jaeme se contave 
spresement es dehia que vos^ Senyor^ no habiets neguna ga« 
lea a9i ne aqui. Be empero diu que si deiya que vos , Sen** 
yor, bavieu fetes armar VI. galeas , les quals, Senyor, vos 
havíeu ja trameses en Cicilia. Quanl es, Senyor, a les provi^ 
sions de la térra, vos certifích que la térra, merce de Deu, es 
ben- provehida dint et de fora ; et totes les genis , Senyor; 
grans é peches fan bon continent de si matex^ et solen mo- 
rir per la vestra honor en aquests aíTers. Scrites en Malior^ 
ques a XIII dies del mes de- vaytubri dany M.CCC.lL.asSa-» 
crse, etc.=Lo humil, etc. 

VIII í 

' Molt ah, etc. Sapia la vosira reyal'niageslat que en Jaeme 
de Mohtpeller ab la sua osl ha estat a Pollen^a II. dies, y a 
Alcudia allres II., y hir venehsen batalla arrengada a mura) 
et lo seu stol per mar feya la via de la ciutat de Mallorches. 
Axi, Senyor, que segons que comten alguns daquells seus, 
los quals yo tench presos, dema lo dít en Jaeme ab son osl 
sen enten a venir per térra tro a la ciutat , et lo seu stol per 
mar axi mateíx a la ciutat; e parho ben segons la vía que 
fan, yo, Senyor, me son certifícal aytant com he pogutdel 
séu poder; axi que trob que ells son á^ CCC. bornes a cabayl 
en sus, e MD. homens a peu. Et mes yo , Senyor, he fels 
desemparar tots los lochs de lora; car ju, Senyor, moltes vo- 
gades vos he significat qucls lochs da forn nos podicn tenir^ 
e fetes trer totes viandes et bestiars, nylnt com he pogut; 
et totes les dones, infants et catius delN honions dn fora, 
son en la ciutat. E e fels forls , menyii ddl cnslclln do la Ha, 
II. lochs tant solament , 90 es , la villa ülnchn ot la clutah 
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Asi maleix, Senyor, les VIL galeas dn^i , el II. lenys de 
LXXX tems son ármala, el les Vil. naus asimaleix. Perqué 
molí alt Senyor , cotn a^o baia a venir a balayla per mar el 
per Ierra, gI noy pau^a liomscapar, síadevoslra inerme que 
la niuda quem liavels Tela saber, que hic sia Iramcsa. De les 
galeas de Valencia, nc de Garchelona, ne de lu ñau qui va 
en Sardenya, non he alguna cerünilal, ne de vos, Senyor, 
ne dallres no he hauda rcsposla de lanls missalgers el lelres, 
Senyor, queua he Iramesos. Per queus placía, Senyor, quem 
Tassals saber preslRTnel si fare !a balayla seiis les g'aleas de 
Valencia e de Barchelona, ho slu solTerre. Car cerliñch vos, 
Senyor, que Iota la ^enl de la Ierra ha bon voler; mas no son 
veades de guerrejar, el ea gran perill lenir lanles genis en 
closea. Car pahor he queramors nos melen enlre les genis 
que veey consumar co del lur. Plaeieus, Senyor , que hage 
voslra reapoala breumenl; car a^o nos pol vuymes irigar. 
Los homens a cavayl, Senyor, que a^i son abnii, enlre dini 
e dafora , son forl pocb, que no hsslen enlre uns cl allrcs a 
ce, quen (qtíant) es deis homens a peu compümrnlhic tía, 
ab la volenlat de Deu. Yo, Senyor, me cofür de ferJa ba- 
layla per II, rahons; la primera, que nous vull aventurar lo 
regne a I. puní; la segona per la geni daci que no han visls 
alTera. Placieus, Senyor de Iramelre la diia aiuda, o de fer- 
me resposla; car, Senyor, tol va pn aquesla balayla. Scriles 
en Mallorches dicmeuga a XVIII. de vuylobri del any 
M.CCC.XL.IX. hora de complela. = Sacr^e, elc.=Lo hu- 
mil, elc.^Ue prsedictis fuít scriplum Episcopo Valentías, 
Castellano Emposle, Bernardo da Capraria , Malheo Merce- 
rli , el Juralis Valenliíe. 

IX. 

Molí alt, etc. Sapia U vostra reyal maieslal que depuys qua 
nous he serit, Senyor, ses ecvengul que dicmenge prop pas- 
sat enlre vcspres el completa en Jacme de Monpeller, pnr- 
tenl de muro, vench balnlla arrengada ab banderes levadeg 
ala viladelncha, e va ferir aylant abrivadament com ne- 
guns homens pogucssen ferir lo palacif durn donant bala~ 
lia en II. lochs de la vila dentro a II. horcs. En la qual lo dit 
Jacme To personalment, ala dona sua qui eraeo la reresaga, 
(• lo fill. Finalmenl quesíhanc rerircnabrivadamettl,ellsseu 
lomaren molí volenlarosamonl; c alcuiis Torl pocha extren 
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e penjat a Incha. Scriles en Mallorches dijous a XXI die del 
mes de oclobre any de noslre Scnyor M.CCC.XL.lX.=Sa- 
crae Regiae, etc.=Lo humil, etc. 

X. 

Molt alt et molt poderos Princep el Senyor. Apres que no 
escrivtá la vostra g^ran altea deis afers del all en Jaeme ca 
en reta, ses devench que yo divendres proppasat ora de ter- 
cia isqui de la ciutal ab companya de cavall et de peu, el ja- 
giii la ciutal be fornida el stablida , e encare VIL g'aleas el 
II. galiotes be armades que romangueren al porl de la ciu- 
tal. E ana ab milonrat en Rienbau de Corberaabla companya 
de cavall et de peu, ab la qual passa en Serdenya. E fin la 
vía de la host del dit en Jaeme , qui era en I. loch appellat 
Porreres ; et seguenlo per jornades , lo disapte seguent ora 
tarda fuy de la sua host pres una legua. E lo digmenge ma- 
ti seguent, com jo bagues ardil quel dit en Jaeme feya ab 
tota sa osl la via de la ciutal parten de I. loch appellat Luch- 
Tnajor , on havia jagul lo dissapte a nit , jo fiu refreschar tol 
hom e aqui ofdone mes batalles ; e comane la deventera al 
dit en Riembau. E ñu per guisa que ab les II. mies batalles 
isquerenl a devanl la host del dit en Jaeme. Et hora entorn 
ñoña ell se acosla balalla arrenguada a mi ab II. batalles que 
habia ordonades ab molla bella geni el bona de cavall el de 
peu, e jo envés ell. E en lo nom de Deu lo dit en Riembau fa- 
ti ab la sua balalla molt vigorosament , et ells a ell. Ab tant 
jo fari ab la mia batalla. E plach a noslre Senyor Deus , qui 
prolegueix la justicia de vos molt all Senyor, el endressa 
*lo8 vostres affers victoriosament, quel dit en Jaeme fo ven- 
9ut et morí en la batalla , et son frare en Paga , qui porlave 
la sua bandera, et molts seus cavallers et homens de peú 
foren aqui morís ; els altres gitaren el masevense en fuyla', 
^ét yo ab tola me companya ab la vostra victoriosa bandera 
lesa encalsant et ataet seguils I. grossa legua ves la mar 
Qientre quen trobe negu». E apres ab la bandeira tesa torne 
leuar lo camp, et trobe que cavallers nostres tenien presos 
lo infant et la infanta nabols vostres, Senyor, el madona Vio- 
lánl, el molts cavallers et homens a peu del dit en Jaeme. Es 
'ver, molt alt Senyor, quel dit infant es nafrat leig en la cara 
*de colp de spaha , car era guamil en lo camp. E apres acó 
'jo^ab'lota la hosl -torne jaure al dit loch de Luchmajor ; e.lo 
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<lj|iiris seg'uunl enlrcmvii en la cíula!. E Iota la cíulal Isquc- 
renme a reebre ab loles les professons be el lionrudamcnl, el 
ib gran alegría. Placia a vos , molí att Scnyor , quem Tasáis 
saber queus plaura que yo Tassa deis dils roslres nabúls, ne 
de mudona Violanl , cur jo los lench presos at caslell de 
Bellveher. Encare, Senyor , vos placía quem fassais saber 
queuB plaura que fassc deis homens a cavall et de peu que 
(enech presos, quí Toreri del dil en Jacme, ^-o ea, del sU'an- 
í,-ers ; car daquests qui eran daquesla Ierra enlen afer aque- 
lla justieia que mercLxen. Deus per lasua misericordia, Sen- 
yor, vos manlenga per molla anya. Seriles en Mallorchea a 
XXVII. del mes de vuylubri del any de noatre Senyor de 
M.CCC,XLIX.=Sacr«, etc.^Lo bumü servidor vosire seco- 
mana en vosire gracia et mercel.=:Gila1)ert de Senlelles. 
In yreedicta Hilera fuerunl inclusa sequenlía verbu: 
Quanl ea, Senyor, de la parí voalra son morís IV. ho- 
mens a CHvall e enlro a X. homens a peu , e be XV. cavalls; 
e ay haudea alcunes nafres. Jo , Senyor , lencli lo cors del 
dit en Jacme en lesgleya de Luchmaior , e nol vull solerrar 
enlro que baja resposla de vos , Senyor. Empero , Senyor, 
ab correclio de la voslra allea , seria víares quel pogue» hom 
solerrar a la Seu honradamenl , que vuymes no pol lér mal 
nebe(a).=Depr»(liclis fuil scriptum Infanli P.=EpÍscopo 
Vaienli¡e,=Caslelbino)<lmpast!e.=Bn. de Capraria. =Íln{:. de 
Capraria.=Bng. de Cod¡nachs.=Bng. de ApllÍa,=Galce- 
Hknd de Beltpug.=Liipo de Correa. 

fa) Lm eKrilDTu Mallorquinet dicen que lu cadáver fué Iraila- 
ladoat CDDvenlo Je 1» monjai d« la Triiiidail de Valíncil. Lo nig- 
teo dice el que iluslm can nalai la edición últiii» que se hilo en 
«qiialb ciudad de la Hiiicria Je £tpaña de Mariana. (T, TI, p. 61). 
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XV. 

Carta dotationis ecclesicB Maioricensis , an. MCCXX^IL 
(Vid. pag". 63.) 

Ex Cartor. eccl, Maioric, quod vocant Ubro amarillo 

foL 53 el transíalo coavo. 



I 



n nomine sánctáe et indívíduae Trinitatis, quae terram pal- 
mo concludens totum subdit suis orbem legibus. Pateat imi- 
versis prsesentem paginam inspccturis quod nos Jacobus Del 
gralia Rex Aragón um et regni Maioricarum, ComesBarchjcu 
et Urgeli et Dominas Monlispesulani , intentione firmissima 
eompleclenles quod omne datum optimum desursum est 
descendens a Paire luminum : ad honorem Domini noslri 
Jhesu Chrisli, qui Rex Regum exísfens dominantibus doroi- 
nalur et beatissimse Genilricis eiusdem, quam coram ñliosuo 
semper pro fídelibus pie credimus assistricem : sincera devo- 
tione animi el gratissima volúntate , per nos et omnes sue- 
cessores noslros, damus el concedimus et ín perpetuum 
assignamus Domino Deo et ecclesiae beatse Marise Sedis Ma- 
¡oricarum et vobis venerabili patri Bernardo Dei gratiae Abr 
bati Sancti Felicis Guixolensis , in eiusdem loqi Episcopum 
postúlalo et successoribus vestris , quicumque vobis ibidem 
successerint in futurum , plene , integre et perfecte , videli- 
eet , tolam decimam et primiciani in tota parte nost^a hono- 
rum nostrorum omnium , quos habemus et habere debemus 
apud Maioricas in prsesenti et nos aut success ^es noslri in 
tota eadcm Ínsula et in Minorica eodem modo et irt Evissa 
adquiremus et adquirere seu habere potcrimus in futurum, 
omnis generis bladi , vini et olei et omnium terrse fructuum, 
universorum ctiam animalium, qu» Deus ibi dederit, secun- 
dum quod in lege Domini, Creatoris nostri prseceptum novi- 
mus et statutum. Et quia bonum esse dedicimus divinis ius- 
síonibus adhserere , donationi adicimus supra diclae quod de 
omni genere piscium , qui in mari , in portubus, videliccl et 
in plagis in toto termino Maioricarum, Minorics etiam et 
EvisssB capientur, plene percipiat decimam ecclesia memóra- 
la, sicut in ómnibus supra dictis. Decimam vero de Albuferís 
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et de iusticüs ac caloniís , censibus el proventibus» sive es* 
cautis maris inde penilus exceptamus. Si eliam nos aut suc- 
cessores nostros monetam cudere ve' fabricare contigerit 
ia insttlis supra diclis, vos et successores vestri el ecclesla 
memórala plene et perfecle inde decimam percipialis él pa- 
cifíce babeatis. Promiüimus itaque per nos et successores 
nostros vobis memóralo Bernardo et vestris successoríbus 
in ecclesiae Maioricarum, quod premíssam donationem , quam 
pió decrevimus studio faciendam, semper servabimus et ser- 
varí a nostris subditis fídeliler faciemus. Mandantes vicariis 
et baiulis nostris et nostrum locum tenenübus et univcrsís 
ooBtris «ubdilis tám presentibus quam foluris, quod harte 
idonationem et concessionem noslram firmam h^beanl et ob* 
Becveat et (aciant firmiter observari et non contraveniant in 
4ÜiquOy si de nosira confíduht gralia et aniore. Dalum Bar- 
'Chinone nonas aprilis anno Domini miiiesimo CC. XXX. se- 
rvado, se Sigf num Jacobi Dei gralia Regís Aragonum et 
Tegal Maioncarum , Comitis Barchin. eí Urgelli et Domin 
•ManlMpessuIani.^Huius reí testes sunl PonciusHugo, Comes 
Empurianim : Bernardas de Sánela Eugenia : Ferrandus, In-* 
fansJ^rag^num: Guillermus de Monlecafhano : Bernardas 
de Foxano : Nuno Sancii : Olivarius de Terminis : Petras de 
ScintiUís, Sacrista Barchinone.=8igfnum Guillerroi, scribe 
«qai mándalo Domini Regís pro Guillermo de Sala^ nolario sao 
lioc scrlbi fecit loco , die et anno prefíxis. 
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XVI. 

Gregorii IX. rescriptum super congrua ecclesuB Maiorken, 
dotatione , eiusdemquc ad eócl. Romanam subiectiíme, 
necnon super primo ipsius Episcopo eligendo , em- 
no MCCXXXIL (Vid. pag. 65.) 



Ex orig, carta in arch, eecL Maioric, 



G, 



fregorius Episcopus servus servoruniDei. VenerabilibuB 
fratribus . . . Urgellen et . . . Gerunden, Epi^copis , salotem 
et Apostolicam benedictionem. Venerabilis frater noster . • , 
Archiepiscopus Tarracoiien. et carissimiis in Ghristo filius 
noster . . . Aragonum Rex illustrís per suas nobis litteras 
humilíter supplicarunt , ut cum ídem Rex ecclesiam Malmí«- 
carum de decimis , prímitiis et allis ¡uribus dotaverit^sicat 
su» Ulterse continebant, dHecte ñlio . . . Abbath Sancti Fci- 
cis GuiT^olen. , quem ¡n ipsras ecclesiae Piastorem unani*^ 
míter postulantes multiplleiter comendarunt , faceremus mu- 
nus consecrationis impendí. Vefum quia Qeclesíam de deei-^ 
mis et prímitiis, quse de iure debentur ecclesiis, nonrepir* 
tamus esse dotatam, fraternitati veslrsey de qua in Domino 
plenam optinemus fíduciam, per Apostólica seripta mandan 
mus , quatinus Regem moneatis eundem , ut ecclesiam i- 
psam, necnon et alias ecclesias , qu» sunt et debent ibi con- 
struí in futurum, taliter de possesionibus et alíis redditibus 
dotare procuret , quod exceHentiam regiam deceat , et in ea 
residens Episcopus honorífico , iuxta pontificalis ofícii di- 
gnitatem et canonici , qui ibidem instituti fuerínt, exinde va- 
leantcommode sustentan. Qua sufñeienter dotata, provi- 
deatis sibí auctoritate nostra de persona idónea in Pastorem, 
ei munus consecrationis post modum impensurk Quia vero 
ípsi ecclesiae de Paslore sic volumus providerí^ ut nullius 
ius ex hoc facto laedatur , volumus et mandamus ut ecclesiam 
saepe fatam ad manus Romana» ecclesiae reservetis, doñee de 
iure Barchinonen. ecclesiae acaliorum per Sedem Apostolicam 
plenius cognoscatur. Datum Reate II. kaL augusti , pontiñ- 
catus nostrí anno sexto. 
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xvn. 

treveGregorU Papw IX. quo Ferrario Pallares, Tarraeon. 
eeclesim Prcsposüo iniungit, ut dum ecclesia Maiorkensis 
Pastóte careat , baña eidem ecclesta assignanda redpiat 
atqueconservet, el qum eultui divino sunt eongruentia dis- 
ponat, an. MCCXXXV. (Vid pag. 67.) 



Fx orig. carta in arch, eccl. Máiorieen, 



G. 



Tregorius Episcopus servus servorum Dei. Dilecto filio 
Pl;«epo8Í>o Terrachon. salutem et Aposlolícam benedictio- 
Qem. Ad nostram noveris audientiam pervenisse quod cum 
olim caríssimns in Christo ñlius noster J. illustris Rex Ara- 
goiiQm , ac venerabiles fralres nostri Episcopi , necnon di • 
]ectl fílíi nobiles vestri , barones regni eiusdem, ad oceu- 
pandas Maioricarum Ínsulas vellent procederé , voto se ana- 
nímiter astrinxerunt , sicut in instrumento inde confecto pie- 
mos dicítur continerí , quod si De.us ipsis tradcret terram 
illam , iidem in primis ecclesise Dei construendse ibidem do- 
minicaturas et dotem congruum assignarent; de'quibus viri 
ecclesiaslici illic Domino serviluri possent comodé suslen- 
.tari. Nos igitur sicut convenit atlendentes -, quod ad divinl 
coltus , morum ac fidei pro|>agationeni , Episcopus et clerí- 
ci 8Ínt ibidem plurimum oportuni , ne de negligentia pos- 
«ímus circa nosirum ministerium n^rito reprehendí , dile- 
do filio electo Terraconen. ,^ de cuius sinccrilatis prudenlia 
gerimos fiduciam pleniorem, vices nostras in hoe parte du- 
llmus commitendas , sibi nostris dantes lilteris in mandatis, 
uiRegem pnefaluní et dilectuoi fílium nobilem virum Petrum, 
quif sicut accepimus^ regni Maioricarum dominiuin obtinet, 
et omnes eiusdem terrse participes vel eorum successores 
seu defunctorum heredes ad dotem et domihicaturas , prout 
se ad id «ponte voto ac fíde media astrinxerunt , ecclesise 
asBÍgnandas , auctoritate nostra , monilione premissa , su* 
Uato cuiuslibet appeilationis impedimento compellat , con- 
tradictores si qui fuerint vel rebelies per censuram ecele- 
síasticám compeseendo. Ut aatem ea qu» soper premissis 
iden) electas duxeritoidínftiida > ilUbala vakant eonservArí, 



mi 



APR^ninE 



iliscreljotii l\ix per Apustolica scripla prccipiendo manda- . 
mus , qualenus personalilcr ad regnum ante dictum acce- 
detis , dolem c( dominicaluras el alia iiira , per per iam di- 
clutn eleclum ecclesi» ibidem conslruendx aseignanda, vice 
nostra re«ip¡as el ea dilig-enles conservare prncures , Episco- 
poitljc prieüciendo ilivinn favenle grralia resi^alurüs fíde- 
líLer universa; el alias en nichílorainus qutead cullum divini 
no m mis el ecclesis honorem hac ulilitalem viderís expediré 
inlerim Iraclalurus. Dalum Penisii lil. idus januarii, pontjl 
nostri anno octavo. 



XVII 



Gregorii Papre IX. reseriptum quo Ephcopis Petfo dt 
balat, fíerdensi el S. Bernardo Caivo, Vicetisi, et S. 
mundo de Peñafort miungü ut jirimum Episeopum' 
clesiiB Maiarieentis etiganl e( consecran* faeiattt, abs^ta 
lilla iuris Árchíepisropi Tarraconensis eognitione. 
M.CC.XXXVn. (Vid. pá^. 69). 



I 



Exorígin. in arch. arel. Maiorie. 






Ure^oriuB Episcopus servus servorum Dei. VenerahiliBIft" 
fralribus, . . Ilerdensi el Vicensi. , . Episcopis, el dilecto filio 
frairi Raimundo, ordinis fralrum Predicalorum , capellano el 
PeniLenliario noslro, saiulem et Aposlolicam benediclioncRi, 
Licel secundura Aposlolum, ñeque qui planlat, ne que qu 
rigal sil aliquid, sed qui dal Dominus incremenlum, vine% 
tamen Dninini sabaolh cultores posili el cuslodes, desjd«- 
riodesideranlesoirca illam diligenlem solüciludinem el sol- 
licitam dilig'enliam adhibere, et eooperalores Deí cupietiles 
existere, iuxlaquodes IniuncliB nobis ofiaio imniiriet servi- 
tutís, líbenler eius graliam sequiniur prfeeunlem. Quia eisi 
non egeat adminiculo alicuius, utpole cuneta polens , pla- 
cel ci lamen huinanse cooperaliotiis aITcctus, cui níhil polest 
adiici vel adimi per ereclum. Sane gratias agentes gratiarum 
omnium Largitori , qui per cliarissimí ¡n Christo fitii nostri 
illuslris Regis Aragonum , et aliorum Chrisli ñdclium miní- 
ateriom propríam eausam gerens, regnum Mayoricarum du- 
dum a Sarraeenís invasum, cullui restituí Chrisliaoo, ac vo- 
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lentes eeolesise Maiorícanse Pastora carenti, qua^ ad nos; 
nuHo medio pertinet , de persona idónea provideri , per 
qoam commfssus sibi populus coelestís irrigut foveatur hu- 
more, ctrcúnspectioni vestrae^ de qua ptenam íiduciam ob- 
tinemus, provisionem ipsius ecclesiae duximus eommilen- 
dam. Quo circa 'dlscretioni veslrse per Apostólica scripta 
mandamus qaaünus talem eidem ecclesiae praefíciatis in 
Epíscopum el Pastorem , qui tanto congruat oneri et honori? 
ac faciatis er a sul subdilis ob'edienlíam et reverentiam de-^ 
bltam éxíiiberi. Cui vos, fratres Episcopi, adiuncto vobis 
lelg^itlmo collegaram numero , non quidem de Terraconensi 
próvtntia , sed potíus aliunde, consecrationis graiiam im* 
pendalis , recepturi ab eo postmodum pro nobis, et Romana 
ecclesia , fídelitatis solilse iuramentum , justa formam quam 
vobis sub bulla nostra mittimus intorclusam, contradictores 
per censuram ecclesiasticam appellalione postposita com- 
pescendo. Formam autem iuramenli, quod ipse proestabit, de 
verbo ad verbum nobis per eius patentes ülteras suo sigillo 
signatas per proprium nuntium quantocius transmltatis. 
Quod si non omnes hiis exequendis potueritis interesse^ dúo 
vestrum ea nichilominus exequantur. Datum Viterbii idus 
julU pontifícátus nostri anno undécimo. 

XIX. 

Cofnpositio Ínter Dominum Jacohumf Reg, Aragón, et eccle-^ 
siam Maiorieensem super perceplione decimarum, anno 
M.CC.XXXVllL (Vid. pág. 127.) 

Ex autogr. in arch, écel. Maiorit^ 



I 



n Dei nomine. Sit ómnibus manifestum presentibus et Aj-> 
taris, quod facta est compositio perpetuo duratura inter Do<- 
min. Jacobum Dei graliaRegem Aragonum, Maioricarum et 
Valencie, Comitem Barchín. et Urgelli, Dominum Montis- 
pesulani, et Petrum Infantem ¡Dominum regni Maiorica- 
rum , ex una parte , et vcnerabilem palrem R. Maioricensem 
Episcopum ex altera sub tali forma et tenore, quoddominus 
Rex habeat in feudum perpetuom doas partes de decimis iu- 
ré divino deMtIs , videlicet , in pane , vtno el oleo ; m «reü^ui 
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autem decimallombus , tam animalium grossorum , ei minu- 
torum , quam ovium , lañe ct casei ac piscium , habeat Do-- 
ininus Rex lotam medíetatem. Relíqua vero medíetas cedat 
in partem Maioricen. ecclesíae et Episcopo. Verumptamen 
hoc subinlelleclo et addíto, quod si Dominus Papa composi- 
tíonem hic annotatam nolit habere ratam Dominus Rex vel 
Infans non teneantur ad compositionem istam aliquatenus 
obligari. Datum apud Valenciam quinto kalendas decembris 
anno Domini millesimo GC.XXX. octavo. =:Hu¡us rei testes 
sunt B. Barchin. Episcopus: Rodericusde LÍ9aDa: Assallitus 
de Gudal : Artallus de Luna: Eximinus Pelri, repositarius 
Aragonurn: P. Pelri, Juslilia Araf3ronum.=Sigf num Gniller- 
nii, scribse , qui mandato Domini Regis pro Domino Bg. Bar- 
chin. Episcopo, cancellarío suo boc scribi fecit loco, die et 
anno prefixis. 

XX. 

Inocentii Papm IV, hulla qua ecclesias et possesiones Seáis 
Maioricensis confirmat, an. MCCXLVllL (Vid. pág. \M.) 

Ex orig. carta in arch, ecd. Maioric, 

Inocentius Episcopus, servus servorum Dei. Venerabili fra- 
tri. . . . Episcopo Maioricarüm, salutem et Apostolicam be- 
iiedictionem. Gum a nobis petitur quod ¡ustum est et hone- 
stum , tam vigor équitalis, quam ordo exigit rationis» ut id 
per soUicitudinem ofñcii nostri ad debitum perducatur effe- 
ctum. Ea [iropter tuís iustiis postulationibus grato concurren- 
tes assensu^ ecclesiam Maiorícarum, ad Romanam ecclesiam, 
nullo medio pertinentem, cum ecclesiis, castris, villis, ho- 
minibus, possessionibus et aliis bonis, quae in praesenliarum 
rationabiliter possidet, aut in futurum iustis niodis prestan- 
te Domino poterit adipísci , sub beati Petri et nostra pro- 
tectione suscipimus, et prsesentis scripti patrocinio commu- 
nimus: nomina praedictorum bonorum prsesentibus inseri ia« 
cientes, quae talla sunt: in civilale Maioricarum S. Eulaliae, 
S. Crucis, S. Jacob! et S. Michaelis ecclesise, cum ómnibus 
pertinentiis earundem: S. Andreae, S. Anthonii et S. Marlee 
MagdalensB moaasteria cunicapellis d^pendentibua.ab e¡s«^ 
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dcín, et ómnibus pertinenliis eorundem: in dioeeesi vero 
Maíoricanim S. Maríae de Barraxino, S. Mari» de Camino, 
de Olezono, S. Maris de Rubines et S. Petri de Genselis ee- 
elesiíe cuin ómnibus pertinenciis earundem: S. Mari» de 
Incha , S. Laurenlii de Silyer, S. Michaelis de Campanelo, 
de Polentia, de Scorcha et S. Jacobi de Guinyent ecclesise 
emn ómnibus pertinenliis earundem: S. Johannis etS. Mar- 
gareis de Muro, S. Maríae de Artano, S. Maris de Belveher, 
S. Blaris de Monachor, S. Maris et S. Johannis de Filinig 
ecclesis cum ómnibus pertinehtiis suis: S. Juliani de Cam- 
pos, S. Maris et S. Petri de Muntueri, S. Michaelis de Lu- 
¡eomaicnri, S. Maris de Xisneu, S. Petri de Petra, S. Maris 
de Bunyola, S. Bartholómei de Soler et S. Maris Vallis de 
Mossa ecclesis cum ómnibus pertinenliis suis: S. Petri de 
Sporles, S. Maris de Podio pungenli, S. Johannis de Ca- 
viano et S. Maris de Andraxio ecclesis cum ómnibus pei^ 
^inentiis earundem: domus, possessiones et reddítus, quos 
habet in civitate prsdicta: possessiones et redditus quos ha- 
bet in territorio civitatis eiusdem: possessiones et redditus 
•quos habet in territorio de Barrachino, de Cavapossa , de In- 
cha, :de Muro» de Isneu , de Petra, de Artano, de Campos 
etdé Montueri villarum: molendina qus habet in civitate 
ac dioecesi Maioricensi: possessiones et reddítus quos ha- 
bet in territorio de Polentia, de Guinyent, de Monachor, de 
Filinig, de Podio pungen ti, de Cavyano et de Andrax vi- 
llarum: possessiones et redditus quos habet in terrílorio de 
Montanís, de.SIler,de Spurlis, de Canelo et de Bunyola vi- 
llarum , et pars quam habet in villa de Incha, et parsquam 
habet in villa de Polentia. NuUi ergo omnino hominum 1¡- 
ceat, etc. Si quis autemhoc attemptare, etc. Datum Lugdu- 
ni XVni. kal. maii, pontifícatus nostri anno quinto. 



• i 
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XXL 

r 

Donatio insularum Caprarice, e regione Ínsulas Bclearis me-' 
iorisy an. MCCXLVIJl. (Vid. pag. i32.) 

Ex nota antigua sérvala Palm. Maioricarum ap, FF. Ca- 
pucemos . 

j^il nolum cunctis quod nos Arnaldus, Praepósitus ecclesis 
Terrachonae per nos et successores nostros cum assensu et 
"volúntate Capituli damus et stabilimus vobís Bernardo de 
"Claromonte et G. Uguetí et veslrís perpetuo ínsulas Capra- 
riae pertinentes ad praeposituram, quae sunt iuxta insulam 
Maioricarum ante Chabo corbo (a); ut vos ac vcstri ipsas in- 
tuías cum aquis, pascuis et ómnibus pertinentiis suis habca^ 
tis et teneatis semper per nos et successores nostros, non 
aclamando inde aiios dóminos nisi nos et successores no- 
stros; et vos et vestrl donetis inde nobis et successoribus 
nostris in festo Natalis Domini primo venturo, et ex tune in 
eodem festo annuatim semper pro censu septem morabati- 
aos amfonsinos boni auri et iusti ponderis^ et decem edos 
«ive cabridos annuatim pro decima. Retinemus tamen no- 
bis et successoribus nostris omnes piscationes , et to- 
tam fustam, sive lignamina, él omnes portus ipsarum in- 
sularum; quae tria in dicto stabilimento quod vobis facimus 
nolumus compi»ehend¡; et praeter censum preedictum nullum 
alium censum vel usalicum facialis inde vos et vestri nobis 
«t successoribus nostris. De venditione vero et pignore istius 
donalionis faciatis vos et vestri in nos et successores nostros 
falicam triginta drerum; el tiisi ipsam pro communi pretio 
rctinuerimus nos aut successores nostri, possílis vos et ve- 
la) Sic legitur in notiila iinde hjBC descripsimus. Nam ínter pro* 
moDtorium albura [cap hlanc) el aliud quod dé las Salinas nomen 
habet, médium e&t aliud prsedictis insnlis Caprari» iminens, quod 
anliquitus Curvum aiebant ptopter lilloris varios sinus (vulgar! ser- 
mone cap Corvo). lo cuius reí ¡ndicium hodiedum etiam visuotur 
thidem binx parvs villulae, quarum alteram cap Corvo noity alteram 
cap Corvo vcll [novttm scilicet et vetus) apellan!. 
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8tri eam venderé et impignorare , vestris lamen consimili- 
bus; salvo semper censu super dominio ct faticha nostri et 
successorum nostrorum, et salvis paciionibus subscriptis. 
Et nos et successores nostri erimus inde vobis ac vestris 
semper auctores el deflensores contra omnes homines. Versa 
vice nos Bernardas de Claramonte et Guillermus Ugueti per 
nos ac nostros recepimus a vobis domino Prseposito Ínsulas 
supra dictas sub condilionibus supra scriptis, et omnes ipsas 
pactiones vobis et successoribus vestris 'attendere promitti- 
mus et complere; ita quod nos et nostri dictas insolas vobis 
et vestris successoribus delinquere (sic) non possimus nisi 
causa venditionis; et si forte nos et nostri delinquerimuseas 
vobis aut successoribus vestris, habeatis vos et successores 
vestrl centum maza». (maxmuHnas) nomine pene super nos 
etomiiia bona nóstra habita et habenda; alsoiutioneni nanque 
ipsanim C. mazarum. , si delinquerimus ínsulas memóralas, 
obligamus uterque in solidum, renunciando nove coñstitu- 
tioni, vobis et successoribus vestris nos et nostros et omnia 
bona nostra. Aclum est idijis madii anno Dominl MCCXLVm. 
sEgo Amaldus, Terrachone ecdesiae Prsepositus hoc firmo 
et confíteor me a vobis pro intrata huius donationis centum 
solidos recepisse.=Ego Benedictus de RocabertinOf (a) Ter- 
rachonae Camerarius hoc firmo. =Ego Jacobus, Sacrista Ter- 
rachonae subscribo. =Ego P. Bernardi, Hospitalarius subscrí- 
bo.=Ego P. de Rippa> Infírmarius subscribo.B^Ego Arnaldus 
de Valleforli , Tesaurarius subscribo.sEgo P. . . . de Casalí 
8ubscribo.=Ego Arnaldus, Prsecentor subscribo.e=Ego Ar- 
naldus de Monteolivo subscribo.sEgo Raymundus de Mi- 
liano, operarius subscribo. =:£go Geraldus de Selma, Suc- 
centor Terrachonae subscribo. =Sigfnum Bemardi de Cla- 
Tomonte.=Sigf num Guillermi Ugueti^ qui hsec firmamus et 
laudamus.=Sigf num Bernardi Rotundi.£=Sigf num Guiller- 
miGibon.=Sigf num Raymundeti, 8cr¡ptoris.=Sigf num Ber- 
nardi Tolzani, testium.=Ego Raymundus de Villanova, pu- 
blicus tabellio Terrachonae hoc scrípsi mandato magistri Gu- 
Uermi eiusdem notaríi, cum supra scripto in V. linea ubi dici- 
tur pro dedma; et in séptima ubi dicitur índe, die et anno 
praefixo. 



(a) Qui paulo po«t eiusdem ecclesin fuit electuí Arcbiepiícopus. 
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XXII. 

Clemcntis PapcB IV. bina rescripta , quibus Petro de Mure-^ 
diñe Episcopo Maioricen, concedit ut per simplicem pres^ 
biterum pollutas ecclesias reconciliare, et in aliena dió- 
cesi verbum Dei, non requisito diocesani consensu, semina^ 
repossity an. MCCXLVIIL (Vid. pag. i44.) 

Ex carta origin, in arch. eccl, Maioric. 

vjlemens Episcopus servas servorum Dei. Venerabiíi fralri 
Petro, Episcopo Maioricen. salutem et Apostolicam benedi-. 
ctionem. Ne in ecclesis tuse civitatis et diócesis ex causa, 
divinae laudis organa diutius suspendantur, quod per ali-. 
quem simplicem presbyterum ad hoc ydoneum possis ec-, 
clesias ipsas, quae dedicata) non fuerint, faceré cum aqua 
exorci9ata lavar!, si eas semine vel sanguinis eiTussione con- 
tigU poUui, seu contingat in ppsterum, liberam tibi aucfo- 
ritate prsesentiumconcedimus facultatem. Datum Vilerbiilil., 
idus junii, pontifícatus nostri anno quarto. 

Ciemens, etc. Venerabiíi fratri. . . . Episcopo Maioricen. 
salutem, etc. Afíectanles preecipue ut nostrse cooperationis 
auxilio per divinam gratiam salus proyeniat anjmarum, fra- 
lernitati tuse, ut in locis ad quse te devenire contigerit, dÍo- 
cesanorum locorum ipsorum assensu minime requisito, pro- 
poneré valeas fídelibus verbum Dei, liberam concedimus au- 
ctoritate prsesentium facultatem. Datum Viterbi IV. idus ju- 
nii, pontifícatus nostri anno quarto. 
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,4 XXIII. 

I 

>: : • . • ; . • • ■ ■ ' 

Cíementis IV. litterm quibus Jacobo, Regí Maioricarum iniun- 
' ■ giiut decirnus ab ecclesia Maioricensi plene percipi patia^ 
tur, an. MCCXLVIIL (Vid. pá^. i44.) 

Ex cartor, eccL Maioric. quod librum. viridem ibi vocant^ 

foL 51. 



c, 



ilemens Episcopus servus servorum De5. Dilecto filio' rio- 
bili viro Jacobo (a) nato carissimi in Ghrislo fílii nostri, 
illustris Regis AragonuJn , saluterñ eC ApostoHcam benedi- 
ctionem. Sua nobis venerabilis frater noster Episcopus , et 
dilecti fílii Capitulum Maioric. petitione monstrarunt, quoA 
dudum Ínter bonseiríembriae MatóH'c. Episcopum , et caris- 
¿imum in ChHsío fíüum nostrum , illusirem Regem Ara- 
^onum, patfem tuum super decimis insulae Maioricae, qu^ de 
dioecesi Maior icse existit , materia questionis exorta, tándem 
Ínter Episcopum et Regem prsedictos, absque consensu 
ipsius Capituli ,■ qusedam compositio intervenit , talis videli- 
cet quod idem Rex duas partes , dictusque Episcopus ter- 
tiam partem decimarum perciperent earumdem , si adhoc 
assensus accederet Romani Ponlifíciis , ad quem Maioric. 
ecclesia inmediate noscítur perlinere. Et licet in compositio- 
néhuiusmodi eiusdem Rom. Pontifícis non intervenisset as- 
éensus, tu tamen qui eandem insulam tenes , pretextú tatls 
compositionis dictas duas partes decimatum percipis earun- 
dém , in diclorum Episcopi et Capituli écclesi» prsefataé non 
ínodicum prseiudicium et gravamen. QUare prsefati Episco- 
pus et Capitulum humiliter petebant a nobis üt providere áu<- 
perhoc eis et eidem ecclesiae paterna soUicitudine curaremus. 
Cum itaque decimas suis Dominus exhibendas minístris in 
signum universalis dominii reservaril , nobilitatem tuám ro- 
gandam duximus attentius et hortandam , quatinus eosdem 
Ej^iscopum et Capitulum ob rcverentiam Apostolicse Sediset 

(a) Filio scilicet Jacobi I. AragoQum Regís, qui regnam Maíori-» 
carumapatre regendum cum comitatibus GeritanisBi Rossilionis, etc.>. 
usccpit. 
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nostramübere paliarla euminlegritale percipere décimas me- 
moratas, ipsosque sibi dímUtas liberas et quietas. Preces 
noslras in hac parle laljler imptelurus, quod exinde tibi a 
Beiribulore bonorum omnium percmpnis vilie premium, el a 
iiobiscondi^aprovenialaclio grQtJaruin.=Dat. Viterbii idus 
junii, pontiiicatuB noslri annoquarto. 

XXIV. 

fiufía Bonifacii Papce VIH. [qua imulam Minoriearum ad 

diocesim Maioricensem pertinere decernil, an. MCCXCV. 
(Vid. pág. 133.) 

£3! origin. in orcA. ecd. Maiork. 



Jíonifacius Episcopus servus servorum Dei. Vetierabili fra- 
tri Poncio , Episcopo Maioricarum , salutem el A|iostolicam 
benedictionem. Cum ínsula Minoriearum de novo demanibus 
Sarracenorum erepta, et ad cultum nominÍH Chrisliani reda- 
cta Tare noscatur, el per boc cuiua diocesanl Episcopi iuris- 
dicliani eadem ínsula subíecla esse deberel , hucusque non 
Tuerit ordinatum; DOS, nótenles ul deinceps Dccasione hu- 
íusmodi, habilatores eiusdem insulse circa spirilualia defe- 
ctum aliquem patiantur, insulam ipsam tibi lamquam proprlo 
diocesano, et episcopal! Sedí Maioricaruní aubesse, ac omnia 
iura epíscopalla; quEe tam ex le^e diocesana , quam iurig- 
ditionis competunt, ad le Iiiosque aucceasores Maioricanim 
Episcopos, qui pro lempore fuerinl, in eadem ínsula per- 
tinere , auctoritale Apostólica deceroentes, libi et eisdem 
succesaoribus pr^sentium tenore concedímus, ul prafala jura 
omnia exercere libere in perpetuum ín pnedicla ínsula va- 
leatis. Tu ¡taque praerectus ad ista , sic de hominibus ípsius 
insulte in spiríluatibus lux curas commisis palernam solllciíu- 
dinem habeaa, quod sicut paslorbonuseis ila prassis ul pro- 
sis , ipsique sub [lio salutari ac próvido regímine spiriluali- 
buB proficíanl incremenlis. Nullí ergo , ele. Si quis au- 
lem, etc.=Datum Anagniíe XV. kal. augusli, pontiGcala» 
noslri anno primo. 
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XXV. 

Domini Poncii de JardinOf Episcopi Maioncensis constüutio 
qua cavetur ne elerici pueros levent de sacro fonte, qui si- 
bi intra teríiam consanguinitatis lineam coniuncti non 
sint, an, MCCXCVllL (Vid. pag. i 54.) 

Ex lib. Constituí, eccl. Maioric. 

t^uoniam inicnicus noster non dormita sed mullís multípli- 
ces parare festinat insidias, et frequenter ut durius feríat in- 
lucis An^elum se transformat , curandum est provide síc 
huius vitse cursum peragere, quod cum venerit non inveniat 
nos inhermes , sed virtutis incrementis accincti , delecta 
huius hostis vesania , mereamur feliciter Sanctorum sedibus 
collocari. Quo circa nos Poncius Del gratia Bpiscopus Maio-^ 
ric. de fratrura nostrorum consilio presentí decreto salubri- 
ter statuimus , ul nullus de canonlcis nostrls seu alus qui— 
buscumque clericis in noslra civitate vel diócesi constitutls, 
fílios aliquorum sibi non conlunctorum citra tertlam lineam 
parentelas audeat de sacro baptismo suscipere , nec sibi ex 
sacramento huiusmodi compatres faceré nec comatres , nisi 
cum ratlone^sui ofícii voluerit aliquos baptizare. Qui vobis 
contrarium fuerint , nisi iminente forsitan hüs qui baptizan- 
di fuerint , mortis periculo , et alii inveniri non possint, qui 
eos de dicto sacro baptismo suscipiant , tamquam nostraa 
constltutionis violator malivolus , correctione debita ad ar- 
bitrium iudicis castigetur. Quod est actum III. non. octob./ 
anno Domini M.CC.LXXXX octavo. =No8 Poncius Dei grar 
tia Episcopus Maioric. subscribimus.=Ego Bereng. de Cu- 
nillis, Archidiac. Maioric. subscribo. =Ego Bartolomeus Va- 
lentini, Thes^urarius Maioric. subscribo. =Ego Arnaldus da 
Turri, canonícus et Praepositus Maioric. subscribo. =Ego Pe> 
trus de Turrlcclia, canonicus Maioric. subscribo. =Signum 
Jacobi de Marina, notarii publici Maioric. qui hoc scribi fe-' 
cit et dausíl. 



XXVI. 

D. Pancii de Jardino, Maioricen. Episcopi liltera, quibus ca- 
nónicos ecciesite sua cerliores facit, Arnaldwn de larditio, 
fralrem suuin ac Derlusensem Episeoptmt sibi tn coadiulo- 
rem a se deleclwn; eaqite de re Capituti conseiuutn exqui- 
rü, an. MCCCI. (Vid. pa^. )56,) 



Ex orig. deliberatione Capitvli Maioric. ín i 



is arch. 



Jr^oncius Del gralia Episcopus Maioricensis, venerabilibus et 
discrelis Capilulo eiusdem salutem in Domino Jesucristo. De- 
flexil sic vires suas homo noster exterior, quod nequáquam 
adicere pnssamus ut resurgat. Etenim homo pacis noslrte in 
quo speravimus , ruil ¡proii dolor! paulisper et corruil, nec 
iam novit habítalorem quielis , sed in se inquietas reQecti- 
lur el doñee ad eius terminum , qui Deus est , quielus per- 
veniat, non ¡am amodo moratiilur in quiete. Ob id enim non 
Holum negolia noslra plusquam deceret incompleta deseri- 
mus, verum eliam eommodis ecciealffi n ostras Maro ricen sis 
cui nos prcecsse dedit Allissinjus, adesse non possumus, nec 
prodesse. Propter quod mentís noslrs oculis humiliter in~ 
tuentis ad Deum , ipsiusque veri luminis irradiali ful^ri- 
bus , assumpsimus , de vestro Jirmissime confidentes assen- 
GU , in coadiutorem nobis reverendum el karísslmum in 
Chrislo patrem Dominam Arnaldum Dei fraila Eplscopum 
DerliTsen. , qiii licet propter eiiis ecclesis el sui suorumque 
negolia muilipiicibus curís íntenlus, nullis ad hoc exhorla- 
lionibus potuisset inducí, zelo lamen lanli amoris quem ad 
nos habet el habuil, magnaque prxcum ¡mporlunitate de- 
victua eondescendit Iam beni^ne quam ravorabililer votis 
noslris; sícque tam in temporaiibus quam in spiritualibus 
factus esl nobis in noslris et eccJesiae noslrx neg'olüs coadíu- 
tor. Sed ut res isla tam pia, Iam salubris et prospera prom- 
ciorem sorliatur erFectum, decel perquam et expedit ut as- 
sensus vester super prasmissis interveniat et consensus. De 
quo vos multipliciter deprecamur. Dalum apud Bítem pro- 
pe Derlusam V. idus junü anno Domini M.CCC. primo. 
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XX VIL 

Confirmátio Apostólica electionü D. Gmllermi de Vilanova 
ifi Episoopum Máioricensemj an, MCCCIV, (Vid. pag. i 63 
et tom. V. hniusltiher. lüter. pag. 194.) 



Ex origin. carta in arch. eccL Maioric. 



B, 



benedictas Episcopus , servus servorum Dei. Dilectis filiis 
populó oivitatis et diócesis Maioriceo. salulem et Aposloli-^ 
cam benedictionem. In supremse dignitatis specula licet im-^ 
meriti , disponente Domino , constituti , curis continuis an* 
gimur, etpulsamur insullibus succesivis ut de personis tali- 
bus provideatur ecclesiis Pastoribus \iduatis, quarum indu-i 
stria et virtute eaedem ecclesise in suis iunbus et liberlatibus 
coaserventur, reddatur tranquillíorcleri status , et comtfio- 
dis salutis et gaudii plebs Isetetur. Olim siquidem Maioricen. 
ecclesia ad Romanam ecclesiam nullo medio pertinente per 
obitum bonse memoriae Pontii , Episcopi Maioricensis Pasto-^ 
ris regimine destituta, dilecti fílií Capitulum eiusdem eccle-^ 
sise, vocatis ómnibus qui voluerunt, debuerunt et potuerunt 
comode interesse, die ad eligendum praeñxa , ut morís est, 
convenientes in unum , ac deliberantes in huiusmodi nego- 
tio per viam procederé compromissi, tribus ex eis , videli- 
cet, dilectis. fílils. . . Precentori et. . . Decano, et Petro de 
Turricella , canónico eiusdem ecclesiae providendi ea vice 
ipsi ecclesiiae de Pastore concesserunt unanimiter potesta-' 
tem: iidem vero compromissarii secedentes in partem post 
diligentem quem super hoc ad tnvicem habuerunt tractatum, 
in venerabilem fratrem Guillermum ^ Episcopum Maioricen. 
tune canonicum Barcbinon. direxerunt concorditer vota bua: 
dictusque Decanus de drctorum collegarum suorum manda- 
to , vice sua et dictorum collegarum , et Capituli ex prefata 
potestate sibi et eisdem collegis concessa, in Maioricen. Epi- 
scopum praefatum Guillermum duxit canonice eligendum , et 
electionem huiusmodi sólemniter publicavit; et postmoduln 
infra témpora a iure statuta idem Gujllermus eidem electioni 
prestí (it suum consensum : et deínde ipse personaliter, pre- 
fati vero Capitulum per procuratores' legítimos ad hoc specia- 
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Motiís propler liau uoin|iur 
iilalo \io\ih j|isíu'í cleulíonis liecrelo, a 



: curM 



runt; nc praiseiilalo \io\ih j|isíu'í cleulíonis liecrelo, a nobis q 
cleclionem conlirmaremus enndpm suplicjterpeliemnl. Noi 
que lam pereonam ipsiua Episcopi, quam prEeratain eleclion^ 
l>cr venerabilemfralremP. Sabinensem Episcopum, el dilec|M 
fllios nosIrosGenlilem, Ü[. Saocli Marliniin monlibus 
bilerum, ct Jucobum Sancli GeotgW ad velum aureum á 
niim, Cardinales, examinare fecimus diligenler: faclaque g|U 
per hiis nobis ab eísdem Episcopo et Cardinulibua relalioM 
fideli , per examinaliünem nb eb super hoc faclam inler aT 
conHlilit quad ipse Episuopus parrocbiatem ecdesiam Mta^ 
ricanim , Maiarícen. diócesis , <Ie mítnii laíci receperal vin-fl 
culo niaiorÍB excommunícalionls aslricli, quodque auper hiea 
quEBdam diapensatio aibi fueral per Apoalolicam Sedcm con- 
cessa , licel alias reperlum per eandem examinalionem fue- 
rit díclam eleclionem Tuisse de ipso viro utique liUerarain 
scienlia, honeatale morum el vils, ac alus virtulum donj; 
mullíplicitcr redimilo , canonice celebratam. Sed quía utriu 
•lispensalio hiiiusmodl fuissel auRiciens híesilabalur , 
G. omne ius, si quod ex eleclione huiusmodi mbi fueía 
acqiiisiliim , íuxla noslrum beneplacilum resiginavit eponn 
ac libere in maníbua dicli Episcopi , de mandato nostro n 
signalioncm huiusmodi admilenlis. Noa igilur omnem r 
colam et culnslibet inhabílilalis nolam , quas tam ex re 
^ ptione dictte parrochialis ecelesiae, quam ex perceptione I 
cluum ctusdem ecclesise, quos aibi remissimus et donavímus J 
oborlas, ¡la quod nichil ei proinde possil obici , nollumqui 
impedimenluRi seu obslaculum inlerpoiii, de ApostolJcte po-l 
tcstalis plenitudíne aboienles, ipaum Guillermum de Tralrum 
noslrorum consilio , et eadcm pleniiudine poteslatjs, eideniM 
Haíorlcen. ecclesix prtefecimus in Episcopum et Pastor 
curam et adminislralionem Ipsius eccIesiEe sibi in sptrituaKiJ 
bus et temporalibuB commitentea : eiqne poatmodum de n 
nibua nostrís coaaecrationis munus duximua impendenduc 
Ünna spe flduciaque lenentes quod eadem ecclesia Maiorí-d 
con. per ipsius Guillermi induatrice ac circunspectionia frn-'i 
ctuosum sludium prxservabitur a noxiis et adveráis, et spU> 
rilualiter et lemporaliter p'alia (sic) proGciel incrementisi J 
Quocirca universilatem veslram rogumus ct borlamur atten^f 
In prr Apostólica vobis scripla mandantes qualinusdjctuní 
Episcopum tamquam patrem et Paatorcm animarum veslra-*i| 
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rum suscipientes, devoie ac debita honorificentia prosequeti- 
tcs, ipsias monU¡8 et mandatis salubríler intendatis ; íla quod 
ipse in vobis devotionis fílios, et vos in eo palrem invenís» 
96 benivolum gaudeatls. Dat. Lateran. idus januaríi, ponli- 
fieatus nostri adno primo. 

xxvm. 

Sreve super expensis dandis comissario cuidam in causa 
Tmplariorum an. M.CCC-XL (Vid. pág. 167). 



Ex arch, reg. Barcin, 



C. 



ilemens Episcopus servus servorum Dei. Carissimo in 
Christo filio Jacobo, Aragón. Regi iliuslri salutem et Aposto- 
lieam benedictionem* Dudum dilectum fílíum magislrum 
Johannem Burgundi, Sacristam ecclesise Maioricen. ad Ara- 
gón. Maioricarum et Navarras regna et partes pro inquisi- 
cionis negocio faciendas contra ordinem Templariorum nec- 
non cum Ordinariis locorum contra singulares personas et 
fratres ipsius ordinis duximus destinandum, mandantes per 
nostras certi lenoris li lleras ac etiam statuentes sibi in qua- 
tuor florenis auri pro singulis diebus quibus circa negolium 
vaearet huiusmodi, ab eo videlicel die quo propter hoc iter 
arripuerat et doñee ad Apostolicam Sedem rediret, pro suis et 
fámiliae suae expensis el necesarüs vel eius nuntio ab eo ad 
hoc spetial iter propterea destinando, de bonis Templariorum 
eorundem consistentibus in regnis et partibus supra dictis 
per venerabiles fratres nostros ArchiepiscopumTerraconen. 
et Episcopuro Valentín, curatores et administratores ipso- 
lum bonorum per Mos in eisdem regnis et partibus deputatos, 
Gum per eumdem Sacristam vel eius eertum nuntium super 
hoc requisiti essent liberaliter provideri. Et llcet ídem Sa- 
crista la dicto inquisilionis negotio diligenter et fideliler ut 
asserit , laborarit, ei tamert pro malón parte temporis quo 
executioni institit negocii memoratl per dictos curatores et 
administratores, llcet ab eoinhac parte pluríus requisitos, non 
extltit nec adhuc est integre satisfactum: propter quod non 
paaeorum subisse dinoscitur onera debltonim. Quia igitur 
nemo propriis tenetur militare aUpendüs» nec recle conaide- 
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rationi ratioiiis insedit ul a cuiuspiam laboribus débil» mer- 
cedis manera áubtrahanlur, serénilatem tuam requirimus et 
rogamus ac hortamur atiente, qualinus effícaciter mandare el 
operari liberalit^r celsiludine regise placeat ut eidem Sacri- 
sise aut eius nuntio pro ipso de bonis eorundem Templario- 
rum per manus Archiepiscopi et Epíscopi praediclorum et 
ad eius requisilionem pro eo lempore de quo conslilerít sa- 
tisfactum sibi non esse, integraliler satísfíat omníno. Ha quod 
ipse propter hoo ad Nos itéralo recurrere nbh cogalur, Nosque 
liberalilatem regiam exinde gratis aírectíbus commende- 
mus. Dalum Avinion. X. kalendas martii, pontiñcatus nostrí 
anno sexto. 

XXIX. 

Privileífium D. Sanciif Regis Maioriearum mfavürem Ju^ 
deorum, swper transferendain alium locum capelta S» 
Fidei 9 quam in ipsorum sinagoga prius stnixeraif an:- 
MXCCXXIÍL (Vid. pág. i 82.) 

Ex códice priviL Judeor. ap. D. Anión, Pueyo* 

i 1 overint universi quod cum nos Sancius Dei gratia Rex 
Maipric, tempore vídelicet generalis condempnalionis (a) 
Judeorum Maioríc. ex causa confíscavíssemus nobis scolam' 
et domum scolse Judeorum ipsorum , quam habebant in civi- 
tale Maioric, el postea in scola ipsa fecissemus ex causa ca- 
pellam ad decus et nomeri Sancl» Fidei , secretarii aliamse 
Judeorum Maioric. succesivis temporibus nobis humiliter 
supHcarunt, üt cum dicta capella esset eis et eorum calló ^ 
judayco nimis propinqua , dignaremur illam removeré exin- 
de , et alibi transmutare, allegando super hoc plures vali- 
das rallones. Nbsautem atlendentes quod dicta capella erat 
él est in loco válde absconso , propter quod gentes ut debe-' 
rentnon dic pro divinis confluunt ad eandétti, et quod si' 

' (a) Girca aoü. i3i5. Sancius Rex universa bona ipsorum Jud«o^ 
itim fifco reglo adiudíéavit, in punitionení criminum, quií» nun€' 
rioQ inofescunt: qwB peña iti soltitionem 95,000 librarum Maioric. 
oiutata est« Eiusrtípluif4iilHde|ninstramcnta tidí. ■ • :<: 
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mutaretur ¡nalium locum deoenlem , augerelur gentium de- 
votiOy et elíarn cullus divínus, habita super hoc deüberatione 
sepiusf eum nostro consilío ac cum venerabili Guidone» Epi- 
acopo Maioric, de ipsius Episcopi volúntate dictam capellam 
Sanctae Fidei alibi ducímus transmiitandam» vídelicet, in- 
tus civitatem Maioric. in orlo qui fuit den Cassa iüxta por- 
tam Templi , ubi noviler fít quedam óptima populatio , cui et 
populatoribus eiusdem summe deserviet mutatio dicta ca- 
pellas, etfactio eius, et etiam transeuntibus per por tam Tem- 
pli predictam , cum fíat dicta capella inler duas vias publicas 
propiis sumptibus nostris; pro quibus et dicta capella com- 
plenda habuimus a dictis secretariis dúo millia librarum re- 
galium Maioric. minutorum; et fecimus ulterius eos daré 
operi ecclesiae Beatse Mariae Sedis Maiotíc* trescentas libras 
regalium Maioric. sub paclis qi^se sequuntur. Concedimus 
enim , et per nos et succesores nostros quoscumque licen- 
tiam et poteslalem damus secretariis dictse aliams , quod 
mulata dicta capella in loco ubi noviter constru tur , possint 
in capite carreriae dict» capellae anliquae aperire unum pór- 
tale magnitudinis qnam voluerint , quod exeat ad dictum 
cailum judaycum, et per ipsum pórtale habealur Judeis liber 
ingressus et egressus de dicto callo , et ad ipsum per dictam 
oarrariam et exinde ad partes alias extra cailum. Et promitto 
bona fíde nostra dictis secretariis quod propriis sumptibus 
nostris faciemus fíeri et compleri citlus quam fíeri poterit 
dictam capellam novam, quodque postquam dicta capella 
ihutata fuerit, ut praefertur, numquam faciemus , vel fíeri 
permitemus ecclesiam vel capellam aut hospilale seu alium 
consimile in dicta domo ubi nunc est iuxta cailum , aut in 
aliqua parte ipsius domus. Retinemus attamen nobb et no-¿ 
stris perpetuo domum ipsam ad nostras omnímodas volunta- 
tes. Et si cam aut aliquas partes ipsius dederimus aut sta- 
biliverimus, vel in quoscumque personas transportaverimus, 
volumus nunc ut tune , et tune ut nunc , quod in parietibus 
dictae domus quse respiciunt versus cailum ^ nulla fíat fene- 
stra , vista , vel aspectus aliquis , per quas vel quem possit 
quicquam videri in dicto callo a domo ipsa vel partibus eius. 
Et ita bona fíde nostra promitlmus semper faceré observari. 
Mandamus itaque locum nostrorumtenentibus, etc. Quod est 
actnm in camera consilii castri regii civitatis Maioric. no- 
nas juUi annq Domini M«GGC.XX. tercio. =Signum f nostrr 
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Sancii, ele— Teslesiluius rclsiinl vcnrrabilia Guido, Epüd 
scopusMaioric: nobilis Pcricíinus de FonoHelo: Bng. Mnjs 
na«ii , canonicüsNarbonen. Canccllarius: Galcerandus 7* 
c^oslH , Archidiaconiis in eccieaia Urgellen.: Dalmacius i 
líniíyallis , miles, ^Nicholaus de Sánelo JiigIo , Thesauri 
rius: e[ Jacobua Scuderii, not., omnes consíliarii prxfU 
I). Regáis. =^Ego Jacobus Scuderii nol. iam dicli D. Regis t 
eíusaucloritaíe publJcus, ípsius mándalo hoe scñbi feci 4 
c!au9i meo publico solUo sJ^no. 

XXX. 

Doinini Sanen Maioricarum Regís ordinalio ne Judeorum si 
nagoga, qua pridem in konorem S. Fidci dicata cxítM 
ral , ipsorum mibus rilibusque deituo deserviat , anni 
MCCCXXm (Vid. pag. 183). 

Ex orig. in arch. eccl. Maioñc. 



i^ overint universi quod cum nos Sancius Dei gralia Rer 
Maioricacum , Comes Rossílíonís et Cerilanix et Dominus 
Montispesulani , ex devolione propleí cullum divinum am- 
pliandum, el ex causis legilimis voluerimus et dudum ordi- 
naverimus quod illa domiis, qux quondam eral sinaguogmoj 
Judeorum in callo civitalis Maioricre reducerelur el ci 
tuerctur, ipsis Judeis ex tolo, el ritibus eorum índe expulsisl 
in capellam ad honorem Del et nomen Sancl» Fidel, el ibi-' 
dem dúos perpetuos preabyleros divina eelebraluros ineliluaj 
riinus et dotaverimus; adverlentes ad lempua quod dicl 
capella magis idonee el honeslius et ad maiorem devolioi 
nem slarel alibi , ordinavimus et voluimus quod dicla c: 
lia mularetur , el eam mutari iussimus et feciinus salis pro 
pe pórtale vulgo dictum pórtale Templi civitalis iam diclB.-l 
Voluimus tamen qued propter revé rene iam divini cullus, qni 
In dicta prima capella fueral cullus et celebralus , ipsa ca 
Ha nec loeus eius posael amodo applicari nec reduc 
usum, servicium sen rilum modo aliqua Judeorum, 
eliam Paganorum. Immo volumus el prKsencialiler cansen*^ I 
timUB et ordinamus per nos el succcssores nostros quos-' 
cumque , quod dJctus Jocus dict» capella semper remaneat I 
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y dominiom et servitiam lieilum el lioneslum Chrt- 

^tíanomm. EC eam nune dicta nova capella sit mátala et eon- 
«tnieta alibi satis piope dietam pórtale dictum Templiy et lo- 

- cmn iiosirain ténens in Maioríeis requisiverit inst¿inter vene- 
rabilem Guidonem Episcopam Maiorícen., de hoe lióentiam 
habentem a Sammo Pontiñce per privilegium speciale quod 
det et cooeedat licentíain divina officia celetNrandi ¡n ipsa^ 
ídem Episcopus volens prospicere, et etiam providere in fu- 
torum f ne dictas locos dictae prim» eapellae , quas sioaguo- 
goa ot pnedicitar primitas extitit Judeorum, possit aut va- 
teat in fatoram Jadeorom nsibns » servicio aat ritibos appli* 
caríy peeiit indc cartam a nobis. Propter quod per nos et suc- 
cessores nostros qaoscumqne volumus et promitimus bona 
fide nostra regia, quod locas dicts capelhe dimissse nunquam 
perveniet ad asum , servicium sea ritum Jadeorom ; immo 
semper erit et permanebit in usibos. Et in borum omnjum 
fidem et testimoniom presentem cartam sigilli nostri appen- 
sione iasimus communlri. Quae est data Perpiniani quarto no- 
nas janoarii, anno Domini millessimo trecentessimo vicessi- 
mo tertio. 

XXXI. 

LUUrm domini Philipi de Maiarica, tutoris domini Jacohi llí. 
Maioricarum Regis , super Judeis ad baptismum non co^ 
gendis , ae servorum /íliis ab eodem lavacro non areendis^ 
an. MCCCXXVIL (Vid. pag. i84.) 

Ex reg. eiusd, an. in arch. reg, Maioric, 

X^bilipus de Maioríca, ecclesi» S. Marlini Turonensis The- 
saurariasy patraus atque tutor domini Regís Maioricarum 
illastris , nobili et dilecto Arnaldo de Cardaylbaco, locum 
tenenti Maioricarum ^salutem et dilectionem. Mandamos vo- 
bis ex causa quatinus nullum Judeum vel Judeam, minorem 
septem annis vel maioreni septennio invitumjvel nolentem ad 
babtismum venire permitatis in Maioríeis per quemquam ca- 
pí vel rapi , ut illad sic raptum babticet vel faciat babtizari; 
imo recepta hac littera ad vos vocetis Juratos Maioricae et 
consiliarios eorandem , et exprímatis eíspnedícta : ipsis ni- 
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chilomlnus iniungendo quod per capita mínisteríorum hoc 
slgnifícent gpentibus et faclant significari sine séandalo^et tu* 
multa quocumque. Rursum mandamus vobis , ut visis pre- 
sen tibus, ad vos vocetis Vicarios reverendi in Christo Patris 
dominl Episeopi Maioricensi , et cum eorum licentia ac prae* 
sentibus ipsís vocetis et habeatís ibidem omnes tam religio- 
sos quam alios qui audiunt confessioncs , et potestatem ha- 
bent audendi easdem, et roguando iUis dicatis, quod ipsi ia 
confessionibus , quas audient , confitentes monéant et indu- 
cant viis et modis licitis quibuscumque , et sine violentia et 
opressione quacuinque quod ob reverentiam Dei et anima-» 
rum suarum et captivorum suorum salutem , gratis per- 
mitant et sustineant bablizari pueros captivos , et alios quos 
habent, absque praeiudicio iuris eorundem quod.habent in 
captivis eisdem.: cui iuri per ipsum bablismum! et servituti 
ipsis dominis préiudicium nulium ñ&U Datum Perpiniani 
tertio nonas marcii, anno Domini M.CCC.XXVIL 

XXXII. 

Ordinationes pro choro ecclesiCB Maioricensis, quas D. Be^ 
rengarius Baiuli una cum canónicorum Capitulo edidit ati- 
no MCCCXXXIL (Vid. pag. i 87.) 



O 
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rdinarunt Dominus Episcopus Maipricen, et venerabile 
eius Capilulum sequentes ordinationes in Sede Maioricensi. 

Primo quod omnes clerici, tam benefíciati quam conducti- 
tii, intersint continué ómnibus horis a cántico graduum usque 
ad Completorium, et máxime in festis duplicibus, et festis al- 
tarium, et alus festis, nisi fuerint legitime impediti* 

ítem omnes cleripi et pueri semper ¡nclinent se cum ¡n-> 
traverit chorum ad honorém Bealae Maris, et cum devotio- 
ne; et etiam si fecerit transitum ab una parte chori in aliam. 

ítem quod omnes clerici assurgant semper ad Gloria Pa^ 
trÍ9 et pueri humilient se. £t una pars chori , cuius fueriC 
septimana^ sedeat dum prímus psalmus dicetur, et alia pars 
stet pedes; et dum dicetur secundus psalmus, altera pars 
chori assurgat, et altera sedeat. £t hoo seruetúr» nisi causa 
rationabilis fuerit in contrarium..- 
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ítem quod nullus audeat ¡airare chorum finito primo psal- 
mo; et hoc seruetur in Vesperis et Matulinis, et etiam in Mís- 
sa non intrent finita epislola. 

ítem quod nullus audeat elevare psalmum dicendo Tertiam 
aut alia officia^ exceptis Prsecentore et Primichoriis, et eb- 
domedariis qui dati sunt ad hoc. 

ítem quod nullus loquatur in choro, dum divinum offícium 
celebratur, nec audeat leyere; sed cantet et facíat quod si- 
bi incumbit. 

ítem voiumus quod Primicherius, cuius f uerit septimana, 
nominet ^§. quotidie illis clericis qui ipsa $^. dixerunt in 
Matutinis, velpuer qui dicta ^^. dederit, dicat eis princi- 
pium et F^* Et ipse Primicherius det taiibus clericis §. qui 
sciant bene cantare. 
. ítem quod nullus audeat faceré transitum ante aliquem 
cantantem vel legentem in choro. 

ítem voiumus quod omnes clerici faciant pausas suas in 
psalmis, et in alus ómnibus quae dícentur in choro, in pun- 
ctis; et insimul pausent et elevent, et máxime in psalmis, si- 
cut pausae et elevatíones sunt in libris jam assignalae. 

ítem ordinamus quod canticum g^raduum non dicatur in 
choro in festis IX. lect.; nec teneatur quilibet dicereper se, 
scilicet, in primis vesperis nec secundis. 

ítem ordinamus quod Offícium defunetorum semper dica- 
tur statim post Nonam inmediale; et mandamus quod omnes 
benefíciati et conductilii intersint, nisi legitime fuerint impe- 
diti. Si vero dies ieiunii fuerit vel qualuor Temporum , di- 
catur diclum Offícium statim post comestionem, et pulsetur 
modicum cimbalum minus. Si vero anniversarium interve- 
nerit, post pulsationem cimbali, inmediate pulsenlur omnia 
cimbaia, ut moris est pulsandi in diebus anniversarioriim. 

ítem ordinamus quod semper fiant IX. lecl. in festo beati 
Bernardi Abb. quod est Xlil. kal. septembris. 

ítem ordinamus quod si festum III. lect. in die dominica 
venerit, totum Officium fíat de Dominica, et secundus noctur- 
nos fiat de festo. 

ítem ordinamus quod semper omnes clerici, cum totum 

Officium fuerit in choro celebralum, flectant genua, et red- 

dant gratias Altissimo Creatori, dicendo PcUer nastcr vel 

Ave Marta. 

ítem ordinamua quod iUe qui tenet sacriatiam, ponat vel 

TOMO XXI. 90 
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l'aciuL ptíni tedíonarjum iii (runa ín luco assueto aclidie ad 
Méetitlitm, el ponul siinílil'er lumen ín asidla. 

Ítem ordinamus quod ebdoiiiedarii s ctn per lenes n tur ta- 
tírté ofíicinm Jii propria persona. 

ítem at'dirtnRiUB quod diaconí e( subdiaconi I enennlur fa- 
ceré oílieiiim Btiiim ¡n propria persona, excepto qood inrra, 
((^(itíianam possinl substíluere alium, el in alus fesiis el sab- 
imlo de lieenliaD. Episcopj v(<l Becani, dummoda alnl in iUo. 
gradu, quera ordo requiril, 

llem ordinainus qnod quatibel die reriali in Missa maiorí 
ítlel unus Ecolnris indtituü euhi chamis, qui injnislret diai 
ttfl el snbdÍRcQno. llem ín festís [X. lecl. sint dúo, et ín die- 
fras sabbails. llem in íestis duplicibua sinl qualuorcütn dal- 
malicis, dummodo colanlur lesta duplicia; alítersinld 

ítem ordinamiis qimd quandodereceril ebdomedanus, dia- 
chonus vei sulidiaclioiius ¡n Missa convenluali, quod amil- 
la{ porllonem ¡Ilius diei. 

llem ordinamus quod si aliqua vigilia venertt in die esl}- 
batí, quae habeat ofücitim propríum, quod dicalur Missa ¡n 
lerliis de dicla vigilia 

llem ordinamuE quod clericí non surgcnles ad Malnlinum, 
non audeant uclebrare MIssas in ip^a die, nisi leg'itimam 
causam habuerint, quam debenl maniTeslare ebdomedarii: 
lius aeplimance. 

llem volumuB p1 mandamnsquod omnes beneficijlielí 
duclilü debeanl interesse ómnibus diebus lunie ad faciendam 
absofulionem cimilerÜ poslMissam matulinalem; el liocquan- 
do audierinl címbalum; in quadragesima vero die lunce et 
die venerís. 

ítem vnlumus et ordinamus quod omnes cl^ici, lam be- 
neficialí quam conduclitií, poalquam celebraverint Míssas 
8&as, inirent sacrislíam, vel alenl circa aliare fiealse Ma 
donech Misaa fuerit celébrala; el lunc afiaocient crucen 
'Sbsolulionem; el boc nal quando gralia vel enritas dabilur 
nnieuique: el hoc facianl sub pena diclíe gratín, 

llem ordinamus quod ¡n die anniversaiü slabilili in Si 
nullus benellclalorum audeat celebrare alibi dicla dio; et sí , 
feceril amillat porlionem suam, el alus benefioialis pr^esen- 
tibus para illa applicetur, Volumua lamen quod dcnarü, 
dabunlur pro diclo anniverserio, non dcnlur in choro Domino 
BpUaopo nacoanonicii; ted ad domoi ipsorum deporlontur. 
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j^teipi. Qj^di^amus quod eantores in festis duplicibus vadant 
^d (jandum Gloria sacerdoti , si comode ñerí poterit. Iteipi 
i^oa diácl^onus portel pacem ad chorum. 
. iteoa ordinamus quod fontes claudantur cum clave if^ qya- 
parrochia, et máxime in Sede. 

Ítem quod clavem crismatis teneat unus sacerdo^s io par- 
rochia» et in Sede ¡lie qui tenet sacristiam. * 

ítem mandamus quod ilie qui dat Missas rogatas» o^a au- 
j^at eas daré quousque psaimus Quicumqtie vult (uerit in- 
Qeplus, ad hoc ut melius íntersint horis; et quod ebdonoe- 
darii illi dúo qui tenent septimanam , semper habeant de di- 
éjtis Mjssis, et faciant commemorationem in Missa maiori 9ub 
silentio. 

Iten^i in conyenluali diachoni et subdiachoni habeaat por- 
ttonem in generali. Diachonus et subdiachonus illiu$ septl- 
O^ne» si Íntersint absolutioni, simiiiler habeant portionem. 

ítem mandamus quod nullus audeat celebrare capellapiam 
aeu capellanías , quousque Domino Episcopo fuerit pr4e«en- 
Ufias, vel Decano. 

* ítem ordinamus quod omnes benefíciati et conductitii ex 
yia parte, cuius fuerit chorus, debeant iré ad procesaiones 
albatorum. Quod si non fecerint, amittant tune primam pror 
cessionem primi funeris venienlis. 

ítem sub virtule sanctae obedientiae ómnibus clericis iníun- 
gUnus et mandamus, quod eundo ad processiones defunetoi^ 
rom et redeundo, nullus audeat ridere , nec iocare, nec se^ 
dere, sed psalmos dicere cum devotione. Et hoc idem vo-^ 
lumus observan ad processiones Extreme Unctionís. ítem 
quod omnes sacerdotes deíTerant stolas suas, ut est fíeá 
assuelum; alias nullam recipiant de eodem funere portionem; 
et quod Íntersint sepulturas sub pena praedicta, nisí legitime 
poterint excusare, vel quod recedant de licentía illius qui 
divídit portiones. 

ítem ordinamus quod in ecclesiis parrochalibus civitatis 
non audeant pulsare campanas in Matutínís, quousque cam- 
pana^ quse primo pulsatur in Sede, cessaverit a pulsalione; 
et quando campana maior pulsare inceperit, pulsent omnes. 
Et hoc sub pena unius tibrae candelarum nostrae camerae apli- 
eandae. Et in alus horis, ut est fieri assuetum. 

ítem statuimus et ordinamus, et expresse mandamus o- 
mnibas eeclesiarom reetoribua, vel eoram loca tenentibot, 
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tam íii cívítafe qaam extra civilalem, quod quotidie ín cre- 
púsculo faciant pulsari campanam unam' unum .parum, et 
quod moneant et inducant parrochianos suos quod illa hora 
dicant ad honorem Bealae Marise Virginis ter salutationem 
suam flexis genibus; et qui hoc fecerint, Dominus Episco- 
pus dat eis viginti dies de indulg^entia. 

ítem ordinamus quod in feslis sollempnibus, in quibus est 
consuetum dari pecuniam, quod non detur aliquibus layéis 
vel seoiaribus, qui non suht assueti venire ad ecclesianí ad 
servitium faciendum. Intelligimus tamen in hiis, ücet non 
sint praesentes, famiiiam domini Episcopi et dominoruní ca- 
nonicorum, qui tonsuram portabunt, ut suam recipiant por- 
tionem. 

ítem concedimus onnnibus ilKs qui sequuntur sacerdotem 
Corpus Domini deferentem, quod habeant quadraginla dies 
indulgenliae.=Item ómnibus qui sequuntur processiones mor- 
tuorum XX dies indulj^enlise. 

ítem voiumus et mandamus quod omnes cleriei civilatis 
¡ntersint processionibus rogalionum, excepto uno clerico qui 
remaneat in qualibet parrochiali ecclesia, et quod rectores 
vel vicarii eorum inducanl gentes ad sequendum dictas pro- 
cessiones, quibus dat dominus EpiscopusTiginli dies de in- 
dulgenlia. 

ítem volutnus et mandamus quod omnes rectores civita- 
tis vel eorum vicarii, et omnes sacerdotes trium hospitalium 
induantur cum domino Episcopo ad Missam in die nalalís 
Domini, die Jovis Sánela, die Paschae, Pentecostés, Assum- 
ptionis BeataB Mariae, et omnium Sanctorum. et quatuor cle- 
riei de Sede, prout anliquitus est fíeri assuelum. 
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xxxm. 

Consiitutio de non sepeliendis intra ecclesiam cathedralem 
Maioricensem corporihus defunctorum, qui in eadembene^ 
ficium ecclesiasticum non instituerint, anno MCCCXLL 
(Vid. pag. i90.) 

Ex folio coavo Massuto Actis capituL eccl, aioric, , anno 

4372. 



I 



n Dei nomine. Amen. Decet domum Domini, id esl, Maiori- 
censem ecclesiam , ad laudem et g^loriam siimmi Dei et glo- 
riosae Bealse María?, Genilrícis ipsius dedicatam , in qua di- 
vina minislrantur ofiícía, divinum invocatur auxiiium, ora* 
liones exaudiunlur fidelium , cuní debita reverenlia venera- 
rj, ul (Domino) grata , et ad eam convenienfibus placida, 
pulcra et decora dinoscalur. Quia igilur ex frequenti sepul- 
tura corporum illorum qui intus diclam ecclesiam eügunt se- 
pelir] , ecclesia ipsa , quae semper odorífera esse debet, in- 
munda redditur el infecta, nec sil conveniens quod talis sa- 
cer locus indistincte cadaveribus implealur ; ea propler nos 
Berengarius permíssione divina Maioricen. Episcopus, et nos 
Berengarius de Durbanno, Archidlaconus, Raymundus Mes- 
sagueri, Praecenlor, Pelrus de Turri, üguo de Terrione, Gui- 
liermus Villae , Arnaldus Squerdi , Raymundus Pellicerii, 
Gnillcrmus Paschalis, Bernardus de Muredine, Nicholaus de 
Salis et Bernardus Salali, canonici Maiorlcenses, pra>sentes 
et Capilulum facientes , coeieris concanonicis diclse Sedis a 
civitate et diócesi Maioricen. absentibus, qui ad talia de con- 
sueludine minime consueverunt vocari, delibcratione et 
tractatu habilis , consuetudinem de non sepeliendis aliquibus 
intus diclam ecclesiam , nisi in illa instituerint beneficium et 
anaiversaria , observatam haclenus, approbanles, hac con- 
stitutione valitura perpetuo statuimus et statuendo ordina- 
mus quod amodo nullus in dicta ecclesia nostra Maioricen. 
intus Corpus diciae ecclesis sepeliatur , nec sepultura inibi 
alicui concedatur , nisi in eadem instituerit cappellaniam seu 
beneficium perpetuum sacerdotale annui valorís decem octo 
librarum regalium Maioricen., quitiarum de octavo» el anni- 
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versariuin quínqiiaginla solidorura diel» monelre, quíliorum 
paríter ab octavo, citm quibus póssint inibi sepeltri uxores, 

filii el nepotes ex filüs descendenleB 

Acia [Üerftnl hoe Maioricis in palacio episcopal! civflálfs 
Maioricáfüt)^ iJie jovisinlilulala duodednio kalen. oclobris, 
anrio Dómrni M.CCC. quadrogeseimo primo, ^= Sequifntur 
subscripliones prsedicloram. 

XXXLV, 

Domini Petri , Rcgis Aragonum, efus nominisIV, íittera, 
quibus Maioricenses incoias de Sarracenorvm in eam in-. 
salam inténtala, invasiojie prfemonet, anno MCCCXXVt 
(Vid-pag. 191.) 

"cpT^cessu QTig. rcformationis regni Afaioñc. ap. FF. Cof-' 
pwx, Palmm Balear., fol. 76. 



Jrelrus Dei graüa Rex Aragonum , Valenliie , Maiorics, 
j :^rdinice el Corsiccc , Comesque Barchinoníe, Rossiliaiiis et 

tritanise. Dileclo consiliario noslro Philipo de Boil , refor- 
ilori regni nostri Maioricarum , salutem el düeclionem. Ek 
Btinuatis rumoribus a módico cilra lempore, quos diffiín- 
1'% prospicimus circumquaque , noslrie ajtiludiní est deveti- 
■ %lin Quod P.cx Garbi ciim feroci Sarracenorum exercilu con- 

tegalus intendil passaginm Tacere , cuiua aecessus non esl 
vuigalus; ex quo necesse esl qnod fuluris regni nostri 
f^Ioricamm periculis obvielur. Idcirco vobis dicimus et 
l'lnandamus qnaliniis una cum Juralís MarJorJcarum , quibua 
I Seribirtius siiper islis, sollicite et áltenle p roe u rallo nem ví- 
fttüualium el necessariomm armorum tuílioni et deíTensionl 
I ttcli't'eg'ni facialis necessariam el deeeniem , proul vealtre 
1 ttscrcUoni videbilur expediré ; et etiam caule el lumiiliu el 
■^irtditlotle {f. commolione) populi quiescenllbus ordinelis 
qildd civilás el rognum Maioricarum valeant ex bona vestro 
provísíone el custodia ab agressura pr^rali Regís Garbi ct 
í'bíiiscUrtique allcriua prceservari. Sane cum in laiibus mul- 
fiim luvet él sit necessarium negotia el secreta ¡nimiconrtn 
fi^difpíianiium explorarí, vobis pffecipimns quod córa'ifr- 
"fSí^X coHÍMó 5nlen'*átÍB a'd mittendwm exploralores atftJ*"**- 
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fes Barbáricas , u( ípsorum secreta scírí valean( , ef nostr» 
eelsitudini nunciari, ut prseinissorum adepto vestigio nostrae 
sollicitudinis studium discúrreos continuo ad remedium 
subiectorum prompcius el perfectius valeat super ipsis nego- 
tiis ocurrere, et regali potentia providere. Deníque cum ta- 
lla sic ardua et ponderosa negotía non valeant absque sum- 
ptuum magnitudine expediri, volumus et vobis expresse in- 
iungimus cum prsesenti, ut prudenter ac tempesfive vias et 
modos disquiratis cumeffeclu, unde praefatum regnum pe- 
cuniam eius tuitioni ac defensioni necessariam possit assequi 
et habere. Nos enim a simili pro viribus procuramus habere 
pecuniam pro promissis, cum ¡n casu praesenli tam nos, 
quam nostri subditi excusationibus et exceplionibus cessan- 
tibus, ad dicti regni] et personarum et bonorum eius defen- 
sionem teneamur ¡ntendere. De quorum invasione, consum- 
ptione et destructionc, iuxta dictorum rumorum titulum, per 
hostes et adversarios agitatur. Super auteni provisione vi- 
elualium necessariorum castris et fortaliciis dicti regni simul 
cum Berlrando Rubei , procuratore noslro de praesenti pro- 
videre soliicite procuretis: scribenles nichiiominus ex parte 
nostra vices Gubernaloris gerenübus in Minorica et Evi^a, 
quatinus similes provissiones , ordinationes et custodias in 
dictis insulis faciant festinanter. Datum Perpiníani sub no- 
stro sigillo secreto, XIII. kal. augusti , anno Domini M.CCC. 
quadragessimo quinto. 
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